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PRIEKŠVĀRDS 

Šīs grāmatas nolūks ir sniegt ieskatu Latvijas Akadēmis
kās bibliotēkas rokrakstu fondā - vērtībās, kas glabājas bib
liotēkas Rokrakstu un reto grāmatu nodaļā un ietver sevī 
gan Rīgas pilsētas bibliotēkā, gan Misiņa bibliotēkā sakrātos 
rokrakstus. 

Grāmatas pirmajā daļā stāstīts par Rokrakstu nodaļas iz
veidošanu Misiņa bibliotēkā no tās pirmajiem soļiem līdz 
mūsdienām, par J. Misiņa, K. Egles un viņa darba turpinātā
ju veikumu šajā jomā. No tur sakrātā vispusīgā rokrakstu 
krājuma tuvāk aplūkota tikai daļa - latviešu rakstnieku rok
raksti. Ir mēģināts parādīt rakstnieku rokrakstu fondus to 
daudzveidībā - kā nosacīti noslēgtus fondus, kādi ir senākie 
brāļu Kaudzīšu un T. Zeiferta fondi, daļējus fondus un arī 
atsevišķus manuskriptus. Mans mērķis bija plašāk atklāt bib
liotēkas fondus, pastāstīt par darbu ar rokrakstiem, kas ir 
īpašs darba veids bibliotēkā, bet par ko sabiedrībā ir mazāka 
informācija. 

Grāmata stāstīs par rokrakstu iegūšanu, par dažādiem 
rokrakstu likteņiem laika gaitā un par rokrakstu kārtošanas 
praksi Misiņa bibliotēkā. Jāpiebilst, ka darbs ar rokrakstiem 
rokrakstu krātuvēs - bibliotēkās, muzejos un arhīvos - nav 
pilnīgi adekvāts. Šeit tas apskatīts tikai vienā no krātuvēm, 
nepretendējot uz pilnību, bet rosinot pētīt un pilnveidot šo 
maz apzināto bibliotekārā darba jomu. 

Grāmatas otrajā daļā sniegti latviešu rakstnieku rokrakstu 
fondu apskati, kuros pieminētie materiāli ir vispārorientējoši, 
tie neaizstāj un neatkārto rokrakstu katalogu. Fondu apskati 
izvēlēti tā, lai būtu pārstāvētas visas latviešu rakstnieku pa
audzes un dažādu politisko pārliecību cilvēki. īpaši gribējās 
izcelt ne tikai fondu saturu, bet parādīt plašākam lasītāju lo
kam mazāk redzēto, mazāk zināmo, lai mudinātu uz pārdo
mām par to, kāda vispār ir rokraksta nozīme. Grāmatā 
redzēsim R. Blaumaņa sūtītu atklātni Aspazijai ar krāsainiem 
zīmējumiem. Rokrakstu kopā izceļas skaisti izzīmētie A. Ča
ka un J. Sudrabkalna rokraksti, K. Krūzas sīkie, miniatūrie 
burti, K. Barona un Tirzmalietes kaligrāfiskie rokraksti, kādi 
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bija vēl citiem vecākās paaudzes latviešu rakstniekiem, sarež
ģītie un grūti salasāmie Raiņa rokraksti. Latviešu rakstnieku 
rokrakstu ilustrāciju kopa var būt noderīga arī rokrakstu sa-x 
līdzināšanā un autora noteikšanā. 

Nodaļas noslēgumā ir sniegta informācija par visiem lat
viešu rakstniekiem un viņu rokrakstu glabājamo vienību skai
tu Misiņa bibliotēkā, statistisku datu tabula par rokrakstu 
iegūšanu un rokrakstu dāvinātāju saraksts.1 

Gribētos, lai šī grāmata būtu atskats uz to, kas līdz šim 
paveikts, un vedinātu pārdomāt par vēl veicamo darbu nākot
nē. 

Līvija Labrence 

1Cenšoties ievērot konsekvenci latviešu rakstnieku vārdu un pseidonīmu 
lietošanā, pēc analoģijas (Aspazija, Auseklis, Tirzmaliete) bez iniciāļiem 
lietoti ari pseidonīmi Dziesma, Plūdonis, Saulietis, Virza, Ziemeļnieks. 
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IEVADAM 

No kurienes? Kādam nolūkam? Šie jautājumi bieži ro
das, kad runājam par nozīmīgo un vērtīgo grāmatu un rok
rakstu krājumu Misiņa bibliotēkā. Tā šodien ir ne tikai 
bagāta latviešu grāmatu un rokrakstu krātuve, bet muzejis-
ka vērtība, kas apzināti krāta jau vairāk nekā simt gadu 
un kas latviešu kultūrā gadu no gada kļūst nozīmīgāka. 

Misiņa bibliotēka ir vecākā latviešu zinātniskā bibliotēka 
rokrakstu vākšana un krāšana tajā turpinās. Gan sakrāto 
grāmatu, gan rokrakstu ziņā tai ir izcila vieta latviešu zi
nātnisko un kultūras iestāžu vidū. 

Runājot par bibliotēku fondiem, pa lielākai daļai literatū
rā vairāk aplūkoti grāmatu krājumi, mazāk uzmanība pie
vērsta rokrakstu ieguvei un atsevišķu rakstnieku rokrakstu 
fondu veidošanai. Jautājumi par rokrakstu vākšanas tradīci
jām Latvijā, atsevišķu rokrakstu nodaļu veidošanos bibliotē
kās, rokrakstu kārtošanu un glabāšanu var interesēt ne 
tikai speciālistus, bet ari plašāku lasītāju loku. 

Vispirms neliels ieskats Latvijas Akadēmiskās bibliotēkas 
Rokrakstu un reto grāmatu nodaļas izveides vēsturē. 

Latvijas ZA Fundamentālā bibliotēka izveidojās uz Otrajā 
pasaules karā nopostītās Rīgas pilsētas bibliotēkas reto grā
matu un rokrakstu fonda pamata. Tas notika vienlaikus ar 
Latvijas Zinātņu akadēmijas nodibināšanu 1946. gadā. Ari 
Rīgas pilsētas Misiņa bibliotēka ar 1946. gada 5. jūnija lē
mumu № 479 nonāca Zinātņu akadēmijas paspārnē. Tā sā
ka saukties par ZA Misiņa bibliotēku. Iekļaujot Misiņa 
bibliotēku ZA sistēmā, respektīvi, piešķirot tai zinātniskas 
bibliotēkas statusu, bibliotēkai un līdz ar to ari Rokrakstu 
sektoram tika izvirzīts nozīmīgāks un atbildīgāks uzdevums. 
ZA Misiņa bibliotēka kā neatkarīga bibliotēka pastāvēja 
līdz 1954. gadam, kad to pievienoja ZA Fundamentālajai 
bibliotēkai kā J. Misiņa latviešu literatūras nodaļu. Tas tika 
izdarīts pretēji J. Misiņa izteiktajam nosacījumam, ka viņa 
bibliotēkai jāpastāv kā patstāvīgai, neatkarīgai bibliotēkai, 
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ka «viņa nav pievienojama kādai citai bibliotēkai». 1,2 Un tā 
līdz pat mūsdienām Misiņa bibliotēka saucās - ZA Funda-
mentālās bibliotēkas J. Misiņa Latviešu literatūras nodaļa. 
Tautā to tomēr citādi nedēvē kā tikai - Misiņa bibliotēka. 

Kā ZA Fundamentālajā bibliotēkā, tā arī ZA Misiņa bib-
liotēkā katrā atsevišķi bija veidojušies Rokrakstu un reto 
grāmatu sektori. 1954. gadā tie apvienojās, gan tikai formā-
li. Ir pagājuši tikai divpadsmit gadi, kopš 1978. gada janvārī 
no abiem sektoriem izveidojās Fundamentālās bibliotēkas 
Rokrakstu un reto grāmatu nodaļa. Tajā atrodami latviešu 
rakstnieku rokraksti, kas laika gaitā bija nonākuši Rīgas 
pilsētas bibliotēkā un kas bija sakrāti Misiņa bibliotēkā. Sa
runu valodā runājām par Centra Retumiem un Misiņa Re
tumiem (CR un MR). 

1992. gadā Latvijā norisinājās zinātnes un augstākās izglī
tības sistēmas reorganizācija. Atbilstoši jaunajām Zinātņu 
akadēmijas un bibliotēkas funkcijām ZA Fundamentālā bib
liotēka ar Bibliotēku padomes lēmumu tika pārdēvēta par 
Latvijas Akadēmisko bibliotēku. Misiņa bibliotēka paliek 
Latvijas Akadēmiskās bibliotēkas sastāvā kā autonoma vie
nība, kā Bibliotēka bibliotēkā. Tajā ir bagāts latviešu izde
vumu un rokrakstu krājums, neaizstājams pētniecības 
objekts humanitāro zinātņu pārstāvjiem. Rokrakstu un reto 
grāmatu nodaļā ir dažāda satura rokrakstu krājumi. Latvie
šu rakstnieku rokraksti, par kuriem šajā grāmatā ir runa, 
nav vienīgie. Kā redzams tabulā, no rokrakstu kopējā skai
ta Misiņa bibliotēkā - 9474 inventāra glabājamām vienībām 
(1990. gadā) latviešu rakstnieku rokraksti ir 5455 - skaitlis
ki lielākais krājums. 

No latviešu rakstnieku rokrakstiem Centra Retumos 
atrodas 170 glabājamās vienības : Ā. Alunānam - 1, 
A. Deglavam - 1, E. Dinsbergam - 3, brāļiem Kaudzīšiem -
71, A. Kronvaldam - 1, A. Lerhim-Puškaitim - 1, Māko
nim - 1, F. Mālbergam - 1, J. Neikenam - 1, 
Pērsietim - 1, Plūdonim - 74, J. Purapuķem - 1, K. Valde
māram - 12, T. Zeifertam - 1 glabājamā vienība. 

1 J. Misiņa priekšlikums Rīgas pilsētas valdei 1924. gada 8. decembrī. -
MR, J. Misiņa fonds 69., 16. 

2 Rīgas pilsētas J. Misiņa bibliotēka. 1885-1935. Sarakst. K. Egle. R., 
1935. -13. lpp., 3. paragrāfs. 
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Rokraksti Latvijā ir vākti jau tajos laikos, kad šajā kul
tūras jomā pašiem latviešiem vēl nebija ne iespēju, ne lī
dzekļu, ne īpašas vadošas iestādes. Latviešu kultūras 
vēsturē nozīmīgi rokraksti ir Rīgas pilsētas bibliotēkā, kas 
dibināta 1524. gadā, tagadējā Latvijas Akadēmiskajā biblio
tēkā. Tur glabājas seni manuskripti un hronikas no 13. un 
14. gadsimta, kā arī vēlāko gadsimtu rokraksti. īpaši jāatzī
mē J. K. Broces (1742-1823) Latvijas kultūrvēsturē ievēroja
mais rokrakstu un zīmējumu krājums, kā arī apgaismības 
laikmeta publicista G. Merķeļa (1769-1850) rokrakstu fonds. 
Seni rokraksti ir uzglabāti Latviešu literārās biedrības bib
liotēkā, kas pastāvēja no 1824. gada līdz 1940. gadam, kad 
tā tika iekļauta Misiņa bibliotēkā. 

Rokrakstu krājuma veidošanās Misiņa bibliotēkā saistās 
ar privātu iniciatīvu. 1885. gadā dibinātā Misiņa bibliotēka 
vairāk nekā četrdesmit gadu bija privāta bibliotēka. Liela 
daļa senāko latviešu rakstnieku rokrakstu ir J. Misiņa vā
kums. Misiņa bibliotēkā J. Misiņš un K. Egle ir rokrakstu 
vākšanas tradīciju ievadītāji; K. Egle darbojās jau izveidotas 
latviešu kultūras iestādes ietvaros. 

Latvijā latviešu rakstnieku rokraksti glabājas vairākās lie
lās grāmatu krātuvēs un muzejos. Bagāti fondi ir Latvijas 
Nacionālajā bibliotēkā. 20. un 30. gados Misiņa bibliotēka 
bija ievērojamākā latviešu rakstnieku rokrakstu krātuve. 
Šodien šo rokrakstu vākšanā un literārā mantojuma glabā
šanā vadošā vieta ir Raiņa Literatūras un mākslas vēstures 
muzejam. Līdz ar Raiņa darbu un rokrakstu koncentrēšanu 
šeit vāc un glabā ne tikai to rakstnieku arhīvus, kas bija 
Raiņa laika un darba biedri, bet arī jaunāko laiku latviešu 
rakstnieku arhīvus. Savukārt A. Upīša rokrakstus, veidojot 
lielāko viņa rokrakstu krājumu, glabā A. Upīša muzejs. 

Mūsu rakstnieku rokraksti atrodas ne tikai jau pieminē
tajās bibliotēkās un muzejos, bet arī citu Latvijas pilsētu 
bibliotēkās un novadpētniecības muzejos, kā arī privātās 
kolekcijās. Viena rakstnieka literārais mantojums meklē
jams visās pieminētajās krātuvēs, bet materiāli no privātām 
kolekcijām diemžēl palikuši ārpus kultūras aprites. Literārā 
mantojuma sadrumstalotība, tā atrašanās vairākās krātuvēs 
ir vēsturiski nosacīta un nav raksturīga tikai Latvijai. To
mēr apstākļi Latvijā, šajā zemes stūrītī, kuram gadsimtu 
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gaitā pāri gājuši nemitīgi kari, līdz pat mūsu dienām ir bi
juši visnelabvēlīgākie. Daudzi rokraksti ir mainījuši savus 
privātos īpašniekus, daudzi ir pilnīgi pazuduši karos, uguns
grēkos, arī vienkārši iznīcināti cilvēku neizpratnes dēļ. 

Tā kā rokraksti nav vienkopus, pētnieki nevar būt pilnīgi 
droši, vai visi viņu darbam vajadzīgie materiāli ir izskatīti. 
Vēl līdz mūsdienām ir daudz neapzinātu rokrakstu vai arī 
tie zināmi tikai šauram lokam, bet, piemēram, vēstules, at
miņas un citi dokumenti taču var būtiski izmainīt spriedu
mus par kādu rakstnieku vai literāru darbu. Jebkura 
rakstnieka literārā mantojuma izpētē nozīmīga ir viņa rok
rakstu zinātnisko aprakstu veidošana. Šajā jomā ir strādāju
ši bibliotekāri Latvijas Nacionālajā bibliotēkā un Latvijas 
ZA Fundamentālajā bibliotēkā. " G. Merķelis, Persietis, 
Ezerietis, Doku Atis nebija autori, kuru darbi tika glabāti 
Literatūras speciālās glabāšanas nodaļā (saīsināti - specfon-
dā). Rokrakstu zinātniskos aprakstus šiem rakstniekiem va
rēja veidot visaptverošus. Veidot rokrakstu zinātniskos 
aprakstus A. Brigaderes, Plūdoņa, Virzas un vēl daudzu ci
tu latviešu rakstnieku rokrakstiem padomju varas gados 
nebija iespējams. 

JĀŅA MISIŅA VĀKTIE ROKRAKSTI UN TO 
NOZĪME ZINĀTNĒ 

Misiņa bibliotēkas pirmajā rokrakstu inventāra grāmatā 
pirmie ieraksti ir simt rokrakstu inventāra vienības ar atzī
mi, ka tās dāvinājis J. Misiņš. Jāpiezīmē, ka arī pati inven
tāra grāmata ir J. Misiņa dāvināta 1928. gadā. Cietos 

3 Egle К Kronvalda Ata grāmatas un rokraksti: Bibliogr. pārsk. - R-, 
1934.- 19 1pp. 

4 Vaita H. Garlība Merkeļa rokraksti LPSR Zinātņu akadēmijā. - R., 
1968. - 157 lpp. 

Zemzaris J. Persieša rokraksti un sarakste: Zinātn. apr. - R, 1969. - 97 lpp. 
6 Zemzaris J. Latviešu folkloras rokraksti V. Lāča LPSR Valsts bibliotēkā: 

Zinātn. apr. - R., 1974. - 53 lpp. 
Krūmiņa G., Zemzaris J. Doku Ata, Pētera Doka, Augusta Kažoka un 

Andreja Kažoka rokraksti un sarakste: Zinātn. apr. - R., 1981. -125 lpp. 
Zemzaris J. Ezerieša rokraksti un sarakste: Zinātn. apr. - R., 1982. -

66 lpp. 
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audekla vākos iesieta, tā ir Hannoveres kantora grāmatu 
rūpnīcas «J. König und Ebhardt» ražojums. 

Inventāra grāmatas nevar dot visaptverošas ziņas par 
rokrakstu iegūšanu, bet pētījumos tās šodien ir viens no 
pieturas punktiem. Pēc inventāra grāmatas redzams, ka 
rokrakstus Misiņa bibliotēkā jaunizveidotai nodaļai nodevuši 
J. Misiņš un K. Egle, kas tos savukārt kā dāvinājumus sa
ņēmuši no latviešu rakstniekiem un kultūras darbiniekiem. 
Daudzos gadījumos ziņu par rokrakstu iegūšanu trūkst, tās 
var tikai minēt. Rokrakstu ceļš līdz bibliotēkai varēja būt 
dažāds, gan kā rakstnieku dāvinājumi, gan kā J. Misiņa sa
vāktie un dāvinātie rokraksti, kurus viņš bija atradis, novie
tojis bibliotēkā un tā paglābis no pazušanas. Tas 
galvenokārt sakāms par to rakstnieku rokrakstiem, kas par 
savu manuskriptu likteni maz interesējās. Tomēr droši var 
teikt, ka latviešu rakstnieku rokrakstu fondu veidošanā no
pelni ir ne tikai bibliotēku darbiniekiem, bet daudz plašā
kām latviešu inteliģences aprindām, arī pašiem 
rakstniekiem, kuri apzinājās rokrakstu vērtību un to nozīmi 
latviešu kultūrā. Pierādījums tam ir J. Misiņa un K. Egles 
piezīmes un ieraksti, viņu atmiņas par atsevišķu rokrakstu 
iegūšanu un likteņiem. 

Kā pirmais inventāra grāmatā ir ierakstīts Ä. Alunāna 
lugas «Arī pīlārs» manuskripts. Tas ir cenzūras eksemplārs, 
ar datumu - 1904. gada 15. jūlijā. Seko 244 lappušu biezais 
Apsīšu Jēkaba rokraksts - H. К Andersena pasaku «Ne
smukais pīlēns», «Šķiltavas» u. с tulkojumi. Ar 3. inventā
ra numuru bibliotēka saņēma dzejnieces Aspazijas 
rokrakstu, kuram J. Misiņa piezīme: «Aspazijas dāvināts 
10. jūlijā 1928. gadā.» Tad seko 4 E. Dinsberga manuskrip
ti. Viens no tiem ir J. V. Gētes «Hermanis un Doroteja» 
E. Dinsberga tulkojumā. E. Dinsbergs to tulkojis 1877. gadā 
no 3. līdz 27. augustam un nosaucis par «Ērmani un Dār-
ti». Misiņa rokās nonācis arī apjomīgs, apbrīnas vērts 
E. Dinsberga tulkojums rokrakstā 1888. gadā - «Svēti ap
gaismota Jāņa Arnta, Lineburgas ģenerālsuperintendenta 
četras garīgas grāmatas par īsto kristīgumu». Manuskriptā 
520 lappuses un 276 lielāka un mazāka izmēra E. Dinsber
ga zīmēti iniciāļi - vesela bagātība, kas vēl ne tuvu nav no
vērtēta arī no mākslinieciskā viedokļa. E. Dinsbergs te 
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pielīdzināms seniem grāmatu pārrakstītājiem klosteros, tikai 
Latvijas apstākļos. Līdzīgs ir F. Mālberga rokraksts 
«Dr. G. Merķeļa mūža strauts». Tam pievienota K. Egles 
piezīme 1952. gadā: «Šis F. Mālberga sarakstītais G. Merķe
ļa dzīves un darbības apraksts ir pirmais tāds latviešu valo
dā. Sarakstīts tas, cik domājams, 1851. gadā vai drusku 
vēlāk, bet nav iespiests. Glabājies savā laikā T. Zeiferta ar
hīvā, Brīvzemnieka papīros, no turienes 1934. gadā ņemts 
un publicēts, bet atpakaļ nav atdots. F. Mālberga Kopotos 
rakstos 1924. gadā tas nav uzņemts, ne arī pieminēts, tātad 
nav bijis kārtotājiem zināms. Tagad atdabūts un pievienots 
Misiņa bibliotēkā rokrakstu krājumam.» 

Nozīmīgs ir Misiņa bibliotēkai dāvinātais Krišjāņa Dins-
berga manuskripts «Dzīves gaita» ar J. Misiņa piezīmi: «Šo 
Krišjāņa v Dinsberga manuskriptu dāvināja manim Aspazi
ja. (..) Šinī manuskriptā dažas vēsturīgas ziņas.» Autors 
rokrakstu veltījis savai laulātajai draudzenei Annai Dinsber-
gai, viņa dzīves pašaizliedzīgajai līdzgaitniecei. Rokraksts ir 
slavinājums vēl vienai, līdz šim mazāk pieminētai latviešu 
sievietei, kas visus dzīves grūtumus panesusi apbrīnojamā 
izturībā un uzticībā. Rokrakstam ir arī otra veltījuma lapa, 
no kuras redzam, ka šo eksemplāru K. Dinsbergs 1903. ga
dā dāvinājis Rainim un Aspazijai - «cilvēces labklājības un 
izglītības veicinātājiem». 

Šādu piezīmju, kas liecina par rokrakstu iegūšanu, to ce
ļiem un cilvēkiem, no kuriem rokraksti nonākuši pie 
J. Misiņa, ir samērā maz. 

Kolekcionēšanas darbā J. Misiņš pievērsies tātad ne tikai 
grāmatu, bet arī rokrakstu saglabāšanai. Rokrakstu krāšana 
viņam nāk līdzi no bērnības, no tēva mājām «Krācēm». 
Raksturīgi, ka viņš saglabājis pārrakstītu «Jaunu labu ziņu 
un padomu grāmatas» 1817. gada izdevumu. Šim manu
skriptam J. Misiņš pievienojis piezīmes uz atsevišķas lapas 
ar paskaidrojumu par rokraksta tapšanu: «Mana tēva, Tir
zas «Krāces» saimnieka Jēkaba Misiņa norakstīta. Pie no
rakstīšanas palīdzējuši viņa brālis - mans krusttēvs -
Andrejs Misiņš, pēc amata kalējs, un arī mans otrs krust
tēvs, manas mātes brālis Mežģevjāņu saimnieks Jānis Sau
sais, kurš bija arī skolotājs Tirzā. (..) Padomi, Reģistrs -
manis rakstīti bērnībā.» Šīs J. Misiņa sniegtās ziņas bijušas 
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noderīgas mūsdienās latviešu grāmatniecības vēstures pēt
niecībā. Teiktais vēl vairāk attiecas uz diviem turpmāk ap
skatāmiem rokrakstiem. 

Pirmais ir sens, koka un audekla vākos iesiets rok
raksts - J. Pulana «Stāsts tās latviešu tautas». Rokrakstam 
ir novadpētnieka A. Melnalkšņa īpašuma ieraksts, kā arī 
veltījuma ieraksts Misiņa bibliotēkai. Tam pievienots laik
rakstā «Brīvā Zeme» 1928. gada 136. numurā ievietotais 
paziņojums par rokraksta atrašanu 1920. gada vasarā Bras
lavas pagasta Dzērves mājas bēniņos. 1928. gadā šo rokrak
stu uzskatīja par G. Merķeļa «Latviešu» tulkojumu, kā to 
lasām rokraksta virsrakstā. Vajadzēja paiet ilgiem gadiem, 
lai 1991. gadā grāmatzinātnieka A. Apīņa pētījumi sniegtu 
citas - jaunas atziņas. Pēc A. Apīņa uzskata, J. Pulana 
«Stāsts tās latviešu tautas» nav viņa tulkojums, bet pēc 
G. Merķeļa sacerējumiem izveidots patstāvīgs darbs, kas 
līdz mūsu dienām saglabājies nevis šajā vienā, Misiņa bib
liotēkā esošajā, bet vairākos norakstos. 

Savam pētījumam par rokrakstu «Tie dzīvības notikumi 
tā Anč Engelbert» Nacionālās bibliotēkas darbinieks 
E. Ceske pievienojis šādu piezīmi: «Tulkots no 1767. gadā 
Vācijā izdotas grāmatas «Hans Engelbreht's von Braun
schweig wunderbahrer Beruf und Lebenslauf». Rokrakstā 
izmantotas l., 2., 4., 7. nodaļa. Noraksts pēc 1816. gada, 
spriežot pēc papīra ūdenszīmes. Norakstījis, domājams, Tu
raidas krodzinieks Dulbergs.» Šie rokraksti bija nozīmīgi 
latviešu grāmatniecības vēstures pētniecībā. J. Pulana 
«Stāsts tās latviešu tautas» sīki analizēts jau 1965. gadā 
uzrakstītajā A. Apīņa disertācijā «Latviešu antifeodālā rok
raksta literatūra». Neizpētītie rokraksti mūsdienās gūst zi
nātniskus komentārus. Par F. Šillera lugas «Laupītāji» 
tulkojumu latviešu valodā, kas rokrakstā saglabājies Latvie
šu literārās biedrības bibliotēkas materiālos, interese arvien 

9 Apīnis A. Par kādu čaklu spalvasvīru / / Grāmata. - 1991. - № 9. - 89. -
92 .lpp. 

13 



ir bijusi liela. Laikā no 60. līdz 80. gadiem par šo tēmu 
esam lasījuši A. Apīņa citu par citu aizraujošāku pētīju
mu. 10-13 A. Apīņa redzes lokā ir bijuši Misiņa bibliotēkā 
uzkrātie senākie rokraksti, kas izmantoti darbam gan par 
latviešu rokrakstu literatūru 18. un 19. gadsimtā, gan arī 
rokrakstu literatūras bibliogrāfijas veidošanai. 

Kopš 1960. gada pētnieku rokās ir bijis Latgales dziesmi
nieka Andriva Jūrdža apjomīgais rokraksts Misiņa bibliotē
kā. Zinātniskajam darbam to izmantojuši R. Drīzule un 
V. Vanags. 1962. gadā tas izmantots Latviešu literatūras 
vēstures 2. sējuma sagatavošanai. No 1977. līdz 1990. ga
dam A. Jūrdža rokrakstu tā aprakstam, apcerei par A. Jūr-
džu, 14 tekstu salīdzināšanai un rokrakstu kataloģizēšanai 
izmantojuši Latvijas Nacionālās bibliotēkas Reto grāmatu 
un rokrakstu zinātniskās nodaļas darbinieki - A. Apīnis, 
I. Klekere, L. Limane. A. Kronvalda rokrakstus pētījis Jā
zeps Rudzītis, gatavojot A. Kronvalda izlasi 1987. gadā.15 

Misiņa bibliotēkas rokrakstus daudz izmantojis savos rak
stos par bibliotēkas vēsturi un latviešu kultūras mantojumu 
Latvijas Akadēmiskās bibliotēkas Rokrakstu un reto grāma
tu nodaļas darbinieks O. Zanders.16-20 

10Apīnis A. Pa pirmās latviešu teātra izrādes dalībnieku pēdām. - MR, 
A. Apīņa fonds 2., 1. 

11 Apīnis A. Pa pirmās latviešu teātra izrādes dalībnieku pēdām / / 
Zvaigzne. - 1965. - № 3. - 4.-5. lpp. 

12 Apīnis A. Gājiens pa pirmās latviešu teātra izrādes dalībnieku pēdām 
turpinās / / Lit. un Māksla. - 1974. - 20. apr. - 15.-16. lpp. 

13 Apīnis A. In tyrannos! / / Neprasot atļauju: Latv. rokr. 1it. 18. un 
19. gs. - R-, Liesma, 1987. - 68.-77. lpp. 

14 Apīnis A., Klekere /., Limane L. Rakstītājs no Nautrēniem: A. Jūrdža 
dzīve un veikums. - R., Liesma, 1989. - 137 lpp. 

15 Kronvalds A. Tagadnei: Izlase / Sast., priekšv. sarakst. Jāzeps Rudzītis. -
R.. Liesma, 1987. - 310 lpp. 

16 Zanders О. No senatnes līdz mūsdienām / / Grāmata. -1990. - № 6. -
79-81. lpp. 

17 Zanders О. Kārlis Egle - Druviena - Jānis Poruks / / Varavīksne 1988: 
Lit. mantojuma gadagrāmata. - R.: Liesma, 1988. - 116.-131. lpp. 

18 Zanders О. Jāņa Misiņa vēstules LPSR ZA Fundamentālajā 
bibliotēkā / / Grāmatas un grāmatnieki: Misiņa bibliotēkas 100. gadadienai 
1885-1985. - R., 1985. - 48.-68. lpp. 

19 Krūza Kārus. Piezīmes par Rūdolfu Blaumani / O. Zandera ievads un 
publikācija / / Varavīksne 1984: Lit. mantojuma gadagrāmata. - R.: Liesma, 
i m - 4 8 . - 5 9 . lpp. 

20 Strāls Kārlis. Autobiogrāfija / O. Zandera ievads / / Varavīksne 1980: 
Lit. mantojums. - R.: Liesma, 1980. - 171.-177. lpp. 
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Pārskatot rokrakstu izmantošanas lapas, kas glabājas pie 
katra atsevišķa rokraksta, redzam, ka tie bijuši noderīgi vēl 
citiem zinātniekiem - latviešu valodas pētīšanai, izstāžu vei
došanai, bibliogrāfiskajam darbam, arī radiopārraidēm. Tas 
ir apliecinājums saglabāto rokrakstu nozīmībai un vienlai
kus arī galvenā atbilde uz sākotnējo jautājumu - kādam 
nolūkam tie glabāti, kāpēc tie bijuši vajadzīgi un nepiecie
šami? 

KĀRLIS EGLE - ROKRAKSTU UN RETO 
GRĀMATU NODAĻAS IZVEIDOTĀJS, VIŅA 

DARBS ROKRAKSTU IEGUVĒ, UZSKATI UN 
DARBA METODES 

1925. gadā J. Misiņa privātā grāmatu krātuve pārgāja Rī
gas pilsētas pārziņā un K. Egles vadībā. Šis bija laika 
posms, kad J. Misiņa un K. Egles darbs bija cieši saistīts. 
Tomēr sākās jauna pakāpe bibliotēkas vēsturē un attīstībā, 
ar jaunu, ne vairs privātu, bet jau valstisku pieeju arī rok
rakstu fondu veidošanā. K. Egle ir pirmais, kas Misiņa bib
liotēkā šim darbam pievērsās sistemātiski. K. Egle ir licis 
pamatus īpašas Rokrakstu un reto grāmatu nodaļas izvei
došanai Misiņa bibliotēkā. Nodala oficiāli izveidota 
1945. gadā, bet darbu ar rokrakstiem K. Egle sāka, pārņe
mot bibliotēkas vadību 20. gados. 

K. Egle, pats būdams rakstnieks un literatūrvēsturnieks, 
daudzu latviešu rakstnieku tuvs draugs, prata viņus piesais
tīt rokrakstu vākšanas un saglabāšanas darbam. Paši atsau
cīgākie jau 20. gados bija rakstnieki A. Austriņš, 
E. Birznieks-Upītis, J. Jaunsudrabiņš, A. Melnalksnis, grā-
matizdevēji A. Gulbis, A. Jesens, J. Roze, P. Skrābāns, re
dakciju darbinieki L. Ausējs u. с Tie bija pirmie, bet gadu 
gaitā tiem pievienojās ļoti daudzi citi latviešu rakstnieki, 
kultūras darbinieki, zinātnieki, mūziķi, mākslinieki. Rokrak
stu krājums jau sākumā veidojās pēc satura vispusīgs. At
sevišķi fondi sāka veidoties Ā. Alunānam, Aspazijai, 
F. Bārdam, F. Brīvzemniekam, A. Čakam, E. Dinsbergam, 
M. Kaudzītēm, Āronu Matīsam, R. Rudzītim, Saulietim, 
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К. Štrālam, Р. Šmitam, J. Vītolam, T. Zeifertam. Iezīmējās 
turpmākās rokrakstu krāšanas tradīcijas - aptveroši vākt vi
su, kas attiecas uz latviešu kultūras vēsturi. Bibliotēkā ienā
ca gan atsevišķi manuskripti, gan lielākas rokrakstu kopas, 
piemēram, apjomīgie brāļu Kaudzīšu un T. Zeiferta fondi. 

Kaudzītes Matīsa «Jauno mērnieku laiku» pirmā daļa, 
«Atminu» pirmā un otrā daļa iznāca 1924. gadā O. Jēpes 
apgādā. Šajā laikā K. Egle ir saistīts ar O. Jēpes grāmat-
veikalu Cēsīs. 1928. gadā kā pirmie Kaudzītes Matīsa rok
raksti tie ar K. Egles starpniecību nonāk Misiņa bibliotēkā, 
kur sāk veidoties Kaudzīšu rokrakstu fonds. 1923. un 
1924. gadā iznāca K. Egles sastādīto latviešu rakstnieku au
tobiogrāfiju krājums «Atziņas» trīs sējumos. Lielu skaitu 
šim krājumam iesniegto rakstnieku autobiogrāfiju K. Egle 
ievietojis šo rakstnieku rokrakstu fondos. 

Minēšu vienu piemēru, kas raksturo, kāds tajos gados 
bijis K. Egles darba stils. A. Čaka dzejoļu krājumi «Apašs 
frakā» un «Pasaules krogs» iznāca 1929. gadā «Zaļās Vār
nas» apgādā. Tajā pašā laikā, 1929. gada 9. aprīlī, K. Egle 
saņēma abas grāmatiņas ar autora dāvinājuma ierakstiem, 
bet divas nedēļas vēlāk - 1929. gada 23. aprīlī - A. Čaka 
abu dzejas grāmatiņu manuskripti jau ierakstīti Misiņa bib
liotēkas rokrakstu sarakstā ar 235. inventāra numuru. Tas 
ir pirmais A. Čaka dāvinājums bibliotēkai, kuram turpmā
kajos gados sekoja pārējie. Te redzam, ja tā var teikt, 
K. Egles operativitāti, ko mūsdienās neesam spējuši sa
sniegt. 

Līdzīgi varētu stāstīt vēl par citiem autoriem - A. Austri-
ņu, P. Ērmani, J. Sudrabkalnu u. с 20. gadu beigās Misiņa 
bibliotēkas rokrakstu fondos novieto pirmos A. Baltpurviņa, 
A. Brigaderes, R. Egles, K. Ieviņa, J. Jaunsudrabiņa, K. Jē-
kabsona, Kārsteņa, A. Ķēniņa, Z. Mauriņas, K. Skalbes, 
E. Stērstes, Ziemeļnieka u. с rokrakstus. 

Rokrakstu komplektēšanā pastāv kāds būtisks priekšno
teikums - spēja nodibināt un uzturēt kontaktus ar latviešu 
literātiem un kultūras darbiniekiem. K. Egle prata ļoti 
daudzos radīt pārliecību, ka bibliotēka ir īstā vieta rokrak
stu glabāšanai, ka šis darbs ir latviešu kultūrā vēl veido
jams un izkopjams. K. Eglēm bija īpašas spējas piesaistīt 
cilvēkus. Viņa tuvākie rakstnieki - A. Austriņš, A. Čaks, 
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P. Ērmanis un vēl citi bibliotēkā nāca ne tikai strādāt, bet 
arī pārrunāt jaunāko grāmatniecībā, pabūt grāmatu pasaulē. 
Jau J. Misiņa laikā bibliotēka bija ieguvusi šai ziņā labu 
skanējumu, K. Egle savā laikā bija Misiņa bibliotēkas dvē
sele, bibliotēka - viens no Rīgas latviešu kultūras centriem. 

Rokrakstu vākšanā K. Egle iesaistīja arī tuviniekus. 
1928. gadā sāk veidoties viņa brāļa Rūdolfa Egles fonds, 
kurā tagad ir 134 glabājamās vienības. Arī R. Egle vāca 
rokrakstus Misiņa bibliotēkai. Kā viens no lielākajiem 
R. Egles dāvinājumiem ir grāmatizdevēja A. Gulbja fonds. 
Sākts 1929. gadā, tas līdz R. Egles nāvei 1947. gadā aptvēra 
52 rokrakstu glabājamās vienības. 

K. Egles darbs rokrakstu fondu veidošanā bija daudzpu
sīgs. Vispārzināms, ka K. Egle apstaigājis spiestuves un sa
meklējis tur dažkārt jau makulatūrā nokļuvušos 
manuskriptus. Zinām, ka tolaik burtliči strādāja tieši no 
rokrakstiem, ne mašīnraksta. No K. Egles piezīmēm pie 
rokrakstiem redzam, ka viņš sācis tos vākt jau pirms darba 
uzsākšanas Misiņa bibliotēkā un tos arī komentējis. Tā, 
piemēram, viencēliena ludziņu sakopojumam - R. Tautmīļa-
Bērziņa «Mazā skatuve» rokrakstam ir K. Egles piezīme: 
«Šo rokrakstu ieguvu O. Jēpes veikalā (K. Barona ie
lā 24/26) 1924. gadā, kur tas atradās starp atliekām, kas 
bija uzglabājušās vēl no P. Bērziņa laikiem.» A. Ķiploka 
rokrakstam - skatu lugai «Drošā vietā» (1912) ir šāda 
K. Egles piezīme: «Šo rokrakstu man 1923. gadā nodeva 
P. Skrābāns, kādreiz darbinieks J. Ozola uzņēmumā.» 
T. Zeiferta rokraksts «Latviešu nacionālā literatūra» ir ar 
šādu K. Egles piezīmi: «Uzmanību burtliča kungam! Nesa
burzīt manuskriptu! Šo T. Zeiferta rokrakstu lūdzu lietot 
saudzīgi, nesaburzīt, nenotraipīt, pēc iespiešanas nodot man 
atpakaļ! 1929. g. 16. XII.» Bet rokraksta beigās vēl gara 
K. Egles piezīme par to, kā T. Zeiferts pie šī manuskripta 
strādājis, kādas ir bijušas viņa ieceres. 

Kopā ar P. Ērmani pabeidzis J. Poruka Kopoto rakstu 
kārtošanu un visus 20 sējumu maketus novietojis savā ar
hīvā, K. Egle tiem pievienojis paskaidrojumu: «Poruka ko
potu rakstu šā manuskripta (visu 20 sējumu) sagatavošanā 
man ļoti daudz palīdzēja mana dzīvesbiedre Elmīra Egle, 
gan salīdzinādama tekstus ar rokrakstiem un pirmiespiedu-
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miem, gan vienu otru gabalu pārrakstīdama un korektūru 
lasīdama. Bez viņas piepalīdzības man grūti būtu tik rūpīgi 
un pamatīgi īsā laikā sagatavot šo izdevumu. Atzīmēju to 
te, jo jaunā izdevuma priekšvārdā viņu pieminēt viņa man 
neatļāva. R., 1931.» 

Pa lielākai daļai rokraksti bibliotēkai iegūti kā dāvināju
mi, bet ir arī iepirkti, bieži no antikvāra J. Bartuševska. 

Jau 30. gados ar K. Egles starpniecību Misiņa bibliotēka 
iegūst skaitliski lielus fondus - brāļu Kaudzīšu un T. Zei-
ferta literāro mantojumu. Daļa T. Zeiferta arhīva nonāk 
bibliotēkā 1934. gadā. Fondu samērā ilgi kārtoja un tikai 
1948. gadā inventarizēja. Inventāra grāmatā rokrakstu sa
ņemšanas un inventarizēšanas laiks tā arī atzīmēts -
1934./1948. gads. Kā K. Egle darbojies rakstnieku rokrakstu 
fondu iegūšanā Misiņa bibliotēkai, uzzinām no viņa «Dienu 
piezīmēm». Sakarā ar T. Zeiferta arhīvu lasām: 

«1930. gada 18. XI Zeiferta piederīgie aicināja mani iz
skatīt un nokārtot viņa arhīvu. Šodien pirmo dienu kādas 8 
stundas kopā ar dēlu Valdi un meitu Ludmilu nostrādājām, 
bet paguvām izskatīt tikai mazu daļu grāmatu, no kurām 
kādi 200 gabalu atlikām (ar autoru ierakstiem - dāvinātās, 
paša Zeiferta piezīmēm izraibotās viņa darba grāmatas u. с 
svarīgas), kas nodomātas Zeiferta muzeja stūrīša iekārtoša
nai Rīgas pils. Misiņa bibliotēkā. Nākošās dienās lūdzu at
kal iet darbu turpināt. 

1931. gada 15. VIII. (..) Tad Valdis Zeiferts. Runājām 
arī par viņa tēva arhīvu, ko jau sen gribu iegūt Rīgas pils. 
Misiņa bibliotēkai. Valdis piekrīt, tikai nevar un nevar iz
šķirties par to, lai to jau tagad izlaistu no rokām. 

1931. gada 6. XII. (..) Biju arī pie Zeiferta atraitnes. Tā 
tīri apraudājās, mani ieraugot. Esot tik ļoti skumusi visu 
manu slimību laiku, nu esot prieks redzēt, ka es atveseļo
joties. Nu varēšot vest Zeiferta arhīvu prom uz Misiņa bib
liotēku. 

1932. gada 6. II. Nemanot pagājusi gandrīz nedēļa, jo vi
sas šīs dienas cieši pastrādāju bibliotēkā, tāpat vairākkārt 
pa vakariem un svētdienām Zeiferta dzīvoklī pie viņa arhī
va uzrakstīšanas. 

1933. gada 27. VIII. Runājām ar Valdi Zeifertu par tēva 
arhīvu, kas nu būtu drīzumā jānodod Misiņa bibliotēkai. 
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1933. gada 12. X. Šodien biju gan bibliotēkā, bet tikai uz 
īsu brīdi, tad iegriezos un nokārtoju vēl Zeiferta arhīva aiz
vešanu, bet tas arī viss.»21 

K. Egles piezīmēs atspoguļojas ne tikai viņa pastāvīgās 
gaitas pie T. Zeiferta tuviniekiem, bet tās dod arī plašu ie
skatu par viņa draudzību ar citiem latviešu rakstniekiem. 

«1930. gada 21. VII. Par Zeifertu runājot, Saulietis ļoti 
sirsnīgi atceras viņu kā rakstnieku, kritiķi un cilvēku, ar 
kuru viņi labi sapratušies. Viņam esot uzglabājies diezgan 
daudz Zeiferta vēstuļu, starp tām viena sevišķi dziļi izjusta, 
pa daļai filozofiska, vērtīga. 

1931. gada 10. II. Bija Dambergs, jo nevarot sadzenāt sa
va manuskripta «Kā radās un veidojās romāns «Gaitniecī-
bas ceļi»», ko savā laikā nodevis T. Zeifertam. Tā kā es 
Zeiferta arhīvu vēl visos sīkumos neesmu ņēmis cauri, 
kaut gan pārskatījis esmu atstātos papīrus diezgan pamatīgi, 
tad nevarēju viņam teikt, vai viņa rokraksts varētu būt tur 
paslēpies vai arī nodots līdz ar citiem redakcijas papīriem 
«Izgl. Min. Mēnešr.» redakcijai (prof. E. Blesem). 

1931. gada 5. VIII. (..) ienāca Deglava kundze, laipna, 
vēlīga. (..) Biju viņai lūdzis ziņas par Deglavu, kas nāk 
Zeiferta Rakstn. vēstures 3. daļā papildinājumā, tāpat gribē
ju zināt, vai viņa būtu ar mieru Deglava arhīvu atdot Rī
gas pils. Misiņa bibliotēkai. Viņa to labprāt atdotu, bet viss 
tas viņai tik mīļš, ka patlaban grūti no tā šķirties. Katrā zi
ņā stūrīti lai rezervējot, jo arhīvu viņa atdošot, tikai varbūt 
vēlāk. 

1932. gada 2. II. Bibliotēkā ienācis Janševska dēls. Pagā
jušo nedēļu rakstīju viņam, ka vēlos ar viņu sarunāties vi
ņa tēva arhīva lietā. Atnesis arī tēva atmiņas par Zeifertu, 
ko savā laikā biju Janševskim lūdzis. (..) Tēva arhīvu un 
bibliotēku tomēr solīja dot Misiņa bibliotēkai. 

1932. gada 20. IX. Pēc Baltpurviņa nāves pie manis iera
dās viņa dēls Valentīns un brālis Roberts. (..) Lūdzu, lai 
parūpējas viņi arī par Augusta atstāto literārisko mantoju
mu, es katrā laikā esmu gatavs viņiem pakalpot. Bet die
nas un nedēļas gāja - nedzirdēju es vairs nekā. Domāju 
par atstātiem rokrakstiem un citiem papīriem, kurus brālis 

21 Fragmenti no K. Egles manuskripta «Dienu piezīmes» 1930., 1931., 
1932. un 1933. gadā, kas atrodas pie Elmīras Egles radiniekiem. 
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Roberts teica esam viņu rokās, aizrakstīju un lūdzu, vai tos 
nevarētu iegūt Misiņa bibliotēkai. Atbildes nekādas nesaņē
mu. Pēc ilgās, vairāk kā gadu garās slimošanas nupat au
gustā atkal aizrakstīju un lūdzu kaut pāra vārdos 
atsaukties, bet atbildes kā nava, tā nava. Un Roberts vēl 
tolaik izteicās, ka viņi ar brāli labi satikuši un ka Augusts 
viņu vēlējies pēc savas nāves redzēt par savu rakstu zinātā
ju. Kur tad nu paliek darbi, kas saskanētu ar vārdiem? 

1932. gada 2. X. Vispirms Līgotņu Jēkabs. Atnesis man 
savas «Pasaules rakstn. vēstures» 2. daļu ar vēlīgu veltīju
ma ierakstu. Bibliotēkai dāvina tos Poruka dokumentus, 
par kuriem biju nesen viņam apvaicājies. (..) Kokains 
(K. Štrauhs) atnesis man Ziemeļnieka viņam savā laikā ar 
uzrakstu rokā nākušo ģīmetni, kurai pielicis vēl ziediņu. (..) 
Bibliotēka paliek jo dienas jo dzīvāka. (..) Pašam tīri 
prieks, jo esmu tur ielicis milzīgi daudz darba, labas gribas 
un patikas. Šajos vairāk kā piecos gados man ir izdevies 
taisni iepriecinoši bagātīgi papildināt Misiņa krājumu. Būtu 
labi, ja tā veiktos arī uz priekšu, lai krātuve izaugtu patiesi 
par ievērojamu latviešu kultūras faktoru.»22 

Par katru bibliotēkā saņemtu rokrakstu dāvinājumu ir 
atzīme inventāra grāmatā. Ar to vien K. Egle neaprobežo
jās, bet regulāri darīja dāvinātāju vārdus zināmus sabiedrī
bai. Kritikas un grāmatniecības žurnālā «Latvju 
Grāmata» (1922-1931) kopš 1928. gada ik pusgadu sniegti 
ziņojumi par grāmatu un rokrakstu dāvinātājiem. K. Egle 
šeit pateicas visiem, uzsverot, ka «it īpaši rokraksti labi pa
pildina bibliotēkas krājumus». 23 

Blakus J. Misiņam K. Egle bija otrs, kas tik lielā skaitā 
nodeva rokrakstus bibliotēkai. Pabeidzis kādu no saviem 
darbiem, K. Egle to manuskriptus novietoja bibliotēkā savā 
fondā. Kā pirmās vienības ir viņa tulkojumi - Ļ. Tolstoja 
«Zēna gadi», «Jaunība», R. Tagores Kopotu rakstu 6. sēju
ma manuskripts. 1929. un 1930. gadā K. Egle kopā ar 
P. Ērmani sastādīja J. Poruka Kopotus rakstus 20 sējumos 

22 Fragmenti no К. Egles manuskripta «Dienu piezīmes» 1930., 1931. un 
1932. gadā, kas atrodas pie Elmīras Egles radiniekiem. 

23 Latvju Grāmata. - 1928. - № 4. - 264. lpp., 1929. - № 1. - 52. lpp.; № 4. -
242. lpp.; 1930. - № 1. - 51. lpp., № 4. - 248. lpp.; 1931. - № 1. - 30. lpp.; 
№ 5/6. - 213. lpp. 

20 



J. Rozes apgādam. Tūlīt pēc darba pabeigšanas K. Egle 
bibliotēkā novietoja šo 20 sējumu maketus, 1932. gadā -
rokrakstus rakstu krājumam «Teodora Zeiferta piemiņai» 
un saraksti no J. Poruka rakstu sastādīšanas laika. 

Kad 1935. gadā atzīmēja Misiņa bibliotēkas 50 gadu jubi
leju, K. Egle varēja runāt jau par pirmajiem sasniegumiem 
arī rokrakstu vākšanā. Jubilejas izdevumā viņš raksta: 
«Līdztekus drukas izdevumiem jāatzīmē latviešu rakstnieku 
un zinātnieku rokraksti, kas sastāda īpašu nodaļu. No tiem 
līdz 1935. gadam apstrādāti (inventarizēti, kataloģizēti) 1230 
numuru, visumā 50 000 lapaspušu. Taču lielais vairums vēl 
gaida savu apstrādāšanas kārtu. Rokrakstu krājumos jāatzī
mē it sevišķi veseli arhīvi, piem., brāļu Kaudzīšu, J. Lau-
tenbaha, F. Veinberga, T. Zeiferta, J. Kalniņa-Prātkopja, 
Kārsteņa, A. Deglava u. c, pie kam tajos sevišķi daudz 
vēstuļu un dažādu dokumentu. Galīgā apstrādājumā tie dos 
ap 50 000 lapaspušu, tā ka patlaban bibliotēkas rokrakstu 
krājumu var vērtēt uz 100 000 lapaspusēm.»24 

Ieskatu par to, kādu iespaidu uz apmeklētāju atstājusi 
Misiņa bibliotēka šajos gados, sniedz dzejnieks A. Čaks: 
«Torņa un Jēkaba ielas stūrī divstāvu brūnajā ēkā atrodas 
mūsu latviskākā grāmatu krātuve - Misiņa bibliotēka. Atce
ros, priekš desmit gadiem mani tajā ieveda kāds draugs. 
Es bijīgi pārkāpu slieksni; atzīstos, es tajā laikā daudz ne
mīlēju klusumu, gudrību un telpas, kur bija jāuzvedas kā 
pelei. Vēlāk es savas domas mainīju un labprāt sēžu starp 
grāmatām, ieožot to īpato, tikko jaušamo smaržu un biklu
mu, kas ir ne mazāk brīnišķīgs kā jaukai sievietei. 

Sēžu pie bibliotēkas pārziņa, lielā grāmatu drauga Kārļa 
Egles. Apkārt tikai grāmatas - plauktos, uz galdiem, krēs
liem, pat uz grīdas čupu čupām. Aiz stiklotām durvīm pla
šā lasāmā istaba, kas pilna apmeklētāju. Lasītāju sastāvs 
ļoti raibs, ir gan vienkārši cilvēki, gan zinātnieki un rakst
nieki. (..) Nožvadz atslēgas rokā, un cauri daudzām zālēm, 
kas pilnas grāmatu skapju rindām, nonākam bibliotēkas 
kambarī, kur glabājas tās retumi: rakstnieku rokraksti, vēs
tules, dokumenti. Ar šiem rakstniecības un rakstnieku dri
ves lieciniekiem Misiņa bibliotēka visai bagāta. (..) Visai 

24 Rīgas pilsētas Misiņa bibliotēka, 1885-1935 / Sarakst. K. Egle. -1935. -
36. lpp. 

21 



plaši materiāli iegūti no jaunākās rakstnieku paaudzes. 
(..) Gar sienām un attiecīgos plauktos daudz nezināmu, re
tu rakstnieku attēlu. (..) Lasītāji krātuvē nāk un plūst kā 
krāsaina, silta upe. Dažam krātuve ir tāda pati nepiecieša
mība sirds remdei kā bagātajām dāmām kafejnīca un 
daudziem krogs. Tie saauguši ar bibliotēkas drusku ieskā-
bo, kluso gaisu, grāmatām un bilžotām sienām vienā neat
dalāmā vienībā un stingrā kopumā.»25 

Par rokrakstu vākšanu, saglabāšanu, popularizēšanu 
K. Egle stāstījis bibliotēku darbiniekiem, un viņa izteiktās 
domas bija vadošās visā tālākajā rokrakstu nodaļas darbā. 
K. Egles fondā par šiem jautājumiem ir vairāki viņa raksti. 
Viņš raksta: «Vai tas ir J. Alunāns, Auseklis, Pumpurs, 
Blaumanis u. с vecā gājuma autori - viņu rokrakstu fondā 
tik maz atlicis no tā, ko viņi rakstījuši, ka taisni žēlums un 
dusmas pārņem par sava laika līdzgaitnieku nevīžību, kas 
nav pratuši nekā daudz no viņiem uzglabāt. (..) No Poruka 
un Blaumaņa laika biedriem vienīgi Rainis un Zeiferts ir 
tai ziņā bijuši laimīgāki, jo no tiem saglabājušies patiesi ie
vērības cienīgi rokrakstu un sarakstes fondi. Bet Purapuķe 
jau, kas RLB 26 novēlēja daļu savas mantas, nabadzīgāks. 
Neviens par viņa rokrakstu saglabāšanu nav stāvējis nomo
dā. (..) Man daudzreiz nāk smiekli par tādiem, kas, neap
jēgdami rokrakstu nozīmes, brīnās, kāpēc gan rokraksti 
jāvāc, un īpaši tādi rokraksti, kas jau iespiesti. Ne tikai 
cenzūra, bet arī citas nejaušības var rakstnieku sagrozīt, un 
viņa īsto domu un jūtu tad var atjaunot tikai dokuments -
rokraksts (..). Ja Eiropā un visā pasaulē lielās bibliotēkas 
var lepoties ar senu seniem brīnišķīgiem papirusiem un 
pergamenta rokrakstiem, tad tas vēl nebūt nenozīmē, ka 
mums mūsu vienkāršajiem radošo garu darba liecinie
kiem - rokrakstiem būtu jāatmet ar roku. Savā vietā un 
savos apstākļos tiem ir tāpat liela nozīme un vērtība. Un, 
jo vairāk mēs laika zinā no viņiem attālināmies, jo šī nozī
me un vērtība aug.» 27 K. Egle uzsvēra, ka ikviens rok-

25 Čaks A. Latviskākajā grāmatu krātuvē / / Atpūta. -1939. - № 786. -
14. lpp. 

26 Rīgas Latviešu biedrība. 
27 Egle K. Par rokrakstu krāšanu un glabāšanu. - MR, K. Egles fonds 

895., 1-2. 
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raksts vispirmām kārtām ir dokuments. Bet ne tikai. Rok
raksti liecina par rakstnieka radīšanas procesu. Savu veikto 
darbu vērtēdams, K. Egle rakstīja: «Misiņa bibliotēka šo to 
jau ir darījusi.» Turpat K. Egle raksta: «Rokraksti vēl var 
interesēt arī tīri psiholoģiskā ziņā. Nekas tik labi neparāda 
un neizteic cilvēka rakstura saturu un būtību kā rokraksts. 
Rakstnieks, zinātnieks, mākslinieks te nekādā ziņā nav iz
ņēmums. Ja mēs iedziļināmies rakstītājā no šīs puses, tad 
redzam, ka tur paveras vesela interesanta, bet reizē arī 
personības pētniecībai noderīga pasaule, kas citādi atveras 
tikai pēc faktu un ziņu kalna pārcilāšanas.» 

K. Egle uzsvēra, ka rokrakstu vākšanu grūti realizēt pēc 
kāda noteikta, labi apdomāta plāna. Rokraksti ir vienreizēji, 
tie ir liels retums, dažkārt tie nāk rokā veselām kaudzēm, 
dažkārt sīkām, mazām daļiņām. Ir viņam bijuši gadījumi, 
kad ir iets un lūgts desmitām reižu un bez panākumiem, 
bet ir atkal gadījumi, kur viss izšķīries dažu minūšu laikā. 
K. Egle rakstīja, ka rokraksti visvairāk ienākuši dāvinājumu 
ceļā vai «pievākšanas» ceļā, kā to darījis J. Misiņš un arī 
K. Egle, redzot, ka pagātnes liecības citādi aiziet bojā. 
Daudzreiz neesot jāatsakās no veselas kaudzes aprakstītu 
lapu pārcilāšanas, lai iemantotu dažas noderīgas. K. Egle 
uzsvēra divus galvenos rokrakstu krāšanas principus, pirm
kārt, to apzināšanu un, otrkārt, iegūšanu. K. Egle runā par 
rokrakstu saglabāšanu, tajā pašā laikā uzsverot, ka tos ne
drīkst «turēt zem pūra», bet tie jārāda atklātībā. Bagāto 
rokrakstu krājumu K. Egle gribēja popularizēt: «Šis darbs 
vēl vairāk jāizvērš, rokrakstu krājuma aktuālākā daļa jāap
raksta iespiešanai ZA «Vēstīs», lai ar to plašāk iepazītos 
sabiedrība.»28 

K. Egles rokrakstu vācēja raksturojums nebūtu pilnīgs, 
ja neizceltu faktu, ka rokrakstus nenodeva tikai bibliotēkai, 
bet uzticēja K. Eglem personīgā glabāšanā. It sevišķi tas 
sakāms par kara laiku un nedrošības apstākļiem Latvijā no 
1941. līdz 1944. gadam, kā arī vēlākajiem laikiem, kad 
daudzu ideoloģisku vētru dēļ rokrakstus slēpa un bēdzināja. 
Rokrakstu nodaļā tad arī tādēļ šodien glabājas komponista 
J. Vītola «Atmiņas» ar K. Egles piezīmi: «Personīgi man 

28 
Egle K. Par Misiņa bibliotēkas retumu fondu. - MR, K. Egles fonds 

276., 3. 
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glabāšanā nodots.» Ne tikai J. Vītols, bet vēl citi autori sa
vus rokrakstus uzticēja K. Eglem kā rūpīgam kultūras vēr
tību glabātājam. 

K. Eglem raksturīgi arī, ka Latvijas neatkarības gados 
viņš interesējās par latviešu rakstniekiem Krievijā (L. Lai-
cenu, Sudrabu Edžu), bet 50. un 60. gados savukārt sarak
stījās ar latviešu rakstniekiem izsūtījumā Sibīrijā 
(R. Rudzīti) un vienlaicīgi arī ar latviešu rakstniekiem ārze
mēs (P. Ērmani, Dziesmu, J. Jaunsudrabiņu, Z. Mauriņu). 
Viņš ietvēra savā redzes lokā latviešu rakstniekus kopumā 
un ar šādu apziņu jau tolaik veidoja arī rokrakstu krāju
mus. 

Visā K. Egles bibliotekāra darbībā iezīmējās divi lieli 
posmi. Rīgas pilsētas Misiņa bibliotēkas vadību K. Egle uz
ņēmās 1925. gadā un sāka iekārtot bibliotēku jaunajā ēkā 
Torņa ielā 3/5. Šis pirmais posms ilga tieši divdesmit gadu. 
1945. gadā, tūlīt pēc kara, bibliotēka ieguva sev jaunu ēku 
Skolas ielā 3. K. Egle sāka iekārtot un izveidot tālāk Misi
ņa bibliotēku šajā jaunajā ēkā. 

ELMĪRAS EGLES DESMIT DARBA GADI 

Kopš 1944. gada 16. novembra par bibliogrāfi Misiņa 
bibliotēkā sāka strādāt K. Egles dzīvesbiedre Elmīra Egle. 
1945. gada 6. septembrī viņa ir Misiņa bibliotēkas Rokrak
stu sektora pārzine. Nostrādājusi nepilnus desmit gadus, 
1953. gadā aizgāja no darba pēc pašas lūguma. Ne tikai vi
sā dzīvē, bet arī darbā Elmīra Egle bija uzticama K. Egles 
līdzgaitniece, klusa, sabiedrībā nemanāma viņa veica rok
rakstu kārtošanas darbu. Lai gan par viņas darbu maz ru
nāts un rakstīts, tas nenozīmē, ka tas būtu mazāk 
nozīmīgs. Tas pastāv un ir redzams vairāku rokrakstu fon
du kārtojumā. 

Kāds bija pēckara periods bibliotēkas Rokrakstu sektorā? 
Daudz manuskriptu laikā no 1947. līdz 1953. gadam bija jā
nodod pārbaudei specfondam. Tas skāra pat demokrātiski 
noskaņotus autorus. Latviešu kultūrā sākās smags laiks, 
pārbaudījumu un izturības laiks arī K. Eglem kā ZA Misi
ņa bibliotēkas direktoram, uz kura pleciem gūlās liela atbil-
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dība kā materiālā, tā ideoloģiskā ziņā. Tāpat kā visās kul
tūras jomās, staļinisma un stagnācijas ilgajos gados Latvijā 
it sevišķi smagi cieta ari latviešu grāmatniecība un bibliotē
kas. Elmīra Egle bibliotēkā tieši šajā laikā bija blakus 
K. Eglem un viņa rūpēm par rokrakstu saglabāšanu. 

Šodien, izvērtējot šo laikmetu, jākonstatē, ka specfondu 
darbība bibliotēkās ir bijusi dažāda. Citās bibliotēkās spec-
fondos pārņemto literatūru iznīcināja, bet Misiņa bibliotēkā 
to novietoja atsevišķā telpā un saglabāja. 50. gadu vidū 
specfondam nodotos rokrakstus pamazām atkal atdeva 
Rokrakstu sektoram. Šie dati arī fiksēti inventāra grāmatā. 

Pirmie pēckara gadi Rokrakstu sektorā raksturīgi ar to, 
ka fondos tiek ieplūdināti senāk iegūtie, ilgi glabātie rok
raksti. E. Egle sakārtoja T. Zeiferta arhīvu. Šī arhīva 489 
rokraksta inventāra vienības viņa inventarizē laikā no 
1948. gada 23. oktobra līdz 3. decembrim. Tas ir viens no 
lielākajiem vienlaicīgi saņemtajiem latviešu rakstnieku fon
diem. E. Eglei bija iespēja to kopumā klasificēt un siste
matizēt, veidot šo rokrakstu katalogu un fonda saturu 
tuvāk atklāt ar lielu skaitu norādes kartīšu. Tas bija nepie
ciešams tādēļ, ka T. Zeiferta fondā bez viņa paša rokrak
stiem atradās arī citu latviešu rakstnieku rokraksti. 

1949. gadā E. Egle kārtoja rakstnieka un folklorista 
J. Lautenbaha fondu, kurā ir 105 inventāra vienības. Ari šis 
fonds bija ilgi glabāts, ienākšanas un apstrādes laiks tā arī 
atzīmēts - 1927./1949. 

Ar J. Lautenbahu K. Egle bija vairākkārt ticies arī tajos 
gados, kad Tērbatas Universitātes latviešu valodas profesora 
slava jau bija norietējusi. Bet J. Lautenbaha arhīvā bija sa
glabātas seno laiku latviešu kultūras pēdas, tā laika atska
ņas viņa plašajā sarakstē. J. Lautenbaham rakstītās vēstules 
nonāca bibliotēkā. Sarakstē atrodam A. Bīlensteina, A. Dīri
ķa, E. Dinsberga, J. Endzelīna, M. Freimanes, K. Helmaņa, 
K. Kundziņa, E. Lenrūta, Māteru Jura, K. Morberga, 
J. Rozentāla, A. Vēbera, H. Visendorfa, E. Voltera, 
E. Zemmera, I. Zīles u. с plaši pazīstamu personību vēstu
les. 

1950. gadā tiek inventarizēts bagāts papildinājums 
grāmatizdevēja A. Gulbja jau agrāk iedibinātajam fondam. 
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Tagad tās ir 35 rokraksta inventāra vienības, ko bibliotēkai 
vēl savā laikā bija nodevis R. Egle, - diezgan plaša A. Gul
bja sarakste, viņa darbu manuskripti, dokumenti, apsveiku
ma telegrammas u. с Bibliotēkas fondos ienāca 23 vienību 
lielais P. Ērmaņa rokrakstu krājums, kas tika saņemts no 
Plāņu pagasta Izpildu komitejas jau 1945. gadā. 

Pēckara periodā tā saucamā «bezsaimnieka manta» -
grāmatas un rokraksti - ieplūda ZA Fundamentālajā biblio
tēkā, no kuras rakstnieku rokrakstus K. Egle mēģināja ie
gūt Misiņa bibliotēkai. No saglabātās dokumentācijas 
redzam, ka 1949. gada 8. oktobri K. Egle griežas pie ZA 
Prezidija ar lūgumu pārvest Brīvzemnieka arhīva materiālus 
no ZA FB, kur tie bija nonākuši kara gados, uz ZA Misi
ņa bibliotēku. F. Brīvzemnieka rokraksti nonāca Misiņa 

bibliotēkā, 1951. gadā E. Egle inventarizēja 69 F. Brīvzem
nieka rokrakstu glabājamās vienības, un tas ir pēdējais, no
zīmīgākais viņas kārtotais fonds rokrakstu sektorā. Viens 
no vērtīgākajiem rokrakstiem F. Brīvzemnieka fondā ir vi
ņa «Autobiogrāfiskas skices». Pirmo reizi tās publicētas 
mēnešrakstā gara kultūrai «Burtnieks», lasītas un studētas 
bieži un 1990. gadā sagatavotas jaunam izdevumam. 

HERTA VAITA UN VIŅAS KĀRTOTIE 
ROKRAKSTI 50. UN 60. GADOS 

Paši drūmākie gadi Misiņa bibliotēkas vēsturē ir 50. ga
du sākums. 1952. gadā K. Egli atbrīvoja no direktora ama
ta. Terorizēti tika bibliotēkas darbinieki. Bibliotēkai izvirzīja 
prasības, kādas attiecās uz vispārēja tipa bibliotēkām, bet 
ne uz zinātniskām. Šādos apstākļos ZA Misiņa bibliotēkas 
pievienošana ZA Fundamentālajai bibliotēkai 1954. gadā bi
ja vienīgais un labākais variants, jo tas nodrošināja zinātnis
kas bibliotēkas statusa ievērošanu, kā arī mierīgu darbu. 

No 1952. gada līdz 1972. gadam Rokrakstu sektorā strā
dāja H. Vaita, sākumā ZA Fundamentālajā bibliotēkā, bet 
no 1954. gada, tieši lielo pārmaiņu laikā, viņa tiek pārcelta 
darbā Rokrakstu sektorā Misiņa bibliotēkā. Vēlāk viņa bija 
šī sektora vadītāja. Par šīm tālajām dienām H. Vaita 
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pastāstīja: «Pirmā tikšanās ar K. Egli un darba iesākšana 
man bija pagrūta. K. Egle ilgus gadus bija bijis rokrakstu 
fondu veidotājs, kārtotājs un glabātājs, un te nu ierodas 
kāds cits un nepazīstams. Stādījos priekšā. Pastāstīju, ka 
esmu pēc profesijas vēsturniece, ka esmu jau ZA Funda
mentālajā bibliotēkā sākusi strādāt pie G. Merķeļa rokrak
stu pētīšanas. Uz K. Egles jautājumu, vai esmu ieinteresēta 
strādāt arī ar latviešu rakstnieku rokrakstiem un tos publi
cēt, es atbildēju, ka par to gan neesmu domājusi. Teicu, ka 
mana zinātniskā darba slodze jau piepildīta ar G. Merķeļa 
rokrakstu aprakstīšanu. Teicu arī, ka esmu uz šo sektoru 
sūtīta veikt praktisko rokrakstu kārtošanu un katalogu vei
došanu. K. Egle man vēlāk daudz tika stāstījis par rokrak
stu sektora darba būtību, parādīja uzkrātos fondus, kuru 
kārtošana būtu mans tiešais pienākums.»29 

Uzkrātos, vēl neapstrādātos rokrakstu fondus sakārtot, 
aprakstīt un izveidot katalogu bija sektora galvenais uzde
vums. «Iestāvējušos» rokrakstu fondu bija daudz, tos citu 
pēc cita kārtoja H. Vaita. H. Vaitas pirmais veikums 
1954. gadā bija Latviešu literārās biedrības bibliotēkas 300 
vienību lielā rokrakstu fonda sakārtošana. 

Latviešu literārās biedrības bibliotēkas rokrakstus 
H. Vaita apraksta un inventarizē 1955. gadā. Šo materiālu 
kārtošanā, kur daudz rokrakstu ir vācu un latīņu valodā un 
daudzi arī gotiskā rakstā, H. Vaitas zināšanas un prasme 
bija īsti vietā. 

No latviešu rakstnieku rokrakstu fondiem 1956. un 
1957. gadā inventarizēts A. Deglava 75 vienību lielais rok
rakstu krājums, F. Veinberga 79 vienību lielais fonds, Pil
soņu Jēkaba 58 vienību lielais fonds. 1959. gadā 
inventarizēta maza daļa no Līgotņu Jēkaba (Jēkaba Rozes) 
rokrakstiem. 

Sektorā arī šajos gados krājās ne tikai latviešu rakst
nieku rokraksti, bet arī zinātnieku un kultūras darbinieku 
rokraksti. 50. gadu beigās H. Vaita pakāpeniski kārto 
A. Bērzkalnes, V. Rūķes-Draviņas un A. Ģiezena fondus. 
Vēl 50. un 60. gados maz tika domāts par to, kādi rokrak
sti glabājami vienā, kādi otrā sektora daļā. Noteikti principi 

29 Saruna 1990. gada 20. martā. 
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toreiz jau apvienotajā rokrakstu sektorā nebija izstrādāti, 
un tāpēc rokrakstu fondu izvietojumā redzamas nekonsek
vences. Vienotus fondus sadala, kādu daļu paturot R. Vāg
nera ielā, citu nododot sektorā Skolas ielā. Tā, piemēram, 
notika ar ķīmiķa G. Vanaga fondu. Latviešu sabiedrībā sa
mērā bieži eksakto zinātņu pārstāvji nav tikai savas noza
res speciālisti, bet ir arī literāti, mākslas, mūzikas un 
grāmatu mīļotāji. Par profesoru G. Vanagu pirmām kārtām 
domājam kā par ievērojamu ķīmiķi, un tikai retais zinās, 
ka viņš rakstījis arī dzejoļus, veltījumus un domu graudus. 
Viņa fondu kārtojot, liela daļa zinātnisko darbu tika novie
tota Vāgnera ielā 4, bet dokumenti, daļa vēstuļu un literā
rie darbi - Skolas ielā 3. Tikai vēlāk izstrādājās princips 
eksakto zinātņu pārstāvju rokrakstus koncentrēt R. Vāgne
ra ielā, humanitāro zinātņu pārstāvju fondus - Skolas ie
lā 3. 

1960. gada vasarā no dzīves bija aizgājis dzejnieks 
K. Krūza. No viņa mantinieka ZA Fundamentālā bibliotēka 
iepirka viņa apjomīgo arhīvu. Jāuzsver, ka svarīga un nozī
mīga bija arī šo arhīva materiālu sākotnējā apzināšana. Par 
iespēju iegūt K. Krūzas rokrakstus H. Vaitai stāstījis vēs
turnieks J. Zemzaris, tolaik Valsts bibliotēkas Reto grāma
tu un rokrakstu zinātniskās nodaļas darbinieks. H. Vaita 
vairākkārt gājusi uz K. Krūzas pēdējo dzīves vietu Pārdau
gavā, kur notika sarunas ar mantiniekiem un vienošanās 
par K. Krūzas arhīva nopirkšanu. Arhīvu pārbaudīja un no
vērtēja bibliotēkas komisija, kuras sastāvā bija K. Egle, 
Komplektēšanas nodaļas vadītājs V. Krasts un Rokrakstu 
sektora vadītāja H. Vaita. Viņu pārziņā bija rokrakstu vēr
tēšana, H. Vaitas uzdevums bija visu iegūto materiālu kār
tošana. Darba apjoms - 8846 iekšējo vienību sakārtošana, 
inventarizēšana un kataloģizēšana. Fondā bija 2300 vēstuļu, 
540 K. Krūzas un citu rakstnieku fotogrāfiju, 219 K. Krū
zas «Piezīmju», dienasgrāmatu no 1904. līdz 1957. gadam, 
700 K. Krūzas dzejdarbu rokrakstā maza formāta blokno
tos, 1000 vienību dažādu sīkmateriālu (kvītis, programmas, 
ielūgumi u. c ) . Tika izveidots 474 rokrakstu glabājamo vie
nību liels fonds, kas arī pieder pie skaitliski lielākajiem 
rokrakstu nodaļā. Daudziem nebūs zināms, cik grūti ir lasīt 
K. Krūzas rokrakstus. Viņa rokraksts ir gan skaidrs, bet 
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ļoti sīks un smalks, dažviet rakstīts arī ar zīmuli, un tas 
laika gaitā izbalējis, tā kā daži no K. Krūzas rokrakstiem ir 
kļuvuši tikpat kā nesalasāmi. 

Otrs liels pirkums 1960. gadā bija rakstnieka R. Vizbuļa 
73 vienību lielais fonds. 1961. gadā H. Vaita turpina 
T. Zeiferta arhīva kārtošanu, jo ir nākušas klāt vēl 50 gla
bājamās vienības. No daiļdarbu autoriem 1962. gadā kā dā
vana no R. Kieinberga saņemts viņa 15 vienību lielais 
fonds, bet 1965. gadā 32 vienību lielais J. Sudrabkalna 
fonds. Tas ietver plašu saraksti, kas tagad jau publicē-
la. 

No H. Vaitas darba gados iegūtajiem fondiem jāmin vai
rāki ievērojami zinātnieku un kultūras darbinieku fondi. 
1964. gadā no Lizuma «Grīšļiem», bijušā tautskolotāja 
K. Tarziera dzīves vietas, viņa fonda 90 vienības bibliotēkai 
nodevusi Lēzeru māte. Pēc šiem rokrakstiem no Rīgas uz 
Vidzemi devusies FB Rokrakstu un reto grāmatu nodaļas 
darbiniece M. Taube. Viņa arī kārtojusi samērā lielo 
K. Tarziera rokrakstu fondu, kas vēlāk nodots Misiņa bib
liotēkai. Šeit jāpastāsta, ka autobuss, ar kuru M. Taube 
braukusi, ceļā pie Velēnas cietis katastrofu. Tā dažkārt 
rokrakstu iegūšana bijusi saistīta ar smagiem pārdzīvoju
miem un dzīvības briesmām. 

1965. gadā H. Vaita inventarizē ilgi krāto, sektorā glabā
to J. Misiņa fondu ar 140 inventāra vienībām. No tā re
dzam, ka pie J. Misiņa jubilejas izdevuma strādāts ar 
vēl neinventarizētiem materiāliem, J. Misiņa n-fondu, t. i., 
neapstrādāto J. Misiņa arhīvu. 1966. gadā rokrakstu sektorā 
saņemts valodnieces E. Lāmes 27 glabājamo vienību lielais 
fonds un komponista A. Kalniņa 34 vienību lielais arhīvs. 

Izsekojot dažādiem gadījumiem rakstnieku arhīvu iegūša
nā, zīmīgs šķiet 1966. gads. Rakstnieka A. Birkerta doku
mentos ir viņa vēstule Misiņa bibliotēkai 1966. gada 
16. janvārī, kurā lasām: «Godājamo direktor! Kārtojot jau 
labu laiku sava brāļa Pētera Birkerta atstāto literāro man
tojumu, atrodu tur daudz tāda materiāla, kas neietilpst 
vairs ģimenes arhīva robežās, jo Pēteris Birkerts bija plaši 

30 Sudrabkalns J. Vēstules, [1910-1975: 3 sēj.] / Tekstus sagat. un koment. 
M. Ābola. - R., 1968-1989. 

31 Rancāns F. Jānis Misiņš un viņa bibliotēka. - R., 1963. - 330 lpp. 
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pazīstams folklorists un daudzpusīgs zinātnieks. Tāpēc es 
nolēmu neturēt viņu individuālā arhīvā, bet darīt pieejamu 
sabiedrībai - pētniekiem, kas iespējams tikai tad, kad ar
hīvs atrodas kādā publiskā bibliotēkā. Par vienu no šādām 
iestādēm esmu izvēlējies Jūsu vadīto Misiņa bibliotē
ku. Bet, lai viss nodoms varētu realizēties, man būtu vaja
dzīga Jūsu piekrišana: vai Jūs būtu ar mieru to ņemt. Es 
dodu to kā dāvanu. Taču tas saistīts ar dažām problē
mām - novietošanu, arhīva apmēru. Uzskaitīt materiālus 
man nav iespējams, bet sakārtošu tos pēc nozarēm 22 gru
pās, sākot ar biogrāfiju, beidzot ar darbību un darbu sarak
stu, par ko še klāt attiecīgs pārskats. Ja Jūs ar mieru 
uzņemt šos materiālus Jūsu vadītajā bibliotēkā, tad lūdzu 
man to paziņot - arī negatīvā ziņā, jo man vienā kā otrā 
gadījumā jāzina, kā rīkoties tālāk. Ar sveicienu A. Bir-
kerts.» 32 

Izlasot redzam, ka A. Birkerts ir patiess kultūras manto
juma vērtību izpratējs, rokraksti tiek piedāvāti, jau sakārtoti 
atsevišķās lielākās grupās. Ar A. Birkerta gādību bibliotēka 
jau 1966. gada februārī saņēma lielu daļu P. Birkerta arhī
va - 60 rokrakstu glabājamās vienības. 

1967. gadā rokrakstu fonds papildinās ar komponista 
P. Šancberga 14 vienību lielo fondu, bagātinot jau esošo 
diezgan bagāto latviešu komponistu rokrakstu krājumu. 
Liels un apjomīgs ir H. Vaitas 60. gadu beigās un jau 
70. gadu sākumā veiktais valodnieka A. Ozola 424 vienību 
lielā arhīva kārtošanas darbs. 

60. gados rokrakstu fondos ieplūst ne tikai lielāki rok
rakstu krājumi, kas šeit pieminēti, bet arī daudzi atsevišķi 
autoru manuskripti. Tas raksturīgs sektoram arī agrāk. 
Daudzi no tiem saņemti kā K. Egles dāvinājumi, kopš 
1962. gada arī ar Centrālā antikvariāta pavadzīmi. 

32 A. Birkerta vēstule J. Misiņa Latviešu literatūras nodaļas vadītājam 
1966. gada 16. janvāri. - MR, A. Birkerta fonds 7., 11. 
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OJĀRS ZANDERS ROKRAKSTU VĀCĒJA 
GAITĀS 70. UN 80. GADOS 

1968. gadā par Rokrakstu un reto grāmatu sektora vadī
tāju sāka strādāt O. Zanders. Pirmais uzdevums vēl arvien 
bija sakārtot uzglabātos un neinventarizētos rokrakstus, ar 
drošāku roku fondos iepludināt to rakstnieku rokrakstus, 
kuri bijuši izsūtījumā Sibīrijā un politisku apsvērumu dēj 
bija tikai glabāti un lasītājiem nepieejami. Viens no tādiem 
bija Līgotņu Jēkabs (Jēkabs Roze) un viņa 170 vienību lie
lais rokrakstu krājums, kas ar pavadzīmi bija saņemts no 
Fundamentālās bibliotēkas Rezerves fonda 1959. gadā, gla
bāts, bet inventarizēts tikai 1970. gadā. 

1970. gadā aktīvi sākta arī literatūrkritika A. Gobas rok
rakstu komplektēšana. A. Goba bija viens no tiem litera-
tūrvēsturniekiem, kas ilgu laiku netika pieminēts, viņa 
vārds tika svītrots kopoto rakstu priekšvārdos un darbi tu
rēti specfondā. A. Gobas arhīvs Misiņa bibliotēkā nenonāca 
vienlaicīgi. Pirmā vienība iegūta K. Egles darbības laikā 
1928. gadā, bet līdz 70. gadiem tā arī palika vienīgā. Par 
A. Gobas arhīva materiālu iegūšanu 70. gadu sākumā inte
resējies O. Zanders. Viņa atmiņu rakstā lasām arī par ma
zāk zināmiem apstākļiem, kādos dažkārt nākas strādāt 
bibliotekāriem: «Ilggadējs kontakts bija izveidojies ar litera
tūrzinātnieku Alfrēdu Gobu, kas savrup un «piemirsts» dzī
voja savā ģimenes mājiņā Pārdaugavā, Nordeķos. Turp gāju 
jau muzeja gados, turp devos kā Misiņa bibliotēkas darbi
nieks. Pēc A. Gobas nāves (1972) strādāt viņa arhīvā nā
cās, ja tā varētu teikt, ekstremālos apstākļos. Bija barga 
ziema un telpas neapdzīvotas, nekurinātas. Lai starp žurnā
liem un laikrakstu ķīpām, un mazāk nozīmīgām grāmatām 
atrastu manuskriptus un latviešu daļliteratūras pirmizdevu-
mus, bija jāstrādā ne viena diena vien. Jāteic, ka tas izde
vās, tikai paplāni ģērbtais, pietiekami neapdomīgais 
bibliotekārs pēc tam pāris nedēļu nogulēja ar plaušu karso
ni. (..) Blakus materiāliem, kas parādīja paša A. Gobas in
terešu daudzveidību, bija viņa saglabātie citu autoru 
rokraksti, sākot ar Ansi Līventālu, Matīsu Šiliņu, Persieti, 
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brāļiem Štrāliem, Kārli Zariņu un vēl citiem.»33 Blakus 
literatūrzinātnieku T. Zeiferta (548 vienības), K. Egles 
(1056 vienības) fondiem saturīgs un bagāts ir arī A. Gobas 
fonds ar 313 rokraksta inventāra vienībām. 

A. Gobas fonds nenokļuva vienā kultūras iestādē. Viena 
arhīva daļa nonāca Misiņa bibliotēkā, bet daļa arī Valsts 
bibliotēkā un Raiņa Literatūras un mākslas vēstures muze
jā. Runājot par A. Gobas arhīvu, nākas domāt par arhīvu 
sadrumstalošanu, sadalīšanu vairākām kultūras vērtību krā
tuvēm. Ir vairāki iemesli, kāpēc tas tā notiek. Pirmkārt -
konkurence materiālu iegūšanā, otrkārt - finansu jautājums. 
Kopumā aina ir tāda, ka senākos gados dāvinājumu biblio
tēkai bija vairāk, jaunākos laikos vērojama vēlme par rok
rakstiem iegūt iespējami lielāku maksu. Rokrakstu ieguvēji 
tādēļ arī ir bibliotēkas un kultūras iestādes, kuru rīcībā ir 
lielāki līdzekļi vai arī kuru darbinieki ir veiksmīgāki reto 
materiālu apzināšanā. Ne mazāk nozīmīgs ir arī fakts, ka 
rakstnieki bieži vien paši savus rokrakstus dāvina vairākām 
rokrakstu krātuvēm. Tā, piemēram, A. Birkerts savus rok
rakstus dāvinājis gan Latvijas Nacionālajai bibliotēkai, gan 
Misiņa bibliotēkai. 

Par Rokrakstu un reto grāmatu sektorā saņemtajiem 
rokrakstiem šajā laikā liecina bibliotēkas Komplektēšanas 
nodaļai iesniegtie materiālu pieteikuma raksti, kā arī akti 
par pirkumiem un dāvinājumiem. 

1970. gada sākumā ievērojami papildinās rakstnieka 
K. Kraujina fonds. Nedaudzi viņa dāvināti rokraksti te gla
bājās jau no 1930., 1931., 1934. un 1935. gada, kad bija pa
beigta monogrāfija «Apsīšu Jēkabs dzīvē un darbā» (1930). 
Šīs monogrāfijas iestrādes materiāli nonāca Misiņa bibliotē
kā. 1968. gadā no rakstnieka tika nopirktas 27 glabājamās 
vienības, bet 1975. gadā, jau pēc K. Kraujina nāves, kopā 
ar Rakstnieku savienības Kultūras mantojuma komisijas 
pārstāvjiem I. Bērsonu, E. Damburu un mantinieci R. Brā
ķeri O. Zanders piedalījās mirušā rakstnieka arhīva pār
ņemšanā. Blakus grāmatām ar veltījuma ierakstiem 
K. Kraujiņam un A. Austriņam tika nopirkti arī daudzi 
rokraksti, vēstules, fotogrāfijas un citas arhivālijas - ap simt 

33 Zanders О. Dažas epizodes rokrakstu vācēja gaitās. - MR, fonds 
«Latviešu grāmatniecības vēsture» 2., 2. 
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rokrakstu glabājamo vienību. Starp šiem rokrakstiem ir arī 
visai reti materiāli - R. Blaumaņa 1903. gadā K. Kraujiņam 
sūtīta atklātne, kā arī nozīmīgi papildinājumi A. Austriņa 
fondam. 

1973. gads ir ievērojams ar to, ka bibliotēka saņēma 
rokrakstu sūtījumu no latviešiem ārzemēs. To atsūtīja Ar
turs Plaudis no Austrālijas, pievienojoties to latviešu pul
kam, kas Misiņa bibliotēku atcerējušies laikā, kad šādi 
sūtījumi vēl nebija diez cik populāri. Sūtījumā bija V. Ced-
riņa, K. Dāles, V. Damberga, K. Dziļlejas, J. Jaunsudrabi-
ņa, J. Medeņa manuskripti un vēstules. 

Materiālus par aizsaulē aizgājušiem dzejniekiem Rokrak
stu sektoram vairākkārt nodevuši viņu tuvinieki. Šeit jāpie
min dzejniece A. Dale, kas dāvinājusi sava dzīvesbiedra 
A. Ķēniņa manuskriptus, vēstules, arī atmiņas par vīru; 
dzejnieki A. Bārda un P. Bārda, kas bija saglabājuši arī 
dzejnieka F. Bārdas rokrakstus. Par savām gaitām pie dzej
niekiem O. Zanders raksta: «Ar Paulīnu Bārdu iepazinos, 
ciemojoties viņu vasaras mītnē Pociema «Rumbiņos» dzej
nieka Friča Bārdas muzejā (..). Bēdīgas izjūtas pārņēma 
pēc A. Bārdas apciemojuma viņa pēdējā dzīves gada ziemā 
(1981). Šis jau gandrīz 90 gadus sasniegušais delikātais 
dzejnieks un estēts bija spiests mitināties Limbažos kādas 
necilas ēkas otrajā stāvā. (..) Svarīgākais bija parunāties, 
apzināt vēl nekur nepublicētos A. Bārdas rokrakstus. Viņš 
tos labprāt rādīja, deva līdzvešanai uz Misiņa bibliotēku sa
vus sacerējumus, vēstules, fotoattēlus. Arī vairākas viņa sa
glabātas F. Bārdas vēstules un kādu dzejoļu burtnīcu no 
1918. gada. Bet vairumu savu dzejoļu A. Bārda pēc skatīša
nas atkal salika koferī, ko pastūma zem gultas. (..) Vēlāk, 
jau pēc dzejnieka nāves, viņa fonds papildinājās ar tiem 
materiāliem, kuros «Rumbiņos» ļāva ieskatīties radiniece 
Biruta Bārda.» 34 

Līdzīgās gaitās O. Zanders devies arī pie dzejnieka 
H. Dorbes Ventspilī, kur 1976. gadā iegūts vērtīgs papildi
nājums dzejnieka arhīvam. No dzejnieces E. Stērstes 

34 
Zanders О. Dažas epizodes rokrakstu vācēja gaitās. - MR, fonds 

«Latviešu grāmatniecības vēsture» 2., 2. 
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О. Zanders saņēmis ne tikai dzejoļu manuskriptus, bet arī 
viņas atmiņas par izsūtījuma laiku Sibīrijā. Tie ir materiāli, 
kas nesen publicēti 35 un tautai atdoti, pateicoties viņas 
mazmeitai Annai Žīgurei. 

Šim lokam vēl agrāk pievienojās ari dzejnieka R. Rudzī-
ša meita G. Rudzīte, kura daļu no tēva arhīva atdeva gla
bāt Misiņa bibliotēkai. 

Cenšoties iegūt bibliotēkai latviešu dzejnieku rokrakstus, 
skats bijis vērsts uz tālāko pagātni, jau latviešu literatūras 
klasikā iegājušiem autoriem, aizmirstot, ka mūsdienu dzej
nieku darbi ir tikpat nozīmīgi kā iepriekšējos laikmetos ra
dītie. Ne vienreiz vien ir dzirdēts, ka rokrakstu 
komplektēšanas iespējas ir mazinājušās vai pat izsīkušas. 
Tomēr jāsaka, ka vēl šodien izdodas nopirkt vai saņemt kā 
dāvinājumu nozīmīgus rokrakstu krājumus. Ir pagājis gad
simts no tā laika, kad J. Misiņš sāka krāt rokrakstus. Jau
nāko laiku rokraksti ir guvuši tādu pašu nozīmi kā senie 
rokraksti J. Misiņa laikā. Ikviens 19. gadsimta izdevums ta
gad ir kolekcionāru redzes lokā - un ne tikai, arī jau 
20. gadsimta 20. un 30. gadu latvju grāmatas. Gluži tas 
pats attiecas arī uz latviešu rakstnieku rokrakstiem. Tas, ko 
saņemsim no latviešu mūsdienu rakstniekiem, būs zelta 
vērts pēc piecdesmit vai simt gadiem. Ar pavisam nedaudz 
izņēmumiem mūsdienās saņemtie latviešu dzejnieku rok
raksti ir uzskatāmi par papildinājumu jau esošajiem dzej
nieku fondiem. 

Izņēmums ir dzejnieka Z. Purva fonds, kas saņemts 
1983. gada aprīlī. Pazinu Z. Purvu jau ilgākus gadus, arī 
Biķernieku ielas rajonā dzīvojot; viņa dāvātā arhīva saiņus 
pārnesu uz savu dzīvokli, no kurienes, rītā uz darbu brau
cot, pakāpeniski tos vedu uz bibliotēku. Tas tika darīts ti
kai tā iemesla dēļ, ka dzejnieks jau jutās slims, gribēja 
savus rakstus sakārtot un pienācīgi novietot. Uz sarunām 
Misiņa bibliotēkā Z. Purvs nenāca viens, bet bija paņēmis 
līdzi A. Skalbi. 

Jau, sākot ar 1965. gadu, kā dāvinājumus bibliotēka pa
kāpeniski saņēmusi Jāņa Kalniņa rokrakstus. Pirmais dāvi
nājums ir grāmatas «Zelta kamolītis» manuskripts vairākās 

35 Žīgure A. «Kad mājās nāksi, būs vārpu laiks ...»: No E. Stērstes 
«Atmiņām» un Sibīrijas vēstulēm / / Zvaigzne. - 1989. - № 20. - 22. lpp. 
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sagatavošanas stadijās. 1968. gadā - pirmuzmetums un pir
mais pārrakstījums grāmatai «Kad strazdi svelpj», 1971. ga
dā - pirmuzmetumi un manuskripts grāmatai «Mūžība». 
1978. gadā saņemts nozīmīgs papildinājums - manuskripts 
romānam «Rainis» (727 lpp.), šī darba mašīnraksta pirmais 
variants (1088 lpp.), izdevniecībā iesniegtais, rediģētais un 
korektūrās pārveidotais variants (1085 lpp.), kā arī papildi
nājumi, strādājot ar redaktoru pēc manuskripta iesniegšanas 
izdevniecībai (256 lpp.). Kā šeit pieminētos, tā arī citos 
J. Kalniņa rokrakstos ir precīzas atzīmes par darba sākša
nu, nodaļu pabeigšanu, nodošanu izdevniecībai un tādā kār
tā pilnīgi dati par visa darba tapšanu. Tikpat precīzi datēta 
arī romāna «Auseklis» tapšanas gaita. Šo rokrakstu biblio
tēka saņēma 1982. gadā. J. Kalniņa fondā ienāk viņa rak
stītie kinoscenāriji pēc brāļu Kaudzīšu romāna «Mērnieku 
laiki» un R. Blaumaņa noveles «Nāves ēnā» - pa trīs va
riantiem katram darbam. J. Kalniņa dāvinājumi saņemti 
gandrīz ik pēc katra darba publicēšanas. 1982. gadā sa
ņemts manuskripts grāmatai «Savādnieki», romāna «An
drejs Pumpurs» manuskripts trīs pārrakstos un stāsta 
«Viesis» rokraksts ar autora komentāriem. 1985. gadā saņē
mām jaunu materiālu kopu - darbiem par Persieti un 
E. Veidenbaumu. 

Kārtojot dažādu latviešu rakstnieku rokrakstu fondus, 
nevilšus rodas arī salīdzinājumi. Cilvēki, kas par rokrakstu 
saglabāšanas jautājumiem būs interesējušies un zina, kā ar 
tiem strādā un kā tos kārto citur pasaulē, varēs vilkt para
lēles - kā tur, kā pie mums. 

Ir vispārzināms, ar kādu lielu bijību, atbildību un kārtī
bas mīlestību pie saviem rokrakstiem un kolekcijām strādā
ja J. V. Gēte. Savu arhīvu viņš kārtoja visā savas dzīves 
laikā. Ļoti daudzās vēstulēs viņš par to rakstījis saviem 
draugiem un aicinājis tos līdzīgā veidā rīkoties ar manu
skriptiem. Viņam pilnīgs pretstats bija laikabiedrs F. Šillers, 
kas saviem manuskriptiem nepievērsa ne mazāko vērību, 
pēc savu darbu publicēšanas par rokrakstu tālāko likteni 
vairs neinteresējās. 

Tādi paši pretstati savu rokrakstu kārtošanā un saglabā
šanā, kādi bija Vācijā, saskatāmi latviešu rakstnieku vidū. 
Literatūrzinātnieks A. Baumanis ir rakstījis par Raini un 
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viņa pieeju saviem rokrakstiem: «Lielākais fonds šajā grupā 
pieder Rainim. Dzejnieks savā laikā rūpīgi uzglabājis savus 
manuskriptus - uzmetumus, labojumus, variantus, kā arī 
daudzas korektūras. Šie priekšmeti ir vērtīgs materiāls tam, 
kas grib izpētīt darbu, kurš noritējis Raiņa daiļradīšanas la
boratorijā. Rainis ikvienai lapiņai pielicis klāt uzmetuma iz
celšanās datumu, kas interesenta meklējumus stipri 
atvieglo.» 

Misiņa bibliotēka laika gaitā saņēmusi pašu rakstnieku 
priekšzīmīgi kārtotus materiālus, kādi ir šeit pieminētie 
J. Kalniņa rokraksti, bet pa lielākai daļai tomēr nesakārto
tus un juceklīgus. Nereti šodien dzirdēts, ka mūsu rakst
nieki savus manuskriptus pēc grāmatas izdošanas sviežot 
papīrkurvī. Un te nu gribas atgādināt - bibliotēka glabā 
rokrakstus! Vēl vairāk - lūdzam tos kārtot un komentēt ar 
tikai rakstniekam vien zināmām vērtīgām atzīmēm. 

Ievērojamu rokrakstu fondu papildinājumu 70. un 80. ga
dos Rokrakstu nodaļa saņēma ar K. Egles arhīva materiā
liem, par kuru saturu varam lasīt literārā mantojuma 
gadagrāmatā «Varavīksne». K. Egles fonds veidojies il
gos gados. Lai gan tajā apvienots plašs un vispusīgs mate
riāls, fonds tomēr nav uzskatāms par pilnīgi noslēgtu. Tas 
vēl arvien var papildināties, kaut vai ar K. Egles vēstulēm 
mūsdienu rakstniekiem, kuri šīs vēstules vēl glabā savos 
mājas arhīvos. Ir varbūt vietā šeit piezīmēt, cik liels iegu
vums bibliotēkai būtu, ja šīs vēstules apzinātu un Rokrak
stu nodaļa iegūtu to kserokopijas. Ar šādu lūgumu griežos 
pie daudziem nezināmiem cilvēkiem, kas, ar šīs grāmatas 
saturu iepazinušies, atzītu šo lūgumu par izpildāmu. 

Par K. Egles dāvinājumiem, kā arī par viņa arhīva pār
ņemšanu atmiņas uzrakstījis K. Karulis. Tajās lasām: «Ap
ciemodams K. Egli 60. gados, allaž redzēju uz viņa galda 
materiālu vai grāmatu kaudzītes, uz kurām bija uzliktas 
mazas zīmītes ar uzrakstiem «Misiņiem», «Veidenbauma 
muzejam», «Uz Alūksni», «Piebalgai» un vēl citiem. Viņš 

36 Baumanis A. Rakstniecības un teātra muzeja krājumi. - MR, 
A. Baumaņa fonds 5., 1. 

37 Labrence L. Kārlis Egle un viņa arhīvs ZA Fundamentālajā 
bibliotēkā / / Varavīksne, 1987: Lit. mantojuma gadagr. - R., 1987. -
202.-220. lpp. 
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ari paskaidroja: «Tās mantas man jādod prom, lai liek fon
dos.» Sevišķas rūpes viņam bija par jaunajiem muzejiem. 
Elmīra Egle teica: «Kārlim jau pie sirds tie Misiņi. Pašu 
nosvieda nost no amata, bet vēl nes un nes uz Misi-
ņiem.» (..) Kārlim Eglēm tiešām bija daudz materiālu, ko 
viņš glabāja «aizskapē» - darba istabas daļā, kas bija noro
bežota ar skapjiem un durtiņām, kurām priekšā aizkāra at
slēgu. Tā bija tāda kā svēta vieta, kurā arī mani tikai 
retumis ielaida. Tur bija viņa paša rokraksti, korektūras la
pas, retas grāmatas, bet ari daudz vēstuļu (daļēji Elmīras 
sakārtotas) un citu rokrakstu. Kārlis teica, ka tos viņam 
personīgi nodevuši autori vai citi cilvēki tieši viņa glabāša
nā, neuzticot bibliotēkai. Tā tas noticis jau Latvijas laikā, 
bet īpaši padomju iekārtā, kad cilvēki neuzticējušies ne ar
hīviem, ne bibliotēkām, jo fondus revidēja un putināja va
ras vīri. (..) Ap 1970. gadu, kad sākās Kārļa slimošana, 
vairākkārt viņš aicināja mani palīgā materiālu kārtošanai -
daļa jau tūlīt atdodami Misiņiem. (..) Materiālus kārtojām 
lielajā ēdamistabā. Elmīra nesa pa kaudzītei no darbistabas 
aizskapes un lika uz lielā galda. Galda galā sēdēja Egle un 
novērtēja materiālus, komentēja un norādīja man, kur likt. 
Viņš tikai retumis pats paņēma kādu papīru rokā; es paci
lāju, pašķirstīju, šo to palasīju priekšā, un Egle viegli orien
tējās. Daudz ko (īpaši vēstules) saliku pa aploksnēm. Bez 
viņa norādījumiem lielā vēstuļu daļa paliktu neatšifrēta. 
Manuskriptus dalīja trijās kaudzēs (saliekot pēc tam vā
kos): kas uz Misiņiem, kas vēl pašam glabājami, bet mazā
kā daļa - man (bieži piesakot: «To nu tu cieši glabā! 
Izmanto, uzraksti ko, bet glabā cieši!»). Bija arī papīri, kas 
aizgāja makulatūrā. (..) Kad K. Egle pavisam sagura, darbs 
ar materiāliem pavisam pārtrūka. 1974. gadā viņš aizgāja 
Aizsaulē. Tad materiālus kārtojām abi ar Elmīru Egli. Rai
ņa bibliogrāfiju viņa nodeva Raiņa muzejam (kā jau agrāk 
bija norunāts) - pa vairākām daļām. Visu pārējo sīki izcilā
jām, un Elmīra noteica, kas dodams Misiņiem. Pirmām 
kārtām jau visa bibliotēka. No manuskriptiem viņa atdalīja 
dažus nelielākus materiālus, ko lika vēl man glabāt (to vi
dū Raiņa un Aspazijas rokraksti, ko vēlāk nodevu Raiņa 
muzejam) un K. Egles «Dienu piezīmes». Savā testamentā 
Elmīra noteica, ka visi manuskripti nododami Misiņiem, 
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bet «Dienu piezīmes» negribēja Misiņiem uzticēt - baidījās, 
ka kāds (minot vārdā) tās varētu izmantot Kārlim par slik
tu, viņu kompromitēt. (..) Elmīra gan vēlējās, lai kādreiz 
nākotnē arī «Dienu piezīmes» būtu Misiņos. 

Kad Elmīra 1979. gada aprīlī aizgāja Aizsaulē, sakārtoju 
K. Egles materiālus nodošanai (nu vairs - pēc remonta -
aizskapes nebija), un 20. aprīlī bibliotēkas komisija tos pie
ņēma. Tā Kārļa un Elmīras garajā mūžā krātais nu nonāca 
viņu lolotajos Misiņos.» 

Blakus latviešu rakstnieku rokrakstu fondiem bibliotēkā 
šajā periodā saņemti arī latviešu zinātnieku rokraksti, mate
riāli par māksliniekiem, mūziķiem, kultūras darbiniekiem 
un novadpētniekiem. Saistībā ar šiem fondiem - kopā ar 
citu zinātņu nozaru pārstāvju rokrakstiem - saņemti arī lat
viešu rakstnieku rokraksti. 1973. gadā no L. Alksnes Zvej
niekciema «Vītiņos» nopirkti materiāli, kas nāk no 
jaunlatviešu laikabiedra Pētera Baumanovska arhīva, bet 
kas vēlāk glabājušies pie latviešu valodas un literatūras 
skolotāja M. Alkšņa. Fondā nokļūst K. Valdemāra, J. Cim-
zes, A. Bandreviča, Rietekļa vēstules, arī fotogrāfijas ar 
Kaudzītes Matīsa, J. Velmēs, T. Zeiferta, P. Šmita autogrā
fiem. Te redzam, ka literatūrvēsturiski nozīmīgi materiāli 
ceļo laikā un telpā un pēc ilgiem gadiem no privātām ko
lekcijām nonāk bibliotēkā un kļūst visiem pieejami. Zināt
nieku rokrakstu kopās bieži vien atrodas arī rakstnieku 
manuskripti. Tā Rokrakstu nodaļā saņemti latviešu mūziķu 
un mūzikas vēstures materiāli, kurus dāvinājuši nevis paši 
mūziķi, bet citu profesiju pārstāvji - literatūrkritiķi, biblio
tekāri u. с 1972. gadā no skolotājas un literātes A. Kārkli-
ņas iepirkti viņas vīra operdziedātāja un Operas repertuāra 
daļas vadītāja J. Kārkliņa arhīva materiāli. Starp tiem ap 
270 fotogrāfiju, A. Kārkliņas sarakste ne tikai ar komponis
tiem, bet arī ar dzejniecēm - A. Dāli, E. Stērsti, P. Bārdu. 
70. un 80. gados rokraksti par dažādu Latvijas novadu vēs
turi tiek koncentrēti Misiņa bibliotēkā. Viens no novadpēt
niekiem, kas bieži iegriezās bibliotēkā un atnesa sakrātos 
materiālus, bija J. Kučers no Sinoles. J. Kučera dāvināti ir 
materiāli par Apsīšu Jēkabu un K. Sebri, bet 1974. gadā, 
kad no dzīves bija šķīries K. Egle, J. Kučers bibliotēkai 

38 Karulis K. Par Kārļa Egles arhīva materiāliem. - MR, K. Karuļa 
fonds 1., 1. 
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nodeva 23 К. Egles viņam rakstītas vēstules. Starp J. Kuče-
ra dāvinātiem materiāliem atradās arī F. Brīvzemnieka, 
J. Misiņa, J. Poruka, A. Dauges un K. Dzelzkalna autogrā
fi. Bibliotēkai viņš nodevis arī teātra un koncertu afišas 
līdz Pirmajam pasaules karam par latviešu rakstnieku -
Ā. Alunāna, R. Blaumaņa un A. Brigaderes lugu izrādēm 
Vidzemē. 

Rokrakstu fondā saglabājušies grāmatu maketi, kur ir 
kopā gan rakstnieka manuskripts, gan mākslinieka ilustrāci
jas. Tā K. Egles fondā ir V. Ancīša grāmatas «Bagāti gadi» 
(1967) makets ar K. Sūniņa ilustrācijām. No senākiem ga
diem bibliotēka glabā E. Birznieka-Upīša stāstus ar J. Zēg-
nera ilustrācijām. J. Jaunsudrabiņa fondā ir grafiķa 
P. Upīša ilustrācijas grāmatai «Ar makšķeri» un stāstu izla
sei «Tā pasaule paiet», kuras bija veltītas J. Jaunsudrabiņa 
simtajai dzimšanas dienai. A. Gobas fondā ir plašs mate
riāls par gleznotāju A. Štrālu, kā arī viņa oriģinālilustrācijas 
A. Brigaderes darbiem. Anšlava Eglīša fondā ir romāna 
«Līgavu mednieki» (1940) manuskripts kopā ar mākslinie
ces V. Janelsiņas ilustrācijām. Dzejnieka Dziesmas fondā 
pavisam nesen no grāmatizdevēja Artura Plauža Melburnā 
saņemts grāmatas «Poem pa kulšen» makets - Dziesmas 
rokraksts kopā ar mākslinieka R. Birzgala ilustrācijām, kas 
tapušas 1947. gadā Eslingenē. Fondos ir arī A. Kronenber-
ga ilustrēto grāmatu maketi. 

Latviešu rakstnieku un dzejnieku rokraksti 80. gados sa
ņemti līdz ar žurnāla «Karogs» redakcijas materiāliem, ku
rus bibliotēkai nodeva žurnāla redaktore M. Caune saziņā 
ar Rokrakstu un reto grāmatu nodaļas darbinieci L. Kalin-
ku. Kopā ar šiem materiāliem bibliotēka glabā «Karogā» 
publicētus atsevišķus J. Pētera, I. Ziedoņa, I. Indrānes, 
J. Liepiņa, A. Skalbes manuskriptus, arī vairāku teātra, 
mūzikas, mākslas vērtētāju rakstus. Starp tiem ir D. Kup-
les, L. Dzenes, Dž. Skulmes, R. Valneres, L. Purmales, 
J. Anmaņa, M. Vītoliņa, G. Repšes, V. Bērziņas, V. Muš-
kes, J. Mūrnieka rokraksti, liels skaits E. Pāvula un glez
notāja K. Miesnieka fotogrāfiju. Šajā krājumā ir daudz 
rakstnieku jubileju, arī «Karoga» jubilejas (1980) un 500. 
numura iznākšanas (1985) svinību fotomateriāli, kur kopā 
redzama visa mūsu rakstnieku saime. 
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ĪSAS PIEZĪMES PAR ROKRAKSTU 
LIKTEŅIEM 

К. Egles bibliogrāfiskajā pārskatā «Kronvalda Ata grāma
tas un rokraksti» (R., 1934) atrodam bibliogrāfisku rādītāju 
par Misiņa bibliotēkā saglabātajām A. Kronvalda grāmatām, 
nedaudz varam izlasīt arī par A. Kronvalda rokrakstu klai-
du gaitām. Pēc A. Kronvalda nāves 1875. gadā viņa rokrak
sti vispirms nonākusi B. Dīriķa rokās. Tie bijuši brāļu 
Kaudzīšu pārziņā, un arī K. Kundziņš tos izmantojis savam 
darbam «Kronvaldu Atis» (1905). Ir saglabāta F. Brīvzem
nieka vēstule R. Kaudzītēm 1886. gada 14. janvārī ar jautā
jumu - kas no Kronvalda rakstiem glabājas pie 
Kaudzīšiem? F. Brīvzemnieks vairākkārt rakstījis par Kron
valda arhīva saglabāšanu: «Protams, ka latviešu tautai ne 
tikai veseli raksti vai lielāki rakstu gabali, bet katrs mazāks 
gabaliņš, katra vēstule, katra rindiņa, no sava Kronvalda 
rokas rakstīta, ir dārga, ir rakstos iespiežama un uzglabāja
ma. Tādēļ jau sen vajadzēja prasīt un meklēt: kur palikuši 
mūsu slavenā nelaiķa atstātie raksti?» 39 K. Egle biblio
grafē tos Kronvalda rokrakstus, kas saglabāti Misiņa biblio
tēkā, Rīgas Latviešu biedrības bibliotēkā un Valsts 
bibliotēkā, bet izsaka ari domu, ka, klīstot no rokas rokā, 
daudzi no tiem zuduši. 

Par A. Pumpura rokrakstiem R. Klaustiņš savā laikā 
rakstīja: «Daudz smagāki sajūtams Pumpura rokrakstu un 
vēstuļu nozaudējums kara laikā. Pilns čemodāns rokrakstu, 
uzmetumu, vēstuļu, portreju dažādos laikos, ģimenei eva
kuējoties uz Pleskavu, nodots glabāšanā Rīgā, Lauku ielā, 
kādas fabrikas pagraba telpās. Minētās fabrikas meistars 
kara un bēgļu laikā miris, lietas un čemodāni nozaudēti. 
Neizlabojams robs ierauts Pumpura dzīves iztulkojumā, lau
pot iespēju ieskatīties noslēpumā, kā Pumpurs sacerējis un 
strādājis (..). Pirmais fakts, kas minams, būtu interesanto 

39 Brīvzemnieks F. Kur palikuši Kronvalda Ata raksti? / / Austrums. -
1885. - № 11. - 747. lpp. 
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Pumpura atmiņu oriģināla zaudējums.»40 Daudzus gadus 
rokraksts arī tika uzskatīts par nozaudētu vai gājušu bojā. 
Tomēr A. Pumpura «Atmiņu» rokraksts ir saglabājies un 
atrodas Latvijas Vēstures muzejā. 1980. gadā ar nosaukumu 
«Tēvijā» tās publicētas ar literatūrzinātnieka Jāzepa Rudzīša 
komentāru, kurā lasām: «Pirmā publiskā ziņa un liecība, 
ka Pumpura rokraksts ir saglabājies, parādījās J. Raiņa Li
teratūras un mākslas vēstures muzeja latviešu priekšpadom-
ju literatūrai veltītajā stacionārajā ekspozīcijā 1970. gadā. 
Pumpuram veltītajā ekspozīcijas daļā fotokopiju veidā tika 
eksponēti četri šī rokraksta fragmenti. (..) Rokraksta inven
tāra numurs Vēstures muzejā VN-1559. Muzejā nav doku
mentu, kas liecinātu, kad un kādā ceļā manuskripts vispār 
nonācis šai muzejā (muzejs pastāv kopš 1869. gada). Inven
tāra grāmatā, kas veidota padomju laikā, trūkst norādes, 
kurā gadā tas inventarizēts.» 41 

F. Brīvzemnieka rokrakstu fonds parāda, cik dažādi var 
būt rokrakstu ceļi un likteņi. Par Brīvzemnieka arhīvu 
K. Egle savās atmiņās 1942. gadā stāsta sekojošo: «Savā 
laikā pēc Zeiferta nāves caur Misiņu un citiem es panācu, 
ka Zeiferta uzsāktās Brīvzemnieka monogrāfijas turpināša
nu, t. i., 2. daļu nodeva uzrakstīt Ž. Unāmam. Tai sakarā 
viņam uz laiku lietošanā tika iedots arī Brīvzemnieka ar
hīvs, kas glabājās Zeiferta arhīvā un īstenībā bija tā sastāv
daļa. Šim Brīvzemnieka arhīvam kopā ar Zeiferta arhīvu 
vajadzēja nākt Misiņa bibliotēkā. Kad Zeiferta mantinieki 
un es sāku par to interesēties, Unāms arvien atrunājās, ka 
Brīvzemnieka papīri viņam esot vēl vajadzīgi un ka viņš 
tos nodošot Misiņa bibliotēkai, un tā nodošanu gadu no 
gada atlika. Tā tas turpinājās gadiem, līdz uznāca karš un 
citas pārmaiņas. Bet šinīs dienās viņš vēsturniekam M. Rā
cenim pateicis, ka viņš esot Brīvzemnieka arhīvu izglābis 
un nodevis tagad Zemes bibliotēkai (resp., bij. Valsts bib
liotēkai). Tas esot viņa nopelns, viņš uzsvēris, ka Brīvzem
nieka papīri esot dzīvi un nu būšot drošā vietā. Bet par to, 

40 Klaustiņs R. Pumpura rakstu liktenis / / A. Pumpura raksti: 2 sēj. -
J. izd. - FL, 1925. - 1. sēj. - 13.-14. lpp. 

41 Rudzītis J. Andreja Pumpura «Tēvijā» vēsture, raksturs un nozīme / / 
Pumpurs A. Tēvijā. - R., 1980. - 6.-7. lpp. 
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ka viņi jau sen bija un būtu drošā vietā, tāpat kā Zeiferta 
arhīvs (Misiņa bibliotēkā), viņš neminējis ne vārda. Viņam 
gribas tikai pierakstīt sev nopelnus, kādu tam nava, un di
žoties ar to, par ko viņš pelnītu nosodīšanu, t. i., par svešu 
papīru piesavināšanos negodīgā kārtā.»42 

Rokrakstu fondu nonākšanai līdz Misiņa bibliotēkai ne
reti ir bijusi nozīmīga priekšvēsture, kurā atklājas līdz šim 
nezināmu vai arī mazāk pieminētu cilvēku līdzdalība. Teik
tais attiecas uz Latviešu literārās biedrības bibliotēkas rok
rakstiem un profesoru Ludi Bērziņu. Valodnieka 
K. Draviņa 1967. gadā uzrakstītās atmiņās par viņu lasām: 
«Vēl kādos citos apstākļos iznāca vērot L. Bērziņa uzmanī
go, atturīgo, bet lojālo taktu satiksmē ar cittautiešiem. Tas 
notika vecajā Latviešu Literārajā biedrībā; tur kāds skaits 
biedru bija vācieši. Šinī simtgadīgajā organizācijā biju iestā
jies kopā ar dažiem jaunāka gadagājuma baltologiem - tieši 
L. Bērziņa pamudināts. Atceros, ka no latviešiem tur bija 
bez viņa paša vēl citi pazīstami zinātnes darbinieki, tā 
G. Šaurums, J. Zēvers, J. A. Jansons, J. Misiņš, J. Strau-
bergs, ja nemaldos, arī K. Egle. Nav šaubu, ka L. Bērziņa 
aicinājumam bija savi tālāki, kaut arī atklāti neizpausti no
lūki. Šīs biedrības agrāko locekļu skaits bija sarucis bīstami 
mazs, un varēja notikt, ka kādā nedienā tai būtu pienācis 
gals. Tās nesalīdzināmi vērtīgais veco latviešu grāmatu - un 
it īpaši manuskriptu krājums tad nu viegli varēja aiziet ga
līgi bojā - vai nu jau iepriekš tikt pārdots kādam svešzem
ju antikvariātam, vai arī atdāvināts kādai Prūsijas vai 
Saksijas bibliotēkai... L. Bērziņa akcija, pieaicinot jaunus 
biedrības biedrus, manuprāt, tiešām jāvērtē par īstu latviešu 
patriota darbu. Drīz jau sekoja Baltijas vāciešu t. s. repat
riēšanās un vecās organizācijas likteņi pārgāja pilnīgi latvie
šu rokās. Biedru skaits, kaut arī nebija liels, bija 
pietiekams, lai biedrība varētu eksistēt un paturēt savus 
īpašumus. 

Drīz vien sekoja vēl dramatiskāki notikumi. Biedrības 
ārkārtīgi vērtīgo bibliotēku tomēr izdevās izglābt. Kad krie
vu okupācijas gadā varas iestādes sāka vienu pēc otras lat
viešu biedrības likvidēt, nejauši pie universitātes sastapu 
kādu no biedrības locekļiem. Apsēdāmies turpat apstādīju-

42 Fragments no K. Egles manuskripta «Dienu piezīmes» 1942. gada 
18. aprīlī, kas atrodas pie Elmīras Egles radiniekiem. 
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mos uz sola; viņš izteica savas lielās bažas: drīz sagaidāma 
ari Literārās biedrības spaidu likvidācija, kas tad notiks ar 
bibliotēku? Kas lai pasaka, ka kaut kādi bramanīgi likvida
tori visas vecās grāmatas un manuskriptus neatzīst par ne
vajadzīgiem mēsliem un neaizšķūrē uz papīra sudmalām? 
Ieteicu - labi drīz pavisam klusībā jāsasauc sapulce, jānolik
vidē biedrība pašiem un bibliotēka līdz ar visiem rokrak
stiem jānodod Misiņa bibliotēkai pilnīgā īpašumā. Ar lielu 
gandarījumu var sacīt, ka šāda pašlikvidācija tiešām notika 
un latviešu valodniecībai un literatūras vēsturei neaizstāja
mie dārgumi tagad ir vecā Misiņa tēva mūža vākuma cie
nīgs papildinājums. Kas zina, kā viss būtu noritējis, ja būtu 
trūcis L. Bērziņa savlaicīgās diplomātiskās tālredzības.»43 

Ir daudz nostāstu par to, kā rokraksti klīst pa pasauli 
arī mūsu dienās, bet tie taču būtu svarīgi un nepieciešami 
tādu lielu darbu veikšanai kā kopotu rakstu sastādīšana. 
Par A. Čaka kopotu rakstu sastādīšanu un kārtošanu stāsta 
V. Rūmnieks: «Pie kādreizējā ZA Fundamentālās bibliotē
kas direktora E. Arāja ierodas šaubīgi viri ar čemodānu. 
Jā, pilns ar Čaka rokrakstiem. Bet prasītā summa ir pārāk 
liela, lai direktors vienpersonīgi izlemtu pirkšanas operāciju, 
vīri sola pienākt citudien. Un - visi gali ūdenī. Cits stāsts. 
Kāds šaubīgs vīrietis pie filatēlistu veikala Vaļņu ielā (tas 
noticis pirms daudziem gadiem) piedāvā Čaka rokrakstus, 
ar kuriem pilna soma. Kāds cilvēks uz labu laimi dažus 
nopērk. (Tagad tie nonākuši drošās rokās pie erudītā ko
lekcionāra un mākslas cienītāja G. Janovska.) Bet pārējie 
rokraksti no mistiskā čemodāna? (..) Domāju, ka pienācis 
laiks ari pārlūkot dažus tērauda seifus tepat Rīgā un pār
baudīt, vai 1950. gadā konfiscētās M. Grinfeldei rakstītās 
A. Čaka vēstules nav saglabājušās attiecīgā lietā!»44 

1985. gadā tika remontētas telpas Rokrakstu un reto 
grāmatu nodaļā, darbu veica meistars A. Zvejnieks. Apru
nājoties ar viņu un pastāstot, kādas vērtības šajā nodaļā 
glabājas, viņš atzinās, ka jau ilgi mājā glabājot albūmiņu zi-

43 
Dravinš K. Profesors Ludis Bērziņš Latvijas Universitātē: Bijušā 

skolnieka un mācekļa atmiņas / / Dravnieks A. Zvaigžņu sega: Rakstu krāj. 
prof. Dr. L. Bērziņa piemiņai / Red. A. Dravnieks. - Ņujorka, 1967. -
170.-171. lpp. 

44 Rūmnieks V. Vienoti Čakam! / / Pad. Jaunatne. - 1989. - 2. nov. 
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los samta vākos ar dzejoļiem Plūdoņa rokrakstā un ka 
atradis to kara laikā kādās lauku mājās Zemgalē. Meistars 
to atdāvināja bibliotēkai. 

Par rokrakstu nonākšanu līdz bibliotēkai dažkārt ir ne
skaidrības, kuras viegli varēja novērst pirms daudziem ga
diem. Arī K. Egle būtu varējis vēl daudz ko izstāstīt. Viņu 
izjautāt un teikto pierakstīt esam novēlojuši. Tā inventāra 
grāmatā ir tikai īsa piezīme, ka Anšlava Eglīša dokumentus 
bibliotēkai 1960. gadā nodevis lektors Buls. Lai noskaidrotu 
dāvinātāja pilnu vārdu, viņu sameklētu un iegūtu varbūt 
kādas tuvākas ziņas par Anšlava Eglīša rokrakstiem, grie
zos LVU kancelejā un arhīvā. Tur uzzināju ne tikai vēstur
nieka Anatolija Bula vārdu, bet arī adresi. Viņš dzīvoja 
Mičurina ielā (agrāk Tomsona iela) 21, dzīvoklis 17. Tā sa
vā laikā bija A. Eglīša adrese. Varam pieņemt, ka no tu
rienes saņemti ne tikai A. Eglīša dokumenti, bet arī visi 
pārējie rokraksti, kurus inventarizēja tikai 1990. gadā. 

ROKRAKSTU KĀRTOŠANAS DARBA PRAKSE 

Sākot kāda rokrakstu fonda kārtošanu, vispirms iespēju 
robežās jāiepazīst autora biogrāfija, publicētie darbi, sabied
riskā darbība. Labi pārzinot latviešu literatūru, vēsturi, grā
matniecību, rakstnieku un kultūras darbinieku rokrakstu 
fondu kārtošana nekādas lielās grūtības nesagādās. Jau grū
tāk un sarežģītāk humanitāro zinātņu pārstāvim bibliotēkā 
ir kārtot kāda zinātnieka rokrakstu fondu, kur vajadzīgas 
arī speciālās zināšanas eksaktās zinātnēs. Rokrakstu kārto
šana un apstrāde ir nopietns zinātnisks darbs, kas prasa 
pacietību, interesi un iedziļināšanos, it sevišķi, strādājot ar 
rokrakstiem, kuri nav komentēti un kuriem jāatšifrē to au
tors. 

Strādājot ar latviešu rakstnieku rokrakstiem, ir jāprot vā
cu valoda, jo R. Blaumanis, Aspazija, A. Brigadere, J. Po-
ruks vairākus savus darbus sākumā rakstījuši vācu valodā. 
Bez vācu valodas zināšanām nav iespējams pilnībā iepazī
ties ar latviešu klasiķu darbiem. Nebūs iespējams izlasīt 

45 Labrence L. Anšlava Eglīša rokraksti Misiņa bibliotēkā / / Diena. -
1990. - 18. dec. 
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tekstus arī latviešu valodā, ja nepratīsim veco ortogrāfiju, 
kādā rakstīja daudzi vecākās paaudzes latviešu rakstnieki, 
un vācu valodā - tekstus ar gotiskajiem burtiem. Pieņemot 
darbā Rokrakstu un reto grāmatu nodaļā, viens no galve
najiem noteikumiem bija vācu valodas zināšanas. 

Latviešu rakstnieku rokrakstu salasīšana, dažkārt arī 
atšifrēšana nav nemaz tik vienkārša, jo ne katrs rokraksts 
viegli lasāms. Ir jāiestrādājas, un arī tad rodas zināmas 
grūtības kāda vārda atšifrēšanā, kā ir bijis, strādājot ar 
Raiņa rokrakstiem. 

Rokrakstu krājumi un atsevišķo latviešu rakstnieku rok
rakstu fondi ir ļoti daudzveidīgi. Ir fondi, kurus varam uz
skatīt par n o s a c ī t i n o s l ē g t i e m 
f o n d i e m . Tie ir paši senākie, kuriem vairs nevar ce
rēt iegūt kādus papildinājumus. Lielākā daļa no rakstnieku 
rokrakstu fondiem Misiņa bibliotēkā ir d a ļ ē j i 
f o n d i . Daļēji tāpēc, ka latviešu rakstnieku rokraksti 
atrodas gan Latvijas Nacionālajā bibliotēkā, gan Raiņa Lite
ratūras un mākslas vēstures muzejā, gan Misiņa bibliotēkā 
un vēl citās bibliotēkās. 

Rakstnieku rokrakstu fondi arī pēc sava sastāva ir ļoti 
atšķirīgi. Ir fondi, kuros glabājas tikai autora oriģināldarbi 
(A. Čaka un J. Kalniņa fondi), un ir ari tādi, kuros vairāk 
materiālu ir par rakstnieka sabiedrisko darbību, viņa sarak
ste un literatūrkritiskie raksti. 

Vienlaicīgi saņemtu latviešu rakstnieku fondu Misiņa 
bibliotēkā ir maz. Pa lielākai daļai tie veidojušies Ugu gadu 
gaitā, arī ar lieliem pārtraukumiem un tādēļ ir samērā rai
bi. Raksturīgi, ka kāda latviešu rakstnieka rokrakstu fondā 
glabājas arī citu rakstnieku rokraksti. 

Kādi materiāli ietilpst rakstnieku rokrakstu fondos? 
Pirmkārt, tie ir personiskie dokumenti, oriģināldarbi rok

rakstā, tulkojumi, atsevišķu darbu cenzūras eksemplāri, ek
semplāri ar autora papildinājumiem jaunam iespiedumam, 
mākslinieku zīmējumi - darba ilustrācijas, nepublicēti ma
nuskripti, literatūrkritiski raksti, sarakste, fotogrāfijas, atmi
ņas, darbu bibliogrāfiskie saraksti, citu personu rokraksti, 
sīkmateriāli. 
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Pēc šeit pieminētajām grupām rakstnieka fondu, ja tas 
saņemts vienā laikā, klasificē, t. i., visu materiālu sadala pa 
šīm grupām. Katru grupu tālāk sistematizē - veido glabāja
mās vienības, kurām ir katrai savs inventāra numurs. Gla
bājamo vienību apzīmē arī kā inventāra vienību. Glabājamā 
vienība Misiņa bibliotēkas rokrakstu krājumā apjoma ziņā 
ir daudzveidīga. Tajā var būt viens apjomīgs manuskripts, 
piemēram, J. Kalniņa romāna «Rainis» manuskripts ar pāri 
par tūkstoš lappusēm vai arī vairāki sīkāki manuskripti. 
Glabājamās vienības saturs ir iekšējās rokrakstu vienības. 
Vienā glabājamā vienībā agrākos gados kārtoja pat līdz div
simt vēstuļu. Tām visām bija viens inventāra numurs, un 
šajā ziņā rokrakstu kārtošana Misiņa bibliotēkā ir bijusi sa
vādāka nekā citās rokrakstu krātuvēs vai arhīvos. 

Rokrakstus kārto kartona vāciņos darbam piemērotā ap
jomā. Vienā glabājamā vienībā tagad kārto apmēram trīs
desmit līdz četrdesmit vēstuļu sūtītāju alfabētiskā secībā un 
hronoloģiski. Katrai rokrakstu fonda glabājamai vienībai ir 
savs kārtas numurs. Visu glabājamo vienību saturu izraksta 
uz vāciņiem, inventarizē un atspoguļo rokrakstu katalogā. 

Rokrakstu kārtošanu veikuši bibliotēku darbinieki, ku
riem bija tikai praktiskā darba iemaņas. Šī iemesla dēļ ne 
visi rokrakstu fondi sakārtoti tā, kā to varētu vēlēties šo
dien. Jāpiezīmē, ka arī bibliotekāru jaunākā paaudze, kas 
augstāko bibliotekāro izglītību ir ieguvusi pēdējos gados, 
lekcijas par Rokrakstu nodaļas darba specifiku nav klausī
jusies. Rokrakstu kārtošanai vajadzēja ne tikai zināšanas un 
iemaņas, bet šis darbs prasīja arī apdomu. Ar rokrakstiem 
vajadzēja strādāt sedzoši. Lai izprastu teikto, viens piemērs. 
A. Gobas rokrakstu fonda 289. līdz 313. glabājamām vienī
bām apzināti dots vienkāršots nosaukums - «Piezīmes lat
viešu kultūrvēsturei», jo 70. gados nebija vēlams tuvāk 
atšifrēt A. Gobas rakstus par dievturību, latvisko dzīves zi
ņu un citus «laika garam» neatbilstošus materiālus. 

Par Rokrakstu nodaļā esošiem fondiem daudzkārt nācās 
klusēt, varētu arī teikt - jo lielāka nenoteiktība valdīja, jo 
labāk bija. Tāda pieeja darbam deva iespēju saglabāt ne 
vienu vien rokrakstu fondu. 

Rokrakstu fondus veidojot, agrāk nav bijuši skaidri prin
cipi, kā materiālus izvietot. Piemēram, E. Ādamsona rok-
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rakstu fondā atrodams viņa noveļu krājuma «Smalkās kai
tes» 1937. gada izdevums ar autora veltījuma ierakstu Hel
māram Rudzītim. Pie E. Ādamsona rokrakstiem tā 
novietota tikai veltījuma dēļ, lai gan grāmatas īstā vieta bū
tu bijusi pie grāmatām ar veltījuma ierakstiem. Tāpat ir arī 
ar R. Blaumaņa rokrakstu fondu, kurā kā viena glabājamā 
vienība ir novietota grāmata - R. Blaumaņa lugas «Pazudu
šais dēls», «Indrāni», «Sestdienas vakars» «Zelta ābeles» iz
devumā 1944. gadā ar M. Goppera ierakstu. Ari tai 
vajadzēja atrasties pie retajām grāmatām. 

Rokrakstu nodaļā izveidotajam katalogam ir divas noda
ļas. Pamatdaļā viss rokrakstu krājums kārtots autoru alfa
bētiskā secībā, katra atsevišķa rakstnieka rokrakstu fonda 
robežās - glabājamo vienību secībā. Šajā kataloga daļā viss 
rokrakstu krājums kartītēs pārredzams tā, kā tas izvietots 
plauktos. Skaitliski lieliem rokrakstu fondiem ir atbilstoši 
liels kataloga kartīšu skaits. Tā K. Egles 1056 glabājamo 
vienību lielais fonds aprakstīts uz turpat vai 2000 katalogu 
kartītēm. Ar K. Egles rokrakstu fondu iepazīstoties, ir jāiz
skata šīs kartītes, lai atrastu vajadzīgo par kādu tēmu 
K. Egles plašajā darbības laukā. 

Kataloga otra daļa ir rokrakstu analītisko izrakstu karto
tēka. Šajā kartotēkā uz atsevišķām kartītēm tiek izrakstītas 
tās personas, kas minētas kataloga pamatdaļā, norādot at
tiecīgo rokrakstu fondu un glabājamo vienību. Pēdējos ga
dos šajā kartotēkā veidojas ne tikai personu norādes, bet 
tiek izrakstītas kartītes arī par Latvijas novadiem, pilsētām, 
kultūras dzīves ievērojamiem notikumiem, biedrībām, bib
liotēkām, skolām, teātri, mūziku un muzejiem. Veidojas 
sistemātiska kartotēka, kas labāk atsegs rokrakstu krājumu 
saturu un varēs sniegt lasītājiem ziņas par konkrētu tēmu. 
Jāuzsver, ka rokraksti ir daudzfunkcionāli. Vienu un to pa
šu rokrakstu vai kādu vēstuli vairāki zinātnieki izmanto 
katrs savam pētījumam. Vienam ir interese tieši par sarak
sti, kādam citam par vēstulē skarto tēmu. Tieši šajā ziņā 
no ļoti liela svara būtu rokrakstu (arī vēstuļu) satura atklā
šana. Nodaļā nereti ienāk lasītājs, kas vēlas konkrētu mate
riālu, piemēram, par dažādām biedrībām Latvijā. Tikai 
darbinieks, kas pārzina rokrakstu fondus, varētu sniegt at
bildi, bet ari tad ne pilnīgu. Šeit palīdzētu kartotēka, kur 
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varētu ieskatīties un uzzināt, piemēram, kādā rokrakstu 
fondā būtu kas rakstīts gan par dziedāšanas, gan lauksaim
niecības, gan kultūras veicināšanas, gan labdarības biedrī
bām. 

Rokrakstu katalogi pārkārtoti tā, lai viss rokrakstu krā
jums būtu pilnībā pieejams lasītājiem. Ir atmesta ilgos ga
dos piekoptā prakse veidot vienu katalogu lasītājiem, otru -
darba katalogu, kas lasītājiem nebija pieejams. Meklējot 
Rokrakstu nodaļā kāda rakstnieka rokrakstus, tie jāmeklē 
ne tikai rokrakstu kataloga pamatdaļā, bet arī rokrakstu 
analītisko izrakstu kartotēkā. 

Katrai rokrakstu glabājamai vienībai ir pievienota «Rok
rakstu izmantošanas lapa», kurā lasītājs parakstās un atzī
mē, kādam nolūkam rokraksts izmantots. 



II DAĻA 

ROKRAKSTU 
FONDU APSKATI UN 

ILUSTRĀCIJAS 



ERIKS ĀDAMSONS (1907-1946) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 9 glabājamās vienības, kas 
bibliotēkā saņemtas no 1929. līdz 1974. gadam. Pirmais 
E. Ādamsona rokraksts ir apraksts «Jaunākā angļu dzeja», 
un to dāvinājis L. Ausējs. Jau tajos gados, kad Misiņa bib
liotēka bija Torņa ielā, tāpat kā A. Čaks, arī E. Ādamsons 
bija tās biežs viesis. Arī viņš dāvināja K. Eglem savu pir
mo dzejas krājumu «Sudrabs ugunī» (1932). Tas atrodas 
K. Egles kolekcijā starp grāmatām ar veltījuma ierakstu. 
E. Ādamsona rokrakstu kopā ir nedaudz viņa dzejoļu gan 
rokrakstā, piemēram, «Ijaba pēcnācēji», gan mašīnrakstā -
«Sapņu pīpe». Pārstāvēti arī stāsti un tēlojumi - «Ūdens 
putni - lielie ceļotāji», «Lielās spodrības gaismā», «Dāvana» 
u. с Nereti tie rakstīti uz spilgta oranžas krāsas papīra ar 
zīmuli un taisnām līnijām vairākkārt pasvītrotiem virsrak
stiem. 

Kāda daļa no E. Ādamsona rokrakstiem Misiņa bibliotē
kā nonāca 1946. gadā, kad pēc rakstnieka nāves dzejniece 
M. Ķempe tos nodeva K. Eglēm personiskā glabāšanā. 
1968. gadā K. Egle savukārt tos nodeva Misiņa bibliotēkas 
Rokrakstu sektoram. 

E. Ādamsona fondā ir komēdijas «Mālu Ansis» mašīn
raksts ar režisora atzīmēm, lomu sadalījumu, kur aktieru 
vidū lasām vārdus - J. Osis, O. Lejaskalne, L. Špflberga, 
A. Videnieks, A. Mīllbrets. 

Vairāki E. Ādamsona rokraksti - viņa angļu dzejas tul
kojumi ir Anšlava Eglīša fondā, neliels skaits vēstuļu -
K. Egles un J. Sudrabkalna fondos. 

Attēlā: E. Adamsona fonds 6., 3 - dzejoļa «Saules pulkstenis» 
manuskripts, viena lapa ar E. Adamsonam raksturīgo virsraksta 
pasvītrojumu, 14,5 x 17,5 cm. Publicēts E. Adamsona tāda paša 
nosaukuma dzejoļu krājuma ievadā. R., «Zelta ābele», 1941. 
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JĀNIS AKURATERS (1876-1937) 

Dzejnieka fondā ir 7 rokrakstu glabājamās vienības. Tās 
iegūtas laikā no 1929. līdz 1985. gadam un ir K. Egles, 
Latvijas Ārlietu ministrijas, H. Akurateres un literatūrvēs-
turnieces A. Elsiņas dāvinājumi. J. Akuratera rokrakstu 
fonds nav liels, tomēr tajā ir gan dzejoļu, gan prozas, gan 
tulkojumu manuskripti. Manuskripts «Balti melnā burvība» 
rakstīts 1930. gadā, un tur lasām J. Akuratera domas par 
grāmatu, tas lomu latviešu tautā un sasniegumiem Latvijas 
neatkarīgās valsts desmit pastāvēšanas gados. K. Egle iegu
vis vairākus J. Akuratera dzejas un prozas darbu manu
skriptus, kas ir sasieti kopā un veido fonda vērtīgāko daļu. 
Te ir J. Akuratera stāstu «Dzīvības un nāves meklētājs», 
«Madonna ar augļiem», «Indietis», «Mežsargs Osis», dzejo
ļu - «Dzērājs», «Mākslinieka mūžs», «Noziedēja ...», «Mal
dīšanās», «Kaķupēdiņas», «Līgo», «Karotājam» (1905), 
«Elēģija», «Piebalga», «Tautas dziesminieks Manulis» ma
nuskripti. No tulkojumiem ir R. Alberti «Matroža dziesma» 
un F. Garsijas Lorkas «Lūgšana», «Maza balāde par trijām 
upēm» ar pavadvēstuli R. Eglem 1936. gadā. Ir saglabājies 
rokraksts no poēmas «Heroji» (1937), kuru dzejnieks nepa
beidza. 

Savas dzīves pēdējos gadus J. Akuratera mājā Altonavas 
ielā pavadīja viņa māsa Helēne Akuratere. Tur visā klusībā 
1976. gadā tika svinēta J. Akuratera simtgade. Šajā laikā 
A. Elsiņa no H. Akurateres kā dāvinājumu saņēma J. Aku
ratera dienasgrāmatas no 1916. līdz 1919. gadam, kuras 
1985. gadā savukārt tālāk nodeva Rokrakstu nodaļai. 

J. Akuratera rokraksti ir arī citu rakstnieku fondos. 
K. Egles fondā ir apraksta «Viena diena - Iz cietumnieka 
piezīmju grāmatas» manuskripts ar veltījumu A. Baltpurvi-
ņam. J. Akuratera vēstules ir K. Egles, R. Egles, brāļu 
Kaudzīšu, E. Birznieka-Upīša, A. Gulbja, A. Švābes un 
T. Zeiferta fondos. 

J. Akuratera apjomīgo arhīvu ilgus gadus glabāja ģime
nes piederīgie, bet 80. gadu sākumā to ieguva Raiņa Lite
ratūras un mākslas vēstures muzejs. 

52 



Attēlā: J. Akuratera fonds 2. - apraksta «Balti melnā burvība» 
manuskripts. Uzrakstīts 1930. gada maijā. Rokrakstam 5 lappuses, 
rakstīts uz balta papīra ar melnu tinti, 22 x 18 cm. 
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APSĪŠU JĒKABS (Jānis Jaunzemis, 1858-1929) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 31 glabājamā vienība. Ap
sīšu Jēkabu un J. Misiņu vienoja sendienu pazīšanās, abi ir 
arī novadnieki. Anna Misiņa, J. Misiņa dzīvesbiedre, bija 
Apsīšu Jēkaba radiniece. Daži no Apsīšu Jēkaba stāstiem 
fondā ir A. Misiņas pārrakstīti, piemēram, stāsts «Priekš 
Jura dienas». 1897. gadā J. Misiņš Lejasciemā izdevis Apsī
šu Jēkaba aprakstu (atmiņas) «Vecā baznīciņa». Abus vie
noja reliģisks pasaules uzskats. 

Savus rokrakstus Apsīšu Jēkabs vēl 20. gados pats dāvi
nājis Misiņa bibliotēkai, bet lielu daļu no tiem (24 rokrak
stu inventāra vienības) 1939. gadā - Apsīšu Jēkaba 
mantinieki. Bibliotēkā ir arī Apsīšu Jēkaba grāmatu kopa 
ar viņa piezīmēm. Plašākas piezīmes K. Egle apvienojis at
sevišķā rokrakstu vienībā un pievienojis tai šādu paskaidro
jumu: «Šīs Apsīšu Jēkaba sīkpiezīmes atradās viņa lietotā, 
ar dažādām atzīmēm izraibinātā J. Endzelīna un K. Mīlen-
baha «Latviešu valodas mācība» 1908. g. izdevumā. Grāma
ta stāv pie Apsīšu Jēkaba grāmatu kopas.» 

Apsīšu Jēkaba rokrakstu fondā pārsvarā ir viņa tulkoju
mi. No 1880. gada ir vācu dzejnieku J. V. Gētes, H. Hei
nes, J. Eihendorfa, N. Lēnava, A. Šamiso dzejas tulkojumi, 
kas iesūtīti un publicēti «Baltijas Zemkopī», žurnālos «Aus
trums» un «Pagalms». Saglabāti ir H. K. Andersena pasaku 
tulkojumi 5 apjomīgos sējumos, pavisam 1924 lappuses. 
Fondā ir liels skaits iespiesto Apsīšu Jēkaba rakstu Rīgas 
Latviešu biedrības Derīgu grāmatu nodaļas izdevumā, kā 
arī citu izdevniecību grāmatas, kurās ir rakstnieka labojumi 
jaunam iespiedumam. 

Attēlā: Apsīšu Jēkaba fonds 1., 141. lpp. - apraksta «No mājas un 
svešuma» manuskripta pirmā lappuse. Rokraksts no 141.-244. lpp. 
iesiets kopā ar Apsīšu Jēkaba tulkojumiem. Rakstīts ar melnu tinti, 
18x23 cm. 
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Otra lielākā Apsīšu Jēkaba rokrakstu kopa ir viņa raksti 
par dažādiem reliģijas jautājumiem, baznīcas vēsturi. 400 
lappušu ir grāmatas «Lūgšanas visām gada dienām» manu
skriptam, kuru rakstnieks kārtojis, strādādams par ticības 
mācības skolotāju. Saglabāts arī liela formāta, 170 lappušu 
liels manuskripts «Mateus svēts evaņģēliums». 

Rokrakstā ir Apsīšu Jēkaba raksti valodniecības jautāju
mos, piemēram, «Lizumniešu izloksne», kuram pievienotas 
korektūras slejas un 1921. gada «Filologu biedrības raksti», 
kuros darbs publicēts. 

Apsīšu Jēkaba rokraksti, iespieddarbi par viņu, vēstules 
u. с arhivālijas atrodas Āronu Matīsa, F. Brīvzemnieka, 
K. Egles, A. Gobas, K. Krūzas, K. Kraujiņa, J. Kučera, Lī-
gotņu Jēkaba un T. Zeiferta fondos. 

Attēlā: K. Egles fonds 473., 1 - Apsšu Jēkaba vēstule 
J. Lautenbaham 1881. gada 8. janvārī. 
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ĀRONU MATĪSS (1858-1939) 

Rakstnieka fondā ir 13 rokrakstu glabājamās vienības. 
Tās saņemtas no 1929. līdz 1953. gadam un ir Āronu Matī
sa, E. Birznieka-Upīša un J. Misiņa dāvātas. 

Fonds raksturīgs ar plašo saraksti - 770 vēstulēm, kuras 
Āronu Matīsam rakstījuši latviešu rakstnieki un kultūras 
darbinieki, pavisam 232 personu vēstules. Turklāt vienā gla
bājamā vienībā ietilpst 208 vēstules, un šajā ziņā tā ir lielā
ka nekā kāda cita autora viss fonds. 

Otra lielākā fonda daļa ir Āronu Matīsa vāktie materiāli 
(iestrāde) grāmatai «Latviešu literārā (Latviešu draugu) 
biedrība savā simts gadu darbā» (1929) un šī rokraksta pir
mā redakcija. 

Latviešu rakstnieku fondos atrodamas daudzas Äronu 
Matīsa rakstītas vēstules. 

Attēlā: F. Brīvzemnieka fonds 11., 6 (17) - Āronu Matīsa vēstule 
F. Brīvzemniekam 1896. gada 2. februārī. 
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ASPAZIJA (Elza Pliekšāne, 1865-1943) 

Dzejnieces rokrakstu fondā ir 9 glabājamās vienības, kas 
iegūtas no 1928. līdz 1974. gadam. 1928. gadā Aspazija dā
vina J. Misiņam savu dzejoļu krājumu ar nosaukumu «Ra
ganu nakts». Tas ir 131 lappusi liels manuskripts. Tajā 
pašā gadā viņas fondā ienāk autobiogrāfijas «Zelta mākoņi» 
otrā daļa, ko bibliotēkai dāvina grāmatizdevējs A. Jesens. 
1936. gadā bibliotēka saņem Aspazijas romāna «Rudens 
lakstīgala» 374 lappušu lielo manuskriptu, ko dāvina raks
tnieks J. Lācis. Bez šiem apjomīgajiem manuskriptiem 
Aspazijas fondā ir lugas «Zaudētās tiesības» trešā izdevuma 
cenzūras eksemplārs un dzejoļu krājuma «Ziedu klēpis» 
eksemplārs ar papildinājumiem jaunam izdevumam. 
1974. gadā kā K. Egles dāvinājums bibliotēkā nonāk krāju
ma «Zem vakara zvaigznes» (1942) makets, kurā liela daļa 
dzejoļu ir Aspazijas rokrakstā. 

Aspazijas rokraksti, kā arī dažādi literatūrkritiski mate
riāli atrodas citu rakstnieku fondos. K. Egles arhīvā ir atse
višķi Aspazijas dzejoļu manuskripti, krājums «Sarkanās 
puķes» (1897) ar Aspazijas papildinājumiem jaunam izdevu
mam, makets krājumam «Kaisītās rozes». Tas ir 133 lap
pušu liels iesiets manuskripts, kurā viena nodaļa ir ar 
veltījumu Latvijas Valsts prezidentam K. Ulmanim. 
K. Egles arhīvā ir Aspazijas tulkotās F. Šillera lugas «Lau
pītāji» tulkojuma manuskripts. K. Egles fondā atrodas arī 
Aspazijas un Raiņa vēstules A. Deglavam no 1903. līdz 
1913. gadam. Aspazijas vēstules atrodamas arī Āronu Matī
sa, A. Gulbja, I. Kaijas, Līgotņu Jēkaba, J. Misiņa, J. Vec-
ozola, E. Voltera un T. Zeiferta fondos. 

Attēlā- K. Egles fonds 192., 3 - Aspazijas dzejoļa «Mēness starus 
stīgo» manuskripts. Publicēts krājumā «Sarkanās puķes», Jelgava, 
L. Neimanis, 1897,17,5 x 22 cm. 
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ANTONS AUSTRIŅŠ (1884-1934) 

Rakstnieka fondā ir 24 rokrakstu glabājamās vienības, 
kuras iegūtas no 1928. līdz 1986. gadam. Pirmās 11 vienī
bas ir A. Austrina dāvinājumi līdz 1934. gadam. Starp tiem 
ir autobiogrāfiskā romāna «Garā jūdze» nepilns rokraksts, 
daļa no «Valkas stāstiem», dažādu dzejoļu un poēmas 
«Piektais gads» uzmetumi un varianti. Ir saglabātas piezī
mes un uzmetumi romānam «Garā jūdze» ar K. Egles pa
skaidrojumu par tā tapšanas laiku. 

A. Austrina fonds papildinājies līdz mūsdienām. 1976. ga
dā tam iegūts papildinājums, ko bibliotēkai dāvināja 
H. Akuratere. Tā ir viņas saglabātā sarakste - vēstules 
A. Austriņam, Martai Austrinai un Mudītei Austrinai. No 
rakstnieka K. Kraujiņa saņemtas 58 Austrina ģimenes foto
grāfijas. 1979. gadā no Mudītes Austriņas kā dāvana sa
ņemtas viņas piezīmes un atmiņas par tēvu. 1984. gadā un 
1986. gadā no R. Brāķeres - nošu materiāls, A. Kalniņa, 
J. Graubina, N. Alunāna dziesmas ar A. Austrina tekstiem, 
kā arī A. Austrina no Itālijas sūtītas atklātnes 1922. un 
1925. gadā. 1991. gadā fonds papildinājies ar M. Austriņas 
vēstulēm no Amerikas L. Labrencei Misiņa bibliotēkā. 

Attēlā: A Austriņa fonds 1. - romāna «Garā jūdze» manuskripts; 
ievads - «Piektais gads», 18 x 22,5 cm. Publicēts A Austriņa Kopotos 
rakstos, 5. sēj., R., J. Roze, 1927, 5. lpp. 
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AUGUSTS BALTPURVIŅŠ (1871-1930) 

Rakstnieka fondā ir 5 rokrakstu glabājamās vienības. 
Autobiogrāfiju «No manas dzīves» K. Egle saņēma latvju 
rakstnieku autobiogrāfiju krājumam «Atziņas» II (1924), bet 
pēc publicēšanas kā pirmo vienību novietoja A. Baltpurviņa 
rokrakstu fondā 1928. gadā. Gadu vēlāk grāmatizdevējs 
A. Gulbis dāvināja K. Eglem izdotā A. Baltpurviņa stāstu 
krājuma «Starp diviem krastiem» (R., b. g.) maketu, kurā 
ir autora papildinājumi rokrakstā. K. Egle saglabājis 
A. Baltpurviņa manuskriptu garīgai dziesmai «Mans Dievs, 
es Tevi slavēt sākšu», kas sacerēta 1928. gadā un dziedāta 
Gaujienas baznīcā, jauniešus iesvētot. 

A. Baltpurviņa uterārkritiskos rakstus, kas tika iesūtīti 
žurnālam «Latvju Grāmata», K. Egle glabāja, vēlāk dāvinā
ja Misiņa bibliotēkai, pievienojot A. Baltpurviņa fondam. 

Attēlā: A Baltpurviņa fonds 5., 1 - rokraksts «Atmiņas par Poruku». 
Rakstīts uz iedzeltena papīra ar melnu tinti, 18 x 22 cm. 
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ANTONS BĀRDA (1891-1981) 

Dzejnieks bija tuvs K. Egles draugs, bijis arī lietas kursā 
par viņa darbu Misiņa bibliotēkā. A. Bārdas rokrakstu fon
dā ir 38 glabājamās vienības, kas iegūtas laikā no 1930. 
līdz 1981. gadam. Viss fonds saņemts kā dāvinājums gan 
no autora, gan no K. Egles, bet 1981. gadā no dzejnieka 
brāļameitas Birutas Bārdas. Fonda skaitliski lielākā daļa ir 
vēstules (670 = 20 rokrakstu glabājamās vienības), pa lielā
kai daļai A. Bārdam rakstītas latviešu dzejnieku un rakst
nieku vēstules. Starp tām ir arī tādas, kas vēl 1981. gadā 
fondā tika novietotas ar atzīmi - nav lasītājiem izsniedza
mas (J. Grīna vēstules 50. un 60. gados). Fondā daudz fo
togrāfiju, kur redzam A. Bārdu dažādos dzīves posmos, arī 
kopā ar ciemiņiem Pociema «Rumbiņos», kad tur tika ie
kārtots muzejs. 

Dažādi A. Bārdas rokraksti - dzejoļi, literatūrkritiski rak
sti, vēstules, apsveikumi ir saglabāti A. Birkerta, K. Egles, 
A. Gobas, K. Krūzas, Līgotņu Jēkaba, J. Misiņa un J. Sud-
rabkalna fondos. 

Attēlā: A. Bārdas fonds 1. - viņa veltījums K. Eglēm 1929. gadā un 
K. Egles piezīme pie tā. Rakstīts uz balta papīra ar melnu tinti, 
23xl8cm. 
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FRICIS BĀRDA (1880-1919) 

Dzejnieka rokrakstu fonda 9 rokrakstu glabājamās vienī
bas saņemtas no 1928. līdz 1981. gadam, tās dāvinājuši 
A. Austriņš, A. Bārda, P. Bārda un K. Egle. 

F. Bārdas rokrakstu fondā ir viņa tēlojuma «Kapeici
ņu ...» manuskripts, kas rakstīts 1906. gadā. Tas pieder pie 
rokrakstiem, kurus J. Misiņš 1928. gadā nodeva veidojamai 
rokrakstu nodaļai. 

Apciemojot dzejniekus A. Bārdu un P. Bārdu 80. gados, 
O. Zanders kā dāvinājumu bibliotēkai saņēma burtnīcu ar 
F. Bārdas dzejoļiem, kas rakstīti 1918. gadā, arī F. Bārdas 
un viņa brālēna Teodora Lāča kopīgi rakstītas atklātnes 
dzejnieka tēvam Jānim Bārdam no Vīnes 1903. gadā. 

Fondā ir I. Bērsona raksts «Friča Bārdas daiļradē ielū
kojoties», kas nav publicēts. Ir F. Bārdas rokraksts - uzru
na skolniekiem «Mani jaunie draugi un draudzenes», kas 
skan mūsdienīgi un var noderēt šodien jaunizveidojamai 
latviskai skolai. Par F. Bārdu kā skolotāju stāsta viņa skol
nieces Annas Kalniņas atmiņas, kurām pievienots H. Vaitas 
komentārs. 

Fondā ir J. Rozentāla fotogrāfija ar veltījumu F. Bārdām. 
Dažādi materiāli par F. Bārdu ir vairāku latviešu rakst

nieku fondos. K. Egles fondā ir F. Bārdas drāmas «Nu ar 
Dievu, Vidzemīte» cenzūras eksemplārs un Klāva Šiliņa 
«Bārdas un Lāču dzimtas vēsture». No literatūrkritiskiem 
materiāliem jāmin Edgara Sūnas grāmatas «Fricis Bārda. 
Dzīve un dzejnieka persona» (1925) manuskripts, Ziemeļ
nieka piezīmes par F. Bārdas dzeju, K. Krūzas piezīmes 
par F. Bārdu «Zilā krēslā». J. Vītola fondā ir kompozīcijas 
ar F. Bārdas tekstiem - «Mazā cilvēka vakara lūgšana», 
«Lietus vīriņš», «Zālē». F. Bārdas vēstules ir Āronu Matīsa, 
K. Krūzas, brāļu Kaudzīšu, Līgotņu Jēkaba un T. Zeiferta 
fondos. 

Attēlā: F. Bārdas fonds 9., 1 - F. Bārdas dzejoļa «Mīlas kauss» 
rokraksts. Līnijota burtnīca ar 1918. gada vasarā rakstītiem dzejoļiem, 
2. lpp. Rakstīts ar melnu tinti, 17 x 21 cm. 





KRIŠJĀNIS BARONS (1835-1923) 

No K. Barona rokrakstiem Misiņa bibliotēkā ir trīs gla
bājamās vienības. Pirmā bibliotēkā nonāk kā pirkums 
1936. gadā, pārējās 1961. un 1974. gadā kā K. Egles dāvi
nājumi. Nozīmīgākais rokraksts, kurā 88 lapas, ir K. Baro
na piezīmju klade ar dažāda satura ierakstiem latviešu, 
vācu, krievu un latiņu valodā. Tā parāda K. Barona daudz
pusīgās intereses. Atrodam transkribētu sanskrita alfabētu, 
eksāmenu programmu vācu valodas skolotājiem, mācīblī-
dzekļu sarakstu un tekstus vācu valodas stundām. Ir ierak
sti par latviešu folkloru - paražām, svētkiem, ticējumiem. Ir 
pierakstīti J. Misiņa K. Baronam sūtīti novērojumi lauku 
darbos Tirzā. No 67. līdz 86. lapai ir K. Barona veidotais 
«Latvju dainu» satura rādītājs. 

K. Barona rokraksts ir noteikts, vienāds un līdzens. To 
var teikt gan par rakstīto tekstu, gan par cipariem. 

Attēlā: K. Barona fonds 1., 1 - K. Barona vēstule J. Janševskim 
18%. gada 17. martā. Rakstīta uz balta, viegli līnijota papīra ar melnu 
tinti, 22x14 cm. 
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ANTONS BIRKERTS (1876-1971) 

Rakstnieka fondā 81 rokrakstu glabājamā vienība. Fonds 
iegūts laikā no 1928. līdz 1983. gadam gan dāvinājumu, gan 
pirkumu ceļā. Pirmo A. Birkerta rokrakstu bibliotēkai dāvi
nājis J. Misiņš. Tas ir raksta «Raiņa mākslinieciskā perso
nība» manuskripts. «Autobiogrāfiskas piezīmes» 1929. gadā 
A. Birkerta fondā novieto K. Egle, kad pabeigts darbs pie 
latvju rakstnieku autobiogrāfiju krājuma «Atziņas» II 
(1924). 1946. gadā kā dāvinājums no A. Sakša (VAPP) sa
ņemts aforismu krājums «Kalnā kāpēji», kuru rediģējis 
A. Birkerts, bet 1948. gadā divi darbi par A. Upīti. 

1971. gadā no E. Birkertes nopirktas 23 rokrakstu glabā
jamās vienības, 1977. gadā vēl 30. Starp šiem materiāliem 
ir A. Birkerta rokraksti pētījumiem par Raini un A. Upīti, 
viņa dzejoļu autogrāfi, 450 vēstuļu, starp kurām ir Raiņa, 
E. Birznieka-Upīša, M. Ķempes, K. Krūzas, R. Sēļa, 
K. Štrāla u. с vēstules. Arī sarakste ar grāmatizdevējiem 
A. Gulbi, J. Rapu un A. Raņķi. Bibliotēka glabā A. Birker
ta biogrāfiskus materiālus un dienasgrāmatu «Manas dzīves 
baltās un nebaltās dienas», kur varam daudz uzzināt par 
Jelgavas kultūras dzīvi gadsimtu mijā. Uzglabāti A. Birkerta 
literatūrkritiski raksti par Aspaziju, K. Skalbi, materiāli sa
karā ar Raiņa literārā mantojuma publicēšanu, dokumenti 
par A. Birkerta darbību ZA Valodas un literatūras institū
tā, viņa darbu bibliogrāfisks saraksts un vairāk nekā 200 
fotogrāfiju. 

1979. gadā kā dāvinājums no E. Birkertes saņemti atse
višķi A. Birkerta manuskripti, bet 1983. gadā no Misiņa 
bibliotēkas darbinieces E. Tomsones - viņai rakstītās 14 
A. Birkerta vēstules. 

Attēlā: A. Birkerta fonds 1., 1 - raksta «Raiņa mākslinieciskā 
personība» manuskripta pirmā lappuse. Rokrakstam 21 lappuse. 
Rakstīts uz balta papīra ar melnu tinti, 18 x 22,5 cm. 
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RŪDOLFS BLAUMANIS (1863-1908) 

Rakstnieka rokrakstu saglabājies maz, fondā 21 rokrak
stu glabājamā vienība, kas kā dāvinājumi saņemtas no 
J. Ansberga, A. Birkerta, K. Egles, A. Gulbja, L. Mežsētas, 
J. Misiņa un A. Sakša laikā no 1930. līdz 1961. gadam. 

No oriģinālmanuskriptiem pamatfondā ir viencēliens 
«Pēc pirmā mītiņa», vairāki dzejoļu manuskripti, piezīmju 
grāmatiņa. 

Uzglabāta ir sarakste - apsveikums Aspazijai, vēstules 
J. Ansbergam, dzejniekam J. Porukam un viņa kundzei, 
Āronu Matīsam, E. Treimanim-Zvārgulim un T. Zeifertam. 
Fondā ir R. Blaumaņa rokraksti vācu valodā un to publi
kācijas laikrakstos «Zeitung für Stadt und Land» (1882) un 
«Rigasche Rundschau» (1899). 

Fondā ir A. Bērziņa atzīmes, sagatavojot pirmos 
R. Blaumaņa kopotus rakstus L. Neimaņa izdevumam Jel
gavā. Saglabāti ir materiāli, kas saistās ar R. Blaumani, -
koncertu programmas, sludinājums par grāmatu un rak
stāmlietu veikala atvēršanu (1899) u. с Ir cenzūras eksem
plārs Blaumaņa lugas «Skroderdienas Silmačos» izrādei, 
rets Blaumaņa lugu «Pazudušais dēls», «Indrāni», «Sestdie
nas vakars» izdevums («Zelta ābele», 1944) ar M. Goppera 
autogrāfu. 

Lielāks skaits R. Blaumaņa rokrakstu uzkrājies K. Egles, 
Jura Kalniņa, Kaudzītes Matīsa, K. Krūzas, J. Poruka, 
K. Štrāla un T. Zeiferta fondos. K. Egles fondā ir R. Blau
maņa nepabeigtās lugas «Uz Rīgu» un daļa «Skroderdienas 
Silmačos» rokraksta, kā arī dziesmu virkne lugai «Trīnes 
grēki». 

R. Blaumaņa manuskripts «Joki», kā arī tulkojumi Vid
zemes kalendāram līdz ar redakcijas materiāliem nokļuvuši 
bibliotēkā ar V. Hekera fondu. 

Attēlā: R. Blaumaņa fonds 19., 1 - R. Blaumaņa sūtīta atklātne 
Aspazijai 1905. gadā. R. Blaumaņa rokraksts un krāsaini ziedu un lapu 
zīmējumi. 
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Attēlā: К. Egles fonds 105. - R. Blaumaņa lugas «Skroderdienas 
Silmačos» manuskripta pirmā lappuse. 
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Attēlā: R. Blaumaņa fonds 10., 13 - R. Blaumaņa vēstule 
J. Ansbergam 1903. gada 14. martā. 
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ANNA BRIGADERE (1861-1933) 

Rakstnieces rokrakstu fondā glabājas 10 vienības, kas in
ventarizētas no 1928. līdz 1974. gadam. Tās dāvinājusi pati 
rakstniece, E. Birznieks-Upītis, J. Rapa (jun.), bet lielāko 
tiesu - K. Egle. Fondā ir A. Brigaderes rakstīta biogrāfiska 
skice dzejā, prologs operas izrādei «Sprīdīša skatuves gai
tas» (1932), A. Brigaderes darbu «Princese Gundega» un 
«Dievs, Daba, Darbs» tulkojumi vācu valodā. Ir neliels 
A. Brigaderes vēstuļu fonds, arī norakstos (vēstules J. Ra-
pam (sen.), J. Lautenbaham, P. Jēgerei-Freimanei). 

1971. gadā sava diplomdarba eksemplāru - «Annas Bri
gaderes dzīve un darbība. Literatūras rādītājs 1896-1970» 
bibliotēkai dāvinājis J. Rapa (jun.). A. Brigaderes manu
skripti atrodas K. Egles arhīvā. Tajā glabājas rokraksts 
«Dzeju izlase jaunatnei», fotogrāfijas sakarā ar A. Brigade
res godalgas piešķiršanas komiteju (1940) un viņas piemi
ņas izstādes atklāšanu (1943), K. Egles sakārtotā un 
rediģētā krājuma «Annas Brigaderes piemiņai» (1944) ma
teriāli. 

A. Brigaderes rokraksti, vēstules, literatūrkritiski raksti 
par viņas darbiem ir E. Ābeles, A. Brača, I. Celmiņas, 
V. Delles, P. Ērmaņa, A. Gobas, A. Gulbja, K. Krūzas, 
brāļu Kaudzīšu, Līgotnu Jēkaba, Z. Maurinas, J. Misiņa, 
K. Tarziera, T. Zeiferta un Ziemeļnieka fondos, un kopu
mā šis materiāls ir plašāks nekā pamatfondā uzkrātais. 

Attēlā: К. Egles fonds 107. - A. Brigaderes «Dzeju izlase jaunatnei» 
manuskripta 28. lappuse ar dzejoli «Cīņas pie Daugavas». 
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ALEKSANDRS ČAKS (1902-1950) 

Dzejnieka fondā ir 27 rokrakstu glabājamās vienības, kas 
bibliotēkā saņemtas no 1929. līdz 1974. gadam. 1929. gadā 
A. Čaks dāvināja K. Eglem, toreizējam Misiņa bibliotēkas 
pārzinim, savu dzejoļu krājumu «Apašs frakā» un «Pasau
les krogs» manuskriptus. 

1937. gadā iznāk A. Čaka latviešu strēlniekiem veltītā 
dzejas krājuma «Mūžības skartie» pirmā daļa, 1939. gadā -
otrā daļa. Abas grāmatas ar autora ierakstu - «sirsnīgajam 
draugam un rakstniekam Kārlim Eglēm dziļā cieņā» ir sa
glabātas. Arī «Mūžības skarto» atsevišķo nodaļu - «Asins-
balss», «Fridrihs Briedis marta kaujā», «Kauja pie 
Katrīnmuižas», «Beidzamais svētvakars», «Kauja pie Plaka
niem, kauja pie Veisiem», «Nāves salas velns» un «Strēl
nieku atgriešanās» - manuskripti. Pēdējais saglabāts cauri 
bargiem gadiem. Uz rokrakstu mapes redzami svītrojumi, 
jo tas bijis nodots specfondam, bet ari tur saglabāts un 
1955. gadā atdots Rokrakstu sektoram. 

1944. gadā fonds papildinājās ar A. Čaka dienasgrāma
tām 1925., 1926., 1927. gadā. Tās ir savdabīgas dienasgrā
matas, 14 x 8 cm lielas piezīmju kladītes ar dzejoļiem, to 
uzrakstīšanas datumu, satura rādītāju un atzīmēm par dze
joļu publicēšanu. 1946. gadā LVI Daiļliteratūras redakcijas 
darbinieks A. Sakss nodod A. Čaka dzejoļu krājuma «Zem 
cēlās zvaigznes» (1946) korektūras lapas, kur lasāma 
K. Egles piezīme par grāmatas retumu, jo tā nav nemaz 
klajā laista. 

Attēlā: A. Čaka fonds 1., 1.-2. lpp. - dzejoļa «Pilsētas zēns» 
manuskripts. Rakstīts ar zilu tinti uz iedzeltena papīra, 22 x 14 cm. 
Publicēts A. Čaka dzejoļu ciklā «Apašs frakā» (1929). 
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A. Čaka fondā ir dramatiskās poēmas «Kausu bajārs» 
(«Matīss, kausu bajārs») manuskripts. 1944. gadā no dzej
nieka nopirkti viņa manuskripti prozas darbiem - stāstiem, 
tēlojumiem - «Autobuss», «Kalte», «Krēsls», «Liktenis», 
«Kirils Sārtums», «Skaitītājs», «Varonis», «Skudru pudele». 
Arī iesieta viesu grāmata - rakstu un zīmējumu grāmata, 
ko A. Čakam 1940. gadā dāvinājusi draugi un cienītāji. Ta
jā daudz latviešu rakstnieku A. Čakam veltītu dzejoļu un 
atzinības vārdu, kā arī latviešu mākslinieku zīmējumu. 

1968. gadā kā dāvinājums saņemts A. Čaka «Poēmas par 
ormani» manuskripts, bez atzīmes par dāvinātāju, bet 
1974. gadā no K. Egles arhīvā uzglabātajiem rokrakstiem 
A. Čaka fondu papildināja dzejas krājuma «Mūžības skar
tie» otrās daļas makets. 

A. Čaka rokrakstu fonds sastāv gandrīz tikai no viņa li
terārajiem darbiem. Tos A. Čaks rakstījis uz 15 x 10,5 cm 
liela līnijota papīra lapām, un viss atsevišķais rokraksts ko
pumā līdzīgs neliela formāta grāmatiņai. 

Attēlā: A. Čaka fonds 12., 20.-21. lpp. - manuskripts no latviešu 
strēlniekiem veltītā dzejas krājuma «Mūžības skartie» otrās daļas (1939) 
236. lpp. Rakstīts ar melnu tinti uz līnijota papīra, 18 x 11 cm. 





JŪLIJS DIEVKOCIŅŠ (1879-1906) 

Viens no pirmajiem latviešu rakstniekiem, kas rakstījis 
bērniem un jaunatnei. Viņa rokrakstu fondā ir viena vienī
ba, kas ir K. Egles dāvināta 1964. gadā. No J. Dievkociņa 
rokrakstiem saglabāti tikai atsevišķi manuskripti, piemēram, 
«Ko istaba stāsta» (Bērnu bibliotēka № 1) ar K. Egles pie
zīmi: «Šo rokrakstu ieguvu O. Jēpes veikalā (K. Barona ie
lā 24/26), vecas atliekas no P. Bērziņa laikiem pārcilājot.» 

Materiāli par 1906. gadā soda ekspedīcijas nošauto dzej
nieku atrodami K. Egles, K. Krūzas, Kārsteņa, brāļu 
Kaudzīšu, L. Neimaņa un T. Zeiferta fondos. K. Krūzas 
fondā ir J. Dievkociņa sakopotās antoloģijas «Saules dzies
mas» manuskripts (bieza klade), kas vērtējama kā viena no 
labākajām savā laikā. Antoloģija nav publicēta. 

Attēlā: K. Krūzas fonds 465. - antoloģijā «Saules dziesmas» ievietotā 
J. Dievkociņa dzejoļa «Sudraba zvans» manuskripts, 79. lpp. Rakstīts ar 
melnu tinti, 18 x 23 cm. 
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ERNESTS DINSBERGS (1816-1902) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 5 glabājamās vienības, ku
ras bibliotēkai dāvinājis J. Misiņš 1928. un 1932. gadā. Visā 
latviešu rakstnieku rokrakstu krājumā izcilā Kurzemes taut
skolotāja E. Dinsberga rokraksti ir sevišķi savdabīgi un ir 
apbrīnas vērti liecinieki viņa darbam latviešu izglītības un 
kultūras labā. 

No E. Dinsberga rokrakstiem Misiņa bibliotēkā glabājas 
vairāki viņa tulkojumu rokraksti no 19. gadsimta 70. un 
80. gadiem. Apjomīgākais no tiem ir E. Dinsberga tulko
jums «Svēti apgaismota Jāņa Arnta Lineburgas ģenerālsu-
perintendenta četras garīgas grāmatas par īsto kristīgumu». 
Rokrakstam ir 527 lappuses, tas iesiets tumšos grāmatas 
vākos un pirmajā brīdī arī atgādina grāmatu. Bet tas ir 
E. Dinsberga rokraksts. Tas līdzīgs drukātajiem burtiem, jo 
rakstīt viņš mācījās no iespiestā teksta. Rakstījis ar melnu, 
zilu, sarkanu un violetu tinti. Skaisti ir izcelti virsraksti un 
lapā ievietotais teksts. Apbrīnu rada 276 viņa zīmētie iniciā
ļi, kas katrs savādāks. 

No E. Dinsberga tulkojumiem vēl saglabāts J. V. Gētes 
«Hermanis un Doroteja», kam E. Dinsbergs devis nosau
kumu «Ērmanis un Dārte». Manuskriptam ir 73 lappuses, 
darbu E. Dinsbergs tulkojis 1877. gadā no 3. līdz 
27. augustam un devis ari tulkotāja pēcvārdu «Lasītājiem». 
Misiņa bibliotēkā vēl saglabāts Ernsta Viherta «Zalcburgas 
Reze» tulkojums un ari K. Goci «Turandota. Ķīnas prince
se» tulkojuma cenzūras eksemplārs (1870). 

Apbrīnojami precīzi ir izveidots manuskripts «Rādītājs, 
kādas grāmatas iegādājamas skolu bibliotēkās» (1878); sa
glabāti vairāki dzejolīši E. Dinsberga rokrakstā no krājuma 
«Puķu kronīši». 

Materiāli par E. Dinsbergu atrodami F. Brīvzemnieka, 
K. Egles, brāļu Kaudzīšu, T. Zeiferta, F. Besthorna, Āronu 
Matīsa, Latviešu Literārās biedrības, A. Gobas, Līgotņu Jē
kaba fondos. J. Misiņa fondā ir neliela izmēra lapiņa 
«Ernst Dünsberga dzīves gājums» viņa rokrakstā. 
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Attēlā: E. Dinsberga fonds 4. - J. V. Gētes «Hermanis un Doroteja» 
E. Dinsberga tulkojumā «Ermanis un Dārte» titullapa. Rakstīts ar 
melnu tinti uz 11 x 18 cm lielām papīra lapām. Rokraksts iesiets plānos 
pelēka papīra vākos un atgādina grāmatu. 
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Attēlā: E. Dinsberga fonds 3. - E. Viherta «Zalcburgas Reze» 
tulkojuma titullapa. Manuskriptā 112 lpp., rakstīts ar melnu un violetu 
tinti, 16x23 cm. 
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HERBERTS DORBE (1894-1983) 

Dzejnieka fondā ir 19 rokrakstu glabājamās vienības. Kā 
dāvinājumi tās bibliotēkā saņemtas laikā no 1967. līdz 
1988. gadam. 16 vienības ir H. Dorbes dāvinājumi, trīs pā
rējās - I. Kiršentāles un rakstnieka J. Liepiņa dāvinājumi 
1985. un 1988. gadā. 

Arhīvs skaitliski neliels, tomēr tajā ietilpst dažāda veida 
rokraksti. No oriģināldzejas ir saglabāts 1929. gadā A. Jese-
na izdotā krājuma «Izas dziesmiņas» manuskripts, 1916. un 
1917. gadā rakstīto sonetu, kā arī citu atsevišķu dzejoļu 
manuskripti. 

No H. Dorbes prozas darbiem fondā ir «Putni daino pa
tiesību» (1959), «Dienas baltas nebaltas» (1961), «Vaicāju 
jaunībai» (1970) un «Uguns logā» pirmraksti un mašīnrak
sti ar autora labojumiem rokrakstā. Ir neliels skaits vēstu
ļu, H. Dorbes biogrāfiski materiāli un viņa darbu 
bibliogrāfisks saraksts, viņa rakstu publicējumi laikrakstos 
«Jautrais Ventiņš» (1936), «Jaunā Avīze» un «Padomju 
Venta». Fondā ir H. Dorbes vākti materiāli par Ventspils 
novadu un novadniekiem - F. Pumpuru, T. Sietiņu, Puzes 
mācītāju H. Kavalu. Ir dažādi sīkmateriāli - H. Dorbes 
ekslibris, pēdējo gadu literāro sarīkojumu afišas u. с , 

Materiāli par dzejnieku ir arī A. Bārdas, E. Birznieka-
Upīša, K. Egles, A. Gobas un Līgotņu Jēkaba fondos. 

Attēlā: H. Dorbes fonds 2., 1(68) - dzejoļa «Mazās Izas paldies 
lielajam dzejniekam Rainim» manuskripts no krājuma «Izas 
dziesmiņas» (1929), 11 x 17 cm liela lapiņa. 
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DZIESMA (Fricis Forstmanis, 1906) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir divas glabājamās vienības. 
Pirmo 1947. gadā dāvinājis K. Egle. Tajā ir G. Foka noveļu 
«Karena» un «Hans Hinniks» Dziesmas tulkojumi no vācu 
valodas. Otru - grāmatas Alant Vils un Birzgaļ Reins «Po
em pa kulšen» manuskriptu - Misiņa bibliotēkai 1978. gadā 
dāvinājis grāmatizdevējs Arturs Plaudis Melburnā. Grāmatu 
izdevis viņa vadītais apgāds «Latvija» Gincburgā - Bavārijā 
1948. gadā. Oriģinālmaketā ir kopā rakstnieka un māksli
nieka ilustratora darbs. Rokrakstam pievienots A. Plauža 
paskaidrojums ar veltījuma ierakstu Misiņa bibliotēkai. 
Rokraksts no 1978. gada atradās specfondā un tikai 
1990. gadā nokļuva Rokrakstu un reto grāmatu nodaļā. 

Dziesmas rokraksti ir arī citu latviešu rakstnieku fondos. 
K. Egles arhīvā ir lielāks skaits Dziesmas vēstuļu 
K. Eglem no 1933. līdz 1942. gadam, arī vēstules no Stok
holmas un Hegerstēnas no 1960. līdz 1973. gadam. 
K. Egles fondā ir fotogrāfijas, kur redzam dzejnieku kopā 
ar M. Pukitu, P. Ērmani un K. Egli 1940. gadā. 1971. gadā 
K. Egle saņēmis no Dziesmas divas J. Jaunsudrabiņa liel
formāta fotogrāfijas par viņa viesošanos Sigtūnā - Zviedrijā 
1952. gadā. Anšlava Eglīša fondā ir Dziesmas vēstules un 
tulkojumi «Angļu dzejas antoloģijai» (1940). Ziemeļnieka 
arhīvā ir Dziesmas veltījuma dzejolis Ziemeļniekam «Sap-
ņojums», kas tika iesūtīts «Jaunākām Ziņām» 1931. gadā. 

Attēlā: Dziesmas fonds 2. - grāmatas «Poēm pa kulšen» (1948) 
manuskripta vāks un titullapa. 
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Attēlā: A. Plauža paskaidrojums manuskriptam «Poem pa kulšen». 
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Attēlā: Manuskripta 5. lappuse. 
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KĀRLIS EGLE (1887-1974) 

Bibliotekāra, rakstnieka, literatūrzinātnieka rokrakstu fon
dā ir 1056 glabājamās vienības. Šis arhīvs ir lielākais un 
bagātākais rokrakstu krājums Misiņa bibliotēkā. K. Egles 
fonds veidojies vairāk nekā 50 gadu ilgā laika posmā. 
K. Egle bibliotēkai dāvinājis gan savus rokrakstus, gan arī 
iegūtos citu autoru manuskriptus. Pēc K. Egles nāves 
1974. gadā testamentārā ceļā nodaļā saņemti ne tikai rok
raksti, bet arī reti izdevumi un grāmatas ar veltījuma ie
rakstiem. Viss arhīvs glabājas K. Egles memoriālajā istabā, 
kuru iekārtoja 1977. gadā, atzīmējot K. Egles 90. dzimšanas 
dienu. Līdz ar Misiņa bibliotēkas pāriešanu jaunās telpās, 
Rūpniecības ielā 10, uz turieni 1992. gada rudenī pārvests 
arī K. Egles arhīvs. Fonds ir K. Egles daudzpusīgās darbī
bas liecinieks, kas viņu raksturo kā izcilu humanitāro zināt
ņu pārstāvi. Pirmā liecība ir dokumentācija par K. Egles 
darbību Misiņa bibliotēkā un dokumentu krājums par 
K. Egles darbu LVU. Ir redzams K. Egles un viņa daves
biedres Elmīras Egles darbs bibliogrāfijas jomā - Raiņa 
darbu bibliogrāfisks rādītājs mašīnrakstā ir iesiets 11 apjo
mīgos sējumos. Fondā ir daudz materiālu par žurnālu 
«Latvju Grāmata». Literatūrvēstures materiālu kopā ir rak
sti par J. Poruku, brāļiem Kaudzītēm, R. Blaumani, A. Bri
gaderi, E. Veidenbaumu, T. Zeifertu. Šeit ari jāmin 
materiālu kopas par muzeju veidošanu latviešu rakstniekiem. 

Plašs ir materiāls par R. Tagores darbu tulkošanu. Ir 
K. Egles raksti par R. Tagori, sastādītais bibliogrāfiskais sa
raksts, materiāli par R. Tagores simtgades svinībām, sarak
ste. Bagāta un unikāla ir K. Egles veidotā grāmatu 
kolekcija par R. Tagori un Indiju ar viņa piezīmēm. 

Sarakste K. Egles arhīvā aptver 195 glabājamās vienības, 
kopumā 6000 vēstuļu. Tās var iedalīt divās grupās -
K. Egles personiskā sarakste un citu personu sarakste. Ar
hīvā ir sakrāts materiāls par igauņu, latviešu un lietuviešu 
kultūras sakariem. 

Arhīvā ir K. Egles personiskie dokumenti un biogrāfiskie 
materiāli - hronika «Egles dzimta Druvienas Mazvasarau-
dzos». No visa arhīva ir izdalīts K. Egles dzīvesbiedres El
mīras Egles rokrakstu fonds. 
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Attēlā: A. Čaka fonds 13. - Rakstu un zīmējumu grāmata, veltījumi 
dzejniekam Aleksandram Čakam 1940. gadā no draugiem un 
cienītājiem. 16. lappusē K. Egles veltījums, rakstīts ar melnu tinti, 
30x39 cm. 

97 



RŪDOLFS EGLE (1889-1947) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 135 glabājamās vienības. 
Tās iegūtas laikā no 1928. līdz 1985. gadam. Ap 20 rokrak
stu vienību līdz 1947. gadam ir R. Egles dāvinājumi biblio
tēkai, vēlākās 110 vienības no 1960. līdz 1974. gadam ir 
Elmīras Egles un K. Egles dāvinājumi, trīs vienības 
1979. gadā dāvinājusi literatūrzinātniece S. Sirsone, viena 
vienība pirkta vēl 1985. gadā no LVU bibliotēkas darbinie
ces R. Baltrokas. Redzam, ka arī R. Egles fonds veidojies 
turpat sešdesmit gadu ilgā laikā un šai ziņā līdzīgs dau
dziem citiem. Līdz ar K. Egles dāvinājumiem Misiņa bi
bliotēka glabā nozīmīgu R. Egles literārā mantojuma daļu. 
Tajā ir R. Egles personiskie dokumenti un biogrāfiskie ma
teriāli, oficiāli dokumenti, apsveikuma telegrammas, dienas
grāmatas. Plaša ir literatūrkritisko rakstu un apcerējumu 
kopa, materiāli par R. Egles literatūras studiju, viņa darbī
bu Kultūras fondā, Latvijas Universitātē, Latvijas Rakst
nieku un žurnālistu arodbiedrībā, materiāli par latviešu 
grāmatniecību, teātri, mūziku, atsevišķiem izdevumiem. Ir 
R. Egles tulkojumu manuskripti un viņa piezīmes par tul
košanu. Plaša sarakste - ap 400 R. Egles vēstuļu tuvinie
kiem no 1907. līdz 1940. gadam un liels skaits fotogrāfiju. 
R. Egles fondu var uzskatīt par nosacīti noslēgtu fondu, 
bet atsevišķi materiāli, it sevišķi R. Egles vēstules, var ie
nākt ari tagad. 

Attēlā: R. Egles fonds 17., 1 - raksta «Ansis Gulbis. 1873-1903-1923» 
manuskripta pirmā lappuse. Rakstīts uz līnijpapīra, 18 x 22 cm. 
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ANŠLAVS EGLĪTIS (1906-1993) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 41 glabājamā vienība. Jau 
1929. gadā no redaktora L. Ausēja saņemts A. Eglīša jaunī
bas gadu darba «Fiasko» manuskripts. 1960. gadā LVU 
lektors A. Buls dāvinājis Misiņa bibliotēkai A. Eglīsa perso
niskos dokumentus (16 vienības), bet 1966. gadā D. Bušs -
A. Eglīša atmiņas par V. Lāci. 

Pēc ilgiem gadiem, 1989. gada rudenī, dienas gaismā tiek 
izcelti Rokrakstu un reto grāmatu nodaļā ilgi glabātie 
A. Eglīsa jaunības gadu darbi - romāna «Līgavu mednieki» 
(1940) manuskripts, ari tā variants ar virsrakstu «Karjeris
ti», grāmatas «Ģīmetne» manuskripts. Grāmatas «Nestun
das» manuskriptam dots virsraksts «Klētsaugšā», un tās 
makets ir ar A. Eglīša zīmējumiem. Saglabāts komēdijas 
«Kosma konfirmācija» (1944) daļējs manuskripts. Starp ma
teriāliem ir liels skaits A. Eglīša dzejoļu rokrakstā krāju
mam «Vientulis un dzīrotājs» (1938), kā ari rokraksti 
A. Eglīša un V. Metjūsa sastādītajam krājumam «Angļu 
dzejas antoloģija» (1940). 

Fondā ir A. Eglīša raksti par latviešu rakstniekiem, re
cenzijas par grāmatām un grāmatizdevējiem. Atsevišķi izda
līti raksti par mākslu un māksliniekiem, materiāli par 
biedrību «Mūksalieši». Nozīmīga ir sarakste, kurā saglabā
jušās V. Eglīša vēstules dēlam. Iegūtais fonds atklāj līdz 
šim mazāk zināmo - A. Eglīša saistību ar Misiņa bibliotēku 
un tuvo draudzību ar izciliem latviešu grāmatizdevējiem. 
Par to liecina grāmatas ar viņa veltījuma ierakstiem gan 
J. Misiņam, gan K. Eglem, gan M. Gopperam. No 
K. Egles vēstules uzzinām, ka A. Eglītis savā laikā (1938) 
būtu varējis kļūt ļoti vēlams darbinieks Misiņa bibliotēkā. 

1992. gadā Rokrakstu un reto grāmatu nodaļai tika no
dots A. Plauža sūtīts sainis ar rokrakstiem - latviešu rakst
nieku biogrāfijām. Starp tām atradās arī A. Eglīša 
autobiogrāfija «Mana dzīve». Bija nācis klāt jauns papildi
nājums A. Eglīša rokrakstu fondam. 

A. Eglīsa rokraksti ir savdabīgi Rakstnieks rakstījis uz iz
teikti garām (22 x 36 cm) līnijpapīra loksnēm, daudzreiz tām 
pievienojot pagarinājumus, izveidojot pat 60 cm garas slejas. 
Šo rokrakstu malās ir ari autora sīkāki zīmējumi un skices. 
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Attēlā: A. Eglīša fonds 4., 1 - romāna «Līgavu mednieki» 
manuskripta pirmā lappuse. 
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PĒTERIS ĒRMANIS (1893-1969) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 55 glabājamās vienības. 
Tās saņemtas no 1928. līdz 1974. gadam un ir L. Ausēja, 
K. Egles un paša P. Ērmaņa dāvinājumi. 

P. Ērmaņa dzimtajās mājās Plāņu pagasta «Kalna Ru
ķos», rakstniekam atstājot Latviju 1944. gadā, bija palikusi 
viņa rokraksti. Sazinoties ar Plāņu pagasta Izpildkomiteju, 
K. Egle šos rokrakstus pārveda uz Rīgu. Fondā saglabāti 
P. Ērmaņa personiskie dokumenti, viņa piezīmju burtnīcas 
un dienasgrāmatas. Ir stāstu «Vecas dzejas klēts», «Virs ar 
rētainu seju», «Mans glābējs», «Vadītājs», «Lieka cilvēka 
dzīves stāsts» manuskripti, bet pārsvarā - P. Ērmaņa litera-
tūrkritiski raksti par A. Brigaden, R. Blaumani, A. Deglava 
romānu «Rīga», par Apsīšu Jēkabu, J. Jaunsudrabiņu, 
F. Mālbergu, arī atmiņas par K. Ieviņu. 

P. Ērmaņa rokraksti bibliotēkā nonāca, strādājot kopā ar 
K. Egli pie J. Poruka Kopotu rakstu kārtošanas 
(1928/1929) un citiem darbiem. K. Egles fondā starp J. Po
ruka Kopotu rakstu materiāliem ir P. Ērmaņa tiem rakstī
tais ievads «Jānis Poruks. īss raksturojums». Tas izdevumā 
publicēts ar virsrakstu «Galvenie vilcieni Poruka īpatnībā». 

Ne tikai K. Egles fondā, ari citu rakstnieku fondos ir 
P. Ērmaņa materiāli. A. Bārdas, R. Egles, A. Birkerta, 
V. Delles, A. Gobas, K. Krūzas, J. Grīna, Līgotņu Jēkaba, 
J. Misiņa un T. Zeiferta fondos ir P. Ērmaņa rakstītas vēs
tules, apceres un kritiski raksti par pašu P. Ērmani un vi
ņa darbiem un ari lielāks skaits fotogrāfiju. Tās K. Egle 
saņēmis ari 60. gados. 

Attēlā: P. Ērmaņa fonds 22a., 8 - dzejoļa «Vēlēšanās» manuskripts, 
22x14 cm. 
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JĀNIS EZERIŅŠ (1891-1924) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 41 glabājamā vienība, kas 
bibliotēkā saņemtas no 1928. līdz 1964. gadam. Visi J. Eze
riņa rokrakstu fonda materiāli ir A. Austriņa, A. Bārdas, 
K. Egles, P. Ērmaņa, J. Grīna un J. Misiņa dāvināti. Fon
du iedibina K. Egle 1928. gadā, kā pirmo novietojot tur 
J. Ezeriņa viņam sūtītu vēstuli no 1922. gada. Lielākā rok
rakstu daļa (36 vienības) bibliotēkā nonāk no 1934. līdz 
1936. gadam. J. Ezeriņa fonda bagātākā daļa ir viņa dzejoļu 
rokraksti. Tie saglabājušies vairākos eksemplāros (arī va
riantos), rakstīti gan uz atsevišķām papīra lapām ar laboju
miem, gan piezīmju grāmatiņās, arī pārrakstīti un apkopoti, 
gatavojot izdošanai. Ir saglabāta dzejoļu burtnīciņa, kurā 
J. Ezeriņš ierakstījis: «Sev par piemiņu ierakstu šos 
1906. gada pantus, kuri darināti zem Treimaņa iespaida 
Cesvaines un Lazdonas draudzes skolās.» Skolas laikā rak
stītie dzejoļi, arī «Jaunības dzeju burtnīca», «Dzejoļi no 
1908.-1918. gadam». Apjomīgākais dzejoļu kopojums ir ie
siets zaļos vākos un ar zeltu iespiestu virsrakstu: «Klusās 
stundas». Rokrakstam ir 271 lappuse, te dzejoļi datēti no 
1906. līdz 1916. gadam. Bez paša autora dzejoļiem fondā ir 
arī dzejas tulkojumi un visam krājumam pievienots satura 
rādītājs. 

No J. Ezeriņa prozas darbiem bibliotēkā glabājas stāstu 
«Vecais krievs», «Aivene», «Neizlasīta grāmata», «Plūdi uz 
laukiem» manuskripti. Ari J. Ezeriņa kārtots krājums, kurā 
ir noveles «Fantastiskā novele», «Svētā Brigita», «Vasaras 

Attēlā: J. Ezeriņa fonds 28., 33.-42. lpp. - noveles «Naudas Ilzlte» 
manuskripta fragments. Klade, kas iesākta 1913. gada 6. martā un ietver 
kā dzejas, tā prozas rokrakstus. Manuskriptā tēma, ko lasām novelē 
«Joču pirts». Rakstīts ar melnu tinti, 17,5 x 21,5 cm. 
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piedzīvojums», «Viesības Kalnāres pili», «Pundurīts» ar au
tora papildinājumiem. Fondā vairāku stāstu uzmetumi, frag
menti - no noveles «Bezdarbnieki» pirmā un otrā daļa, 
izvilkums no noveles «Joču pirts» un noveles «Naudas Ilzī-
te» fragmenti. Ilzes tēma ir arī J. Ezeriņa dzejdarbā «Bagā
tā». Tikai fragmenti ir no J. Ezeriņa iecerētā romāna «Pičs 
Kublenieks», par Malienas Pūcesspieģeli, par kuru piezīmes 
un īsas skices atrodamas arī rakstnieka piezīmju grāmati
ņās. 

Fondā ir F. Nīčes «Dionisija ditirambi», Aishila «Piekal
tais Prometejs», O. Vailda «Ideālais vīrs», E. Zolā «Mīlestī
ba uz dzīvniekiem», D. Fonvizina «Pusaugā», A. Puškina 
«Akmens viesis» J. Ezeriņa tulkojumā, viņa ceļojuma 
apraksts «No Malienas līdz Rīgai». 

1946. gadā K. Egle rakstnieka fondam pievienojis Erd-
manes jaunkundzei, J. Ezeriņa vēlākai dzīvesbiedrei, rakstī
to vēstuļu norakstus. J. Ezeriņa rakstītas vēstules ir 
K. Egles, P. Ērmaņa, K. Krūzas un T. Zeiferta fondos, arī 
vēstules komponistam J. Zālītim. Apcerējumi par J. Ezeri
ņu ir L. Bērziņa, K. Egles, K. Krūzas un R. Rudzīša fon
dos. Jo saistoši savas atmiņas par J. Ezeriņu rakstījis 
Andrejs Ruņģis. 

Attēlā: J. Ezeriņa fonds 35., 17 - dzejoļa «Jāņu nakts» manuskripts. 
Nodzeltējis papīrs, rakstīts ar melnu tinti, 10,5 x 17,5 cm. 
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ALFREDS GOBA (1889-1972) 

Literatūrvēsturnieka rokrakstu fondā ir 313 glabājamās 
vienības. A. Gobas manuskriptu «Antona Austriņa pirmie 
soļi rakstniecībā» 1928. gadā bibliotēkai dāvina Jānis Roze. 
38 inventāra vienības pirktas no A. Gobas 1970. gadā, lielā
kais skaits rokrakstu (240 vienības) 1973. gadā jau pēc 
A. Gobas nāves pirkti no viņa rokrakstu īpašnieces 
J. Dumbures. 1978. gadā 34 vienības saņemtas kā dāvinājums. 

Fonda kodols ir plašs literatūrkritisks materiāls par lat
viešu rakstniekiem, atmodas laikmeta darbiniekiem -
J. Alunānu, Ausekli, K. Baronu, E. Dinsbergu, A. Kronval-
du, Māteru Juri, A. Pumpuru, J. Ruģēnu, K. Valdemāru, 
J. Zvaigznīti, materiāli latviešu periodikas vēsturē. Nozīmīgi 
A. Gobas fondā ir materiāli monogrāfijām par latviešu 
māksliniekiem - J. Bīni, E. Brencēnu, A. Cīruli, J. Grosval-
du, K. Miesnieku, J. Rozentālu, A. Štrālu, F. Varslavānu, 
K. Zāli, V. Zeltiņu. Par katru no viņiem vāktie biogrāfiskie 
materiāli, ari apceres, sarakste, oriģinālzīmējumi kārtoti at
sevišķos krājumos, kas speciāli iesieti. 

Fondā saglabāta plaša sarakste. Interesanti pavērot, kā 
vispār kārtotas un saglabātas vēstules. T. Zeiferts tās, pie
mēram, licis hronoloģiski, numurējis, vēlāk iesējis un sēju
mam veidojis satura rādītāju. A. Goba veidojis 
dubultsaraksti, saglabājot viņam rakstītās vēstules kopā ar 
savu atbildes vēstuļu norakstiem. Tā veidota A. Gobas sa
rakste ar K. Zariņu, T. Sietiņu. 

A. Gobas fondā atrodam rakstus par Latgali un tās kul
tūras darbiniekiem - F. Trasunu, A. Skrindu. Daudz rakstu 
par latviešu vēsturi un folkloru, preses un grāmatniecības 
jautājumiem. 

A. Gobas fondā ir rakstnieku R. Sēļa, K. Studenta, Ven-
sku Edvarta, E. Virzas rokraksti. Arī plašs materiāls par 
M. Šiliņu, viņa dzejoļi no 1915. līdz 1940. gadam, vēstules, 
ceļojuma apraksti, bibliogrāfija, ģeogrāfiskas kartes, autobio
grāfiskas piezīmes ar A. Gobas komentāriem. 

A. Bārdas, A. Birkerta, K. un R. Egles, K. Jannava, 
K. Kraujiņa, K. Krūzas, Līgotņu Jēkaba, J. Lojas, J. Misi
ņa, M. Rāceņa un A. Vītola fondos atrodamas A. Gobas 
vēstules un fotogrāfijas. 
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Attēlā: A. Gobas fonds 1. - A. Gobas apcerējuma «Antona Austriņa 
pirmie soļi rakstniecībā» manuskripta pirmā lappuse. Rakstīts uz 
iedzeltena papīra ar melnu tinti, 18 x 22 cm. 
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IRMA GREBZDE (1912) 

Rakstnieces rokrakstu fondā ir 6 glabājamās vienības. 
Kopš 1944. gada I. Grebzde dzīvo emigrācijā. Viņas rokrak
stu fonds Misiņa bibliotēkā sāka veidoties 1990. gadā, kad 
ZA Fundamentālās bibliotēkas direktors J. Kokts Rokrak
stu nodaļai nodeva divas viņam rakstītas I. Grebzdes vēstu
les. 

I. Grebzdes fondā tagad glabājas vairāki viņas skolnieces 
A. Ziediņas dāvinājumi. Tie ir I. Grebzdes vēl neiespiestā 
romāna «Vilku meža bērns» rokraksta fragments, daļa au
tobiogrāfijas «Es un mana dzīve», I. Grebzdes apsveikums 
Malnavas Lauksaimniecības tehnikuma jubilejā 1991. gadā, 
kā arī viņai rakstītas I. Grebzdes vēstules no 40. gadiem. 
A. Ziediņa rakstnieces fondam dāvinājusi gan I. Grebzdes, 
gan viņas vecāku un ģimenes piederīgo fotogrāfijas, ari re
tus uzņēmumus no rakstnieces bēgļu gaitām Vācijā un Ka
nādā, grupu uzņēmumus kopā ar latviešu rakstniekiem 
trimdā. 

Fondā ir daļa no I. Grebzdes vēstulēm jaunības draudze
nei Z. Skrābānei. 

1992. gadā rakstnieces rokrakstu fonds papildinājās ar vi
ņas stāstu «Diogens Suska», «Ancis» un «Džiga» manu
skriptiem, ko bibliotēkai atsūtīja Arturs Plaudis. Šie 
rokraksti sāka ceļojumu Vācijā, tad nonāca Austrālijā, bet 
nu atraduši paliekošu mājvietu Misiņa bibliotēkā. 

Fondam ir pievienots I. Grebzdes sarakstīto grāmatu un 
periodikā iespiesto darbu bibliogrāfisks saraksts, literatūrkri-
tisku rakstu un recenziju kserokopijas. 

Attēlā: I. Grebzdes fonds 3., 1 - rokraksta «Es un mana dzīve» pirmā 
lappuse. Rakstīts uz balta papīra ar tumši zilu pildspalvu, 20 x 25 cm. 
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ALEKSANDRS GRĪNS (1895-1942) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 4 glabājamās vienības. 
A. Grīna teātra kritikas - «Sezonas sākums Rīgas teātros», 
«Pēdējās novitātes Rīgas teātros», rakstus par H. Ibsenu, 
E. Prūšu, K. Štrālu, Latviešu Literārās biedrības 100 gadu 
jubileju - dāvinājis «Burtnieka» redaktors L. Ausējs 1929. 
gadā. 1934. gadā K. Eliass dāvinājis A. Grīna romāna «To
bago» apjomīgo (456 lpp.) manuskriptu, ko rakstnieks 
uzrakstījis 1933. gada beigās. 

1961. gadā K. Egle nodod Rokrakstu nodaļai A. Grīna 
dažādu rakstu kopojumu, kurā ir 1938. gadā uzrakstītie 
raksti - «Sniegsim jaunatnei kāpnes» un Latvijas neatkarī
bas gadadienai 1938. gadā veltītais «20 gadu». 

1991. gadā A. Grīna fonds papildinājies ar romāna «Me
ža bērni» fragmentāru manuskriptu. Rokrakstam K. Egles 
piezīme: «Ieguvu 1938. gada decembrī no «Brīvās Zemes» 
redakcijas (Sākuma trūkst. Autors pats iznīcinājis vai no
zaudējis).» Šim manuskriptam kopumā 215 lappuses. 

Citu latviešu rakstnieku fondos ir A. Grīna vēstule 
H. Vīkai un vēstule P. Ērmanim. 

Attēlā: A Grīna fonds 2. - romāna «Tobago» manuskripta pirmā 
lappuse. Rakstīts ar melnu tinti, tintes zīmuli, vienkāršo zīmuli uz 
dažāda veida papīra, 18 x 22,5 cm. 
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JĒKABS JANŠEVSKIS (1865-1931) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 5 glabājamās vienības, kas 
saņemtas no 1933. līdz 1953. gadam. Fondā ir J. Janševska 
romāna «Līgava» 2. daļas manuskripti no 26. līdz 41. noda
ļai. Romāns ar nosaukumu «Lielkunga mīļākā» tika ie
spiests žurnālā «Atpūta» 1931. gadā. Pēc publicēšanas šī 
manuskripta daļu bibliotēkai nodeva «Atpūtas» redaktors 
J. Lācis. 

1937. un 1939. gadā no E. Dzelzkalēja iepirktas 
M. Kaudzītes, Ē. Pīpiņa un T. Zeiferta vēstules J. Janšev-
skim un epus «Maiga». Kā dāvinājums no J. Janševska 
kundzes saņemtas vairākas grāmatas: E. Treimaņa-Zvārguļa 
«Dzejas pūrs» ar veltījuma ierakstu J. Janševskim un krā
juma «Jaunā Raža» IV burtnīca ar rakstnieka koriģēju
miem. Fondā ir J. Janševska sonetu pušķītis, veltīts 
F. Brīvzemniekam, atsevišķi F. Šillera un H. Heines dzejoļi 
J. Janševska tulkojumā, R. Zariņa J. Janševskim darināts 
ekslibris. 

Lielāks skaits J. Janševska rokrakstu ir K. Egles fondā. 
Tur atrodami J. Janševska jaunības gados veiktie H. Hei
nes dzeju atdzejojumi, gan arī oriģināldzejoļu manuskripti, 
stāsta «Varkaļu pagasta skolotājs» rokraksts, luga «Pirmā 
nakts» rakstnieka dēla pārraksta ar J. Janševska laboju
miem. Saglabāts J. Janševska sastādītā krājuma «Tautas 
dziesmas bērniem. Mājai un skolai» (1892) cenzūras ek
semplārs. 

Bibliotēkā rakstnieku fondos ir J. Janševska vēstules 
P. Ērmanim, A. Gobām, Āronu Matīsam, F. Brīvzemnie
kam, M. Kaudzītēm, J. Misiņam, F. Veinbergam un 
T. Zeifertam. K. Krūzas fondā ir viņa piezīmes par J. Jan-
ševski. K. Kraujiņa fondā - veltījuma dzejolis J. Janševskim 
viņa sešdesmit gadu jubilejā 1925. gadā. Līgotņu Jēkabs 
rakstījis atmiņas par J. Janševski. 

Attēlā: J. Janševska fonds 1. - romāna «Līgava» 2. daļas, 40. nodaļas 
«Dzīvības zāles» 1. lappuses manuskripts. Rakstīts uz iezaļa vēstuļpapīra 
ar melnu tinti, 22 x 28 cm. 
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JĀNIS JAUNSUDRABIŅŠ (1877-1962) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 24 glabājamās vienības. 
Savu darbu manuskriptus līdz 40. gadiem bibliotēkai dāvi
nājis pats autors. Pirmā vienība J. Jaunsudrabiņa fondā ir 
viņa 1923. gadā rakstītās biogrāfijas manuskripts K. Egles 
sastādītajam latvju rakstnieku autobiogrāfiju krājumam «At
ziņas» (1923/1924). Ar to K. Egle iesāk J. Jaunsudrabiņa 
fonda veidošanu. Seko J. Jaunsudrabiņa vēstules E. Birznie-
kam-Upītim un J. Iniņbergam, kuras K. Egle saņem no 
abiem kā dāvinājumu. 1928. gadā J. Jaunsudrabiņš dāvina 
bibliotēkai savu rokrakstu «Schi jirr manna kladde pre-
eksch wissadeem pekstiņeem» (1913), manuskriptu romā
nam «Nāves deja», romāna «Jaunsaimnieks un velns» 
pirmuzmetumus un 1936. gadā romāna «Neskaties saulē» 
manuskripta korektūru. Kā pēdējo pirms došanās svešumā 
1944. gadā - romāna «Nauda» manuskriptu. 

No šī laika J. Jaunsudrabiņa rokrakstu komplektēšanā 
iestājas pārtraukums, tā atjaunojas pēc divdesmit gadiem, 
kad atsevišķus J. Jaunsudrabiņa rokrakstus Rokrakstu no
daļai nodod K. Egle. 1977. gadā - J. Jaunsudrabiņa simtga
des gadā grafiķis P. Upītis dāvina ilustrācijas 
J. Jaunsudrabiņa stāstu izlasei «Tā pasaule paiet» un grā
matai «Ar makšķeri». 1983. gadā no specfonda saņemta sa
rakste - 39 vēstules Arturam Plaudim. 

J. Jaunsudrabiņa daiļdarbu manuskripti ir fonda vērtīgā
kā daļa. Tie ir savdabīgi, īpatnēji rakstnieka darba liecinie
ki, jo rakstnieks rakstījis uz dažāda veida papīra, sīkām 
lapiņām, izmantojis arī aplokšņu neaprakstīto pusi. 

J. Jaunsudrabiņa rokraksti, vēstules un citi materiāli 
atrodas Āronu Matīsa, A. Bārdas, E. Birznieka-Upīša, 
K. Egles, P. Ērmaņa, A. Gobas, A. Gulbja, K. Jēkabsona, 
K. Kraujiņa, K. Krūzas, Līgotņu Jēkaba, K. Štrāla, T. Zei-
ferta un vēl citos fondos. 

K. Egles fondā ir J. Jaunsudrabiņa stāsta «Sliņķu virs
nieks» manuskripta daļa, kā ari viņa raksti par latviešu 
grāmatizdevējiem un māksliniekiem, J. Jaunsudrabiņa darbu 
bibliogrāfisks saraksts un viņa K. Eglēm sūtītās lielformāta 
fotogrāfijas. Rakstnieku fondos ir atmiņas un apcerējumi 
par J. Jaunsudrabiņu. 
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Attēlā: К. Egles fonds 126., 42 - J. Jaunsudrabiņa raksta «Edvards 
Brencēns» manuskripta pirmā lappuse. Rakstīts uz iegarenu rūtiņu 
vēstuļpapīra ar melnu tinti, 22 x 28,5 cm. 
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KĀRLIS JĒKABSONS (1879-1946) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 27 glabājamās vienības, kas 
iegūtas no 1928. Bdz 1988. gadam. 1924. gadā K. Egles sa
kārtojumā iznāca latvju rakstnieku autobiogrāfiju krājuma 
«Atziņas» otrā daļa. Tā ietver arī K. Jēkabsona biogrāfiju 
«No manas dzīves (Garām slīdošas atzīmes)», kas ir pirmā 
vienība K. Jēkabsona rokrakstu fondā. Tas turpmākos ga
dos papildinājies gan ar oriģināldzeju un prozu, gan tulko
jumiem. Uz garām papīra slejām K. Jēkabsona rokrakstā ir 
manuskripts pasakai «Zvejnieka dēls», kas rakstīts dzejā no 
1931. līdz 1940. gadam. Japāņu pasaka pārveidota ar nosau
kumu «Urasimataro» un ar K. Sūniņa ilustrācijām šis 
darbs nāca klajā izdevniecībā «Latvju Grāmata» 1943. gadā. 

No tulkojumiem rokrakstā saglabājušies A. Puškina pa
saku («Pasaka par caru Saltanu», «Pasaka par zvejnieku 
un zelta zivtiņu» u. c), M. Ļermontova dzejoļu («Eņģelis», 
«Pirmā janvāri 1840») un krievu folkloras - biļinas «Sen-
dziesma par Spēkadēlu Dobriņu Nikitiču» tulkojumi. 

No prozas darbiem K. Jēkabsona fondā ir stāstu un no
veļu krājuma «Kad likteņi runā» manuskripts, kas veidots 
no atsevišķiem publicētiem darbiem, to papildinājumiem un 
labojumiem, gan ari jauniem stāstiem autora rokrakstā. Ir 
romāna «Gredzens», kas rakstīts no 1932. līdz 1938. gadam, 
mašīnraksts. Vairākas K. Jēkabsona rokrakstu vienības bib
liotēkā saņemtas 1947. gadā, drīz pēc K. Jēkabsona nāves, 
kā A. Saksa dāvinājums. 

Attēlā: K. Jēkabsona fonds 9. - dzejoļa «Pavasara atnākšana» (1938) 
manuskripts. 
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Pēc ilgiem gadiem K. Jēkabsona fonds papildinājās ar vi
ņa no 1942. līdz 1946. gadam rakstīto dzeju. Garus gadus 
šos dzejoļus bija saglabājis dzejnieka dēls Ventspi-
lī. 1987. gadā viņš tos dāvinājis I. Kiršentālei, bet no viņas 
rokām tie savukārt nonāca Rokrakstu un reto grāmatu no
daļā. K. Jēkabsona fonds līdz ar to divkāršojies. Starp šiem 
rokrakstiem ir K. Jēkabsona garāks dzejojums «Brauciens 
pa jūru» u. с Zīmīgi, kādu papīru dzejnieks izmantojis ka
ra laika nabadzībā. Dzejoļi rakstīti uz visāda veida un krā
sas papīra, arī uz vācu laikā izsniegtiem pārtikas -
pusdienu taloniem. Visa dzejoļu rokrakstu kopa ir datēta. 
Tie parāda dzejnieka domas un noskaņojumu kara gados, 
latviešu tautai smagu pārbaudījumu laikā. Šī dzeja nav 
publicēta. 

Atsevišķi K. Jēkabsona iesūtīti dzejoļi izdevumu redakto
riem, viņa vēstules un veltījuma dzejoļi glabājas citos rakst
nieku rokrakstu fondos. Ir viņa vēstules Āronu Matīsam, 
A. Dālei, K. Krūzam, F. Veinbergam, T. Zeifertam, J. Zālī-
tim, bet veltījuma dzejoļi H. Akuraterei un J. Vecozolam. 

Attēlā: K. Jēkabsona fonds 17., 17 - dzejoļa «Latvijai» (1945) 
manuskripts. 
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IVANDE KAIJA (Antonija Lūkina, 1876-1942) 

Kā redzam no rakstnieces I. Kaijas vēstulēm J. Misi-
ņam, abas ģimenes vienojusi ilgu gadu draudzība. J. Misiņš 
rakstniecei gādāja darbam vajadzīgās grāmatas, bija padom
devējs dažādu dzīves likstu brīžos. Saprotams, ka savus 
rokrakstus I. Kaija 30. gados nodeva Misiņa bibliotēkai -
18 inventāra vienības. Lielāku papildinājumu 1967. gadā 
bibliotēkai dāvināja rakstnieces dēls Haralds Lūkins. 

Rakstnieces fondā ir viņas manuskripti mazāk pazīsta
miem daiļdarbiem - pirmteksts dramatiskam tēlojumam 3 
ainās «Mātes (Madonnas)», drāma 5 cēlienos ar tādu pasu 
nosaukumu, rokraksts traģēdijai «Perikles», ģimenes traģē
dijai monologos 1 cēlienā «Atmaksas diena», plāns naivi 
fantastiskam romānam «Baltās Lilijas savienība», 5 cēlienu 
drāmai «Laulība», rokraksts feļetonam «Parlamentāriskas 
medības» un rokraksts leģendai «Pravietis». Saglabātas 
rakstnieces piezīmes romānam «Iedzimtais grēks», izrakstu 
materiāli darbam «Dzintarjūra». I. Kaijas rokrakstiem rak
sturīgi, ka viņa rakstījusi nevis uz papīra loksnēm, bet 
burtnīcās. «Dzintarjūras» materiāli kopā iesieti 14 burtnīcās. 

Starp rokrakstiem ir vairāki viņas raksti - «Latvju tautas 
ciešanu laiks», «Esiet sveicinātas, latvju sievietes!», «Mēs 
gribam darba spējīgu Satversmes sapulci» u. с 

Nozīmīga I. Kaijas fondā ir sarakste, sevišķi kultūrvēstu
riskā ziņā vērtīgas Aspazijas un Raiņa vēstules, kā arī 
A. Berga, A. Ķēniņa, Līgotņu Jēkaba, F. Olavas, J. Rapas 
(sen.), M. Valtera u. с vēstules. Trīs biezās kladēs rakst
nieces fondā ir viņas dienasgrāmatas par laiku no 1911. 
līdz 1921. gadam. Kopā 688 lappuses. 

I. Kaijas personālijās ir apliecība par atļauju klausīties 
lekcijas Leipcigas Universitātes Filozofijas fakultātē 
1901. gadā, liecība par Bernes Universitātē noklausītām lek
cijām, bibliotēku lasītāja kartes Vācijā un Francijā. 

I. Kaijas vēstules atrodam Āronu Matīsa, K. Egles, 
P. Ērmaņa, Līgotņu Jēkaba, J. Misiņa un T. Zeiferta fon
dos. U. Lasmaņa fondā atrodami materiāli viņas darbam 
«Prezidenta pirmā un pēdējā palīdze». 
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Attēlā: I. Kaijas fonds 15., 34 - lappuse no manuskripta «Mana 
dienasgrāmata» no 1918. gada 23. jūlija līdz 1920. gada 12. jūnijam -
176 lappušu bieza klade ar līnijām, 18 x 21,5 cm. 

123 



JĀNIS KALNIŅŠ (1922) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 39 glabājamās vienības, 
kas ir autora dāvinājumi laikā no 1965. līdz 1986. gadam. 

Kā pirmo dāvinājumu bibliotēka saņēma grāmatas «Zelta 
kamolītis» manuskriptu vairākās sagatavošanas stadijās. 
1968. gadā - pirmuzmetumu un pirmo pārrakstījumu grā
matai «Kad strazdi svelpj», 1971. gadā - melnrakstus, pirm-
uzmetumus un manuskriptu grāmatai «Mūžība». 
Rakstnieka fonds ievērojami papildinās, kad 1978. gadā 
J. Kalniņš dāvina romāna «Rainis» manuskriptu. Tas ir lie
lākais kāda atsevišķa darba rokraksts Misiņa bibliotēkā. Vi
sos J. Kalniņa rokrakstos ir precīzas atzīmes par darba 
sākšanu, nodaļu pabeigšanu, nodošanu izdevniecībai, un tā
dā kārtā ir darīti zināmi visi dati par darba tapšanu. 
1982. gadā J. Kalniņa fondā nonāk kinoscenāriji Kaudzīšu 
romānam «Mērnieku laiki» un R. Blaumaņa novelei «Nā
ves ēnā» pa trīs variantiem katram darbam. Manuskripts 
romānam «Andrejs Pumpurs» redzams trīs pārrakstos, rok
raksts stāstam «Viesis» ir ar autora komentāriem. 1985. ga
dā ienāk manuskripti darbam par Pērsieti «Turaidas 
pagastskrīveris» un darbam par E. Veidenbaumu - «Uz
drīkstēšanās». 

J. Kalniņa rokrakstu kopa ir viena no izcilākajām un 
raksturīgākajām tajā ziņā, ka ietver viņa daiļdarbu manu
skriptus - rakstnieka arhīva dārgāko un vērtīgāko daļu. 

Attēlā: J. Kalniņa fonds 25. - grāmatas «Auseklis» manuskripta 7. 
nodaļa - Lielvārde. Pirmraksts «Auseklis. Pie Staburaga». Rakstīts uz 
balta papīra ar tumši zilu tinti, 21 x 29 cm. 
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MATĪSS KAUDZĪTE (1848-1926) 
REINIS KAUDZĪTE (1839-1920) 

Rakstnieku brāļu Kaudzīšu rokraksti atrodas vienā fon
dā, kurā ir 166 glabājamās vienības. Savus rokrakstus 
M. Kaudzīte pats dāvinājis J. Misiņam vēl pirms Rokrakstu 
nodaļas izveidošanas. Viņa pirmie dāvinājumi ir 1924. gadā 
iznākušo «Jauno mērnieku laiku» četru daļu un «Atminas 
no tautiskā laikmeta» pirmās un otrās daļas apjomīgie ma
nuskripti. Kaudzīšu rokrakstu lielākā daļa iegūta 1927. ga
dā, un tie veido vienu no pirmajiem lielākajiem latviešu 
rakstnieku arhīviem, ko bibliotēkai iegūst K. Egle. Kaudzī
šu fondam rokrakstus nodevuši latviešu rakstnieki un kul
tūras darbinieki - Bibliotēku Centrāle (E. Birznieks-Upītis), 
K. Damroze, T. Haļapina, M. Ieviņa, K. Jannavs, V. Olavs. 

Kaudzīšu rokrakstu fondā bez daiļdarbu manuskriptiem 
ir arī tulkojumi. Nozīmīgākais no tiem - G. Merķeļa «Vid
zemes senatne» M. Kaudzītes tulkojumā, kuram 350 lappu
šu. Ir saglabātas gan M. Kaudzītes, gan R. Kaudzītes 
ceļojumu piezīmes, arī pieminas no ceļojumiem. Fondā ir 
M. Kaudzītes literatūrkritiski raksti, piemēram, «Ansis Lī-
ventāls», raksts par J. Ilstera krājumu «Sīkrozītes, magonī
tes», par A. Pumpura «Tēvijā un svešumā» u. с Saglabātas 
dažādas atmiņas - M. Kaudzītes «Tālas un tuvas atmiņas 
par sevi pašu» (1920), K. Kārkliņas atmiņas par brāļiem 
Kaudzītēm (1933) u. с 

No R. Kaudzītes rokrakstiem jāpiemin viņa «Malienas 
dabas stāsti» (1., 4., 6. nod.), 195 lappušu biezs rokraksts 
«Latviešu rakstniecības mūža virziens un laika gara atspī
dums tajā», autobiogrāfijas «Manas dzīvības cep» rokraksts, 
kā ari meteoroloģiskie piezīmējumi 8 burtnīcās. Fondā ir 

Attēlā: M. Kaudzītes fonds 20., 4. lpp. - dzejoļa «Tautas mīlestība» 
rokraksts kopsējumā «Ziemciešu lapiņas»; tajā 437 lpp., rakstīts uz 
līnijpapīra, 13,5 x 21,5 cm. 
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M. Kaudzītes sastādīto grāmatu eksemplāri - «Bībeles stās
ti» (1895), «Sēta un skola» (1898), «Ortogrāfijas kurss» 
(1896), «Krievu valsts attīstības gājums» (1889) u. c., kā arī 
M. Kaudzītes skolotāja darbā lietotās grāmatas. Fondā ir 
2600 Kaudzītēm rakstītu vēstuļu, starp kurām ļoti retas -
Ausekļa, Māteru Jura, J. Pilsātnieka. Ir fotogrāfiju krājums, 
personiskie dokumenti, senu skatkaršu albums. 

Fonds raksturīgs ar to, ka tas ataino ne tikai Kaudzīšu 
literāro darbu, bet rāda viņu laika Vecpiebalgu kopumā. 
Fondā ir daudz materiālu par sabiedrisko un kultūras dzīvi 
Vecpiebalgā, skolām un biedrībām, par saimnieciskām lie
tām un naudas līdzekļiem Kalna Kaibēnos. Var minēt 
«Vecpiebalgas Kaibēnu, vēlāk Ogrēnskolas kroniku» no 
1868. gada, materiālus par Vecpiebalgas draudzes skolu, 
Ogrēnskolas klases žurnālus, Vecpiebalgas Labdarības bied
rības protokolus, draudzes locekļu grāmatiņas, izcilā ārsta 
un sabiedriskā darbinieka J. A. Jurjāna rokrakstu ar ziņām 
par slimniekiem (Verzeichnis der Ambulanten) 1862. gadā. 
Rokrakstiem ir K. Egles piezīmes par to iegūšanu, publicē
šanu. 

Bagāts materiāls par Kaudzītēm atrodas K. Egles, 
A. Gobas un T. Zeiferta, kā arī citu latviešu rakstnieku un 
kultūras darbinieku fondos. Šie materiāli atspoguļoti ar 85 
norādēm rokrakstu analītisko izrakstu kartotēkā. 

Attēlā: R. Kaudzītes fonds 107. - «Malienas dabas stāsti ar bildēm» 
pirmās grāmatas manuskripta pirmā lappuse, nodzeltējis papīrs, 
23 x 36 cm. 
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ATIS KRONVALDS (1837-1875) 

Kronvalda Ata rokrakstu fondā ir 12 glabājamās vienī
bas. Tās ir J. Misiņa un Āronu Matīsa dāvinājumi 1929. un 
1931. gadā. Pirmā glabājamā vienība ir A. Kronvalda raksts 
«Tēvu zemes mīlestība». Seko vairāki A. Kronvalda rokrak
sti fizikā - par magnētu, elektrību, skaņu, siltumu un gais
mu, botāniku un valodniecību, skolu lietām. Saglabātas ir 
A. Kronvalda vēstules (7) B. Dīriķim, vēstuļu uzmetumi 
bīskapam K. Ulmanim un A. Kronvalda vēstuļu noraksti 
K. Kronvaldei. 

Literatūrkritiski materiāli par A. Kronvaldu ir Kaudzītes 
Matīsa, A. Gobas, K. Egles, Līgotņu Jēkaba, M. Alkšņa un 
F. Veinberga fondos. 

Materiāli par A. Kronvaldu saņemti vēl 1989. gadā, kār
tojot Elmīras Egles arhīva materiālus. Starp tiem ir 
E. Egles tēva P. Veismaņa liecības Vecpiebalgas draudzes 
skolā ar skolotāju A. Kronvalda, A. Rātmindera, J. Pilsēt
nieka un A. Stērstes parakstiem. 

Attēlā: A Kronvalda fonds 1., 2 - manuskripta «Tēvu zemes 
mīlestība» 21. lappuse, iedzeltens papīrs, melna tinte, 19 x 23 cm. 

130 





KĀRLIS KRŪZA (1884-1960) 

Viss K. Krūzas fonds - 474 rokrakstu glabājamās vienī
bas - iegūts pēc dzejnieka nāves 1960. gadā kā pirkums no 
K. Krūzas mantinieka. Vienlaicīgi iegūtais fonds devis ie
spēju visus K. Krūzas materiālus kārtot noteiktās grupās. 
Plašākā nodaļa K. Krūzas fondā ir viņa «Piezīmes» par lat
viešu rakstniekiem. K. Krūza tās rakstījis ilgus gadus, do
dams katram autoram, ar kuru dzīvē iepazinies, zīmīgus, 
raksturojošus apzīmējumus. Piemēram, piezīmēm par 
J. Akurateru - «Brīvais vanags», par Helēni Akurateri -
«Atbalss eglēs», par Jāni Rozentālu - «Krāsu teikas». Gan
drīz visas šīs «Piezīmes» (skaitā 219) ir rakstītas vienāda 
lieluma (15 x 10,5 cm) rūtiņu bloknotos K. Krūzam rakstu
rīgā noteiktībā. Ir doti precīzi datumi par svarīgiem kultū
ras dzīves notikumiem. «Piezīmes» visumā maz lasītas, bet 
var sniegt atsevišķos gadījumos vēl šodien kādu precizēju
mu. Dažās «Piezīmēs» ir 20-30 lappušu, citās 700 un vai
rāk. Piezīmēs par Arturu Bērziņu ir 736 lappuses. Visas 
piezīmes K. Krūza glabājis speciālā nelielā skapītī, kas līdz 
ar viņa arhīvu nonāca Rokrakstu nodaļā. 

Otra lielākā grupa ir K. Krūzas dienasgrāmatas, kas ap
tver laiku no 1904. līdz 1957. gadam. Sarakstē ir ap 1000 
K. Krūzam rakstītu vēstuļu, kur redzam daudzu latviešu 
rakstnieku vārdus. K. Krūzas arhīvā ir arī citu personu sa
rakste, piemēram, 156 komponistam J. Zālītim rakstītas 
vēstules. 

Personālijās saglabāti K. Krūzas dokumenti, kas izdoti 
gan cara laikos, gan Latvijas Republikas gados. Var minēt 
R. Zariņa darinātu dokumenta veidlapu, kas apliecina, ka 

Attēlā- K. Krūzas fonds 7., 2-3 - dzejoļu «Anemones» un «Ziedu 
domas» manuskripti. Rakstīti uz rūtiņu bloknota lapām ar melnu tinti, 
10 x 15,5 cm. 
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К. Krūza piedalījies Latvijas atbrīvošanas cīņās 1918.-
1920. gadā, un tas dod viņam tiesības nēsāt Latvijas atbrī
vošanas kara piemiņas zīmi ar ģenerāļa M. Peniķa 
parakstu. Ir saglabātas dažādu iestāžu, izdevniecību, žurnālu 
un laikrakstu redakciju veidlapas ar latviešu rakstnieku 
(K. Skalbes, Saulieša) parakstiem u. с materiāli - goda 
raksti, apsveikuma telegrammas, vizītkartes, ielūgumi, bied
ru kartes, izstāžu katalogi, koncertu programmas, plašs ma
teriāls par K. Krūzas skolotāja darbību un fotogrāfijas. 

K. Krūzas fondā ir arī citu rakstnieku rokraksti. Ievēro
jamākie starp tiem ir J. Dievkociņa sakopotā antoloģija 
«Saules dziesmas», J. Graubiņa «Atraitnes dēls» ar kompo
nista veltījuma ierakstu K. Krūzam. 

K. Krūzas rokraksti, literatūrkritiķi materiāli par 
K. Krūžu ir A. Birkerta, K. Egles, K. Jēkabsona, Līgotnu 
Jēkaba, K. Kraujiņa, L. Neimaņa, Z. Purva, J. Sudrabkalna, 
T. Zeiferta un Ziemeļnieka fondos. 

Attēlā: K. Krūzas fonds 222., 15 - lapiņa no К Krūzas piezīmēm par 
H. Akurateri - «Atbalss eglēs», rakstīts ar melnu tinti uz rūtiņu bloknota 
lapas, 15 x 10,5 cm. 
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MIRDZA ĶEMPE (1907-1974) 

Dzejnieces fondā ir 5 rokrakstu glabājamās vienības, ku
ras saņemtas no 1945. līdz 1986. gadam. Pirmo rokrakstu 
dāvinājusi Valsts apgādniecību un poligrāfisko uzņēmumu 
pārvalde (VAPP). Tā ir K. Simonova luga «Krievu ļaudis» 
M. Ķempes tulkojumā. Saglabāts V. H. Hadsona stāsta 
«Marta Rikelme» tulkojums no angļu valodas, kā arī atse
višķi M. Ķempes jaunības gadu dzejoļu manuskripti. 

Pirms pāris gadiem no mākslinieces H. Melnbārdes-Kris-
bergas kā dāvinājums saņemts materiāls, kas stāsta par vi
ņas draudzību ar dzejnieci. 

Skaitliski lielāks ir materiāls, kas par M. Ķempi uzkrā
jies vairāku rakstnieku rokrakstu fondos. Anšlava Eglīsa 
fondā saglabāti M. Ķempes tulkojumi «Angļu dzejas anto
loģijai» (1940). K. Egles, V. Daunes, J. Liepiņa, Z. Purva, 
E. Stērstes, J. Sudrabkalna un A. Sakses fondā saglabātas 
M. Ķempes vēstules. Fotogrāfijās redzam M. Ķempi un 
K. Egli kopā ar viesiem no Indijas. K. Egles arhīvā ir ari 
grāmatas ar M. Ķempes veltījuma ierakstiem K. Eglem. 

Attēlā: M. Ķempes fonds 4., 2 - M. Ķempes dzejoļa «Atsaukšanās» 
manuskripts, 22,5 x 36 cm. 
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LINARDS LAICENS (1883-1938) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir sešas glabājamās vienības, 
kas iegūtas laikā no 1930. līdz 1964. gadam. Rokrakstus dā
vinājusi E. Birznieks-Upītis, K. Egle un A. Upīts. L. Laice-
na fondā saglabāti viņa dokumenti no 1917. gada, 
uzturoties Valmierā un Valkā, biogrāfiskas piezīmes, kas 
iesniegtas K. Eglem. No daiļdarbiem saglabāts romāna 
«Kliedzošie korpusi» manuskripts, Mocarta operas «Dons 
Žuans» Lorenco da Ponte libreta tulkojums, 157 lappuses 
L. Laicena rokrakstā un nedaudz viņa dzejoļu manuskriptu. 

L. Laicena vēstules ir K. Egles un R. Egles, J. Misiņa 
fondā. Literatūrkritiķi materiāli un atmiņas - K. Egles, 
A. Gobas, K. Kraujiņa un K. Krūzas fondos. 

Attēlā: L. Laicena fonds 1., 2 - dzejoļa «Šinī laikā» manuskripts. Balts 
papīrs, zili violeta tinte, 18 x 22 cm. 
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JĀNIS LIEPIŅŠ (1930) 

Ārsts un rakstnieks gadu gaitā ir bijis biežs viesis Misi
ņa bibliotēkā, bet tās simtgadu jubilejā teicis: «Ir viena vie
ta Latvijā, ko vērtēju par absolūti neaizstājamu, mūžīgi 
mūžam paturamu un nezaudējamu, - tā ir Misiņa bibliotē
ka, kas ir mūsu gara dzīves centrālais gaismas avots.» 
J. Liepiņa rokrakstu fondā ir 15 rokrakstu glabājamās vie
nības. 1988. gadā viņš bibliotēkai dāvinājis H. Vīkas 95 vi
ņam rakstītas vēstules un M. Ķempes 39 vēstules, uzskatot, 
ka šādi kultūrvēsturiski materiāli glabājami bibliotēkā. Sa
rakstē ir lielāks skaits gleznotāja A. Artuma un dzejnieces 
M. Bendrupes vēstuļu J. Liepiņām no 1958. līdz 1961. ga
dam, kā arī I. Indrānes, M. Birzes, J. Endzelīna, K. Frid-
rihsona u. с vēstules. 

J. Liepiņa fondā ir viņa raksti, kas radījuši plašu rezo
nansi sabiedrībā, piemēram, «Grūtā dzīve», «Katarse. At
skats uz kordziedāšanu», kas publicēts grāmatā «Mirgojošie 
apļi». 1990. gadā J. Liepiņa fonds papildinājies ar ievadu un 
tēlojumu «Aku pārbaude» no grāmatas «Vasarlaiks» (1977), 
ar atsevišķu nodaļu manuskriptiem no grāmatas «Vārddevī-
bas» (1983) un no krājuma «Zaļš mutulis» (1980). Fondā 
ir J. Liepiņa apcere par I. Kalnāri, fotogrāfijas no Rendas 
«Dzelzāmuriem», kur viņš ciemojies pie V. Delles kopā ar 
H. Vīku un I. Ziedoni. 

J. Liepiņa rokraksti bibliotēkā ienākuši arī, viņam nezi
not, un glabājas citu latviešu rakstnieku fondos. Fondā 
«Misiņa bibliotēka», pie žurnāla «Karogs» redakcijas mate
riāliem, rakstnieku V. Delles, H. Dorbes, K. Egles, 
K. Kraujiņa un A. Kārkliņas fondos. Saturīgi un asprātīgi ir 
viņa veltījuma ieraksti grāmatās Z. Deglavai, K. Eglem, 
Z. Purvam u. с 

Attēlā: J. Liepiņa fonds 10., 1 - grāmatas «Vasarlaiks» (1977) ievada 
manuskripts, pirmā lappuse. Rakstīts uz balta papīra ar zilu lodīšu 
pildspalvu, 20 x 28,5 cm. 
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LĪGOTŅU JĒKABS (Jēkabs Roze, 1874-1942) 

Rakstnieka un literatūrvēsturnieka rokrakstu fondā ir 
200 glabājamās vienības. Tas sāk veidoties 1928. gadā no 
sīkām autobiogrāfiskām rindām, pāris vēstulēm E. Birznie-
kam-Upītim un J. Poruka raksta «Was ich Merkwürdiges 
im In- und Auslande erlebte» Līgotņu Jēkaba tulkojumā. 
1941. gadā iegūtas Kārsteņa Līgotņu Jēkabam rakstītas vēs
tules. Rakstnieks 1941. gadā tika izsūtīts, viņa arhīvs pēcka
ra gados nonāca Misiņa bibliotēkā, pakāpeniski tika 
inventarizēts - 1953. un 1959. gadā, bet fonda lielākā daļa -
170 vienības - tikai 1970. gadā. 

Līgotņu Jēkaba fondā ir viņa stāstu «Saeimas deputāts», 
«Latgaliete», «Diduļu mantinieces», «Zīlīte», «Dēmona ap
sēstie», «Salgales Zetiņa un viņas divi draugi», «Optimists» 
u. c., arī lugu «Mēs vai viņi», «Jaunais mācītājs», «Skolotā
ja meita» manuskripti. Raksturīgi, ka šiem manuskriptiem 
pievienoti publicējumi «Jaunākās Ziņās» vai arī recenzijas 
par lugu izrādēm Nacionālā teātri. Līgotņu Jēkabs pa lielā
kai daļai rakstījis uz 22,5 x 35 cm lielām papīra lapām ar 
līnijām un zaļu tinti. 

Bez Līgotņu Jēkaba daiļdarbu manuskriptiem fonda otra 
lielākā daļa ir literatūrvēsturiski raksti par latviešu rakst
niekiem un dažādiem latviešu literatūras jautājumiem. Šeit 
var pieminēt tikai dažus, pašus plašākos - apcerējumu par 
Reini Kaudzīti, Laubes Indriķi, materiālus par zemgalie
šiem - J. Alunānu, Aspaziju, Plūdoni, Vensku Edvartu, arī 
Māteru Juri. 

Attēlā: Līgotņu Jēkaba fonds 126. - raksta «Māteru Juris sava laika 
cīņās un centienos» manuskripta pirmā lappuse. Rakstīts uz līnijpapīra 
ar zaļu tinti, 22 x 18 cm. 
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Fondā daudz Līgotņu Jēkaba rakstu par latviešu grāma
tu - «Grāmatas nozīme tautas un cilvēka dzīvē» (1925), 
«Grāmata kā kultūras faktors», «Grāmata - mūsu kultūras 
dienišķā maize» (1930). Ir dažādi raksti par latviešu folklo
ru - «Ko dainas dod tagadnes cilvēkam» (1927), «Līgo 
svētki citkārt un tagad» (1922), arī apcerējumi par cittautu 
rakstniekiem un kultūras darbiniekiem. 

Sarakstē saglabāts liels skaits latviešu rakstnieku vēstuļu 
Līgotņu Jēkabam. 

Viņa fondā atrodas arī speciālos krājumos sakopoti ie
spieddarbi par latviešu rakstniekiem, latviešu literatūras un 
latviešu valodas jautājumiem, mākslu, māksliniekiem, grā
matniecību un preses vēsturi, žurnālistiem. 

Līgotņu Jēkaba fondā ir citu latviešu rakstnieku rokrak
sti - A. Bārdas dzejoļi, K. Kraujiņa stāstu un dzejoļu ma
nuskripti, J. Misiņa rokraksts «Krāces bibliotēka» u. с 
Fondā ir apsveikuma adreses Līgotņu Jēkaba jubilejās, dip
loms par Triju Zvaigžņu ordeņa piešķiršanu, daudzas goda 
kartes, ielūgumi, greznumtelegrammas, literāru sarīkojumu 
programmas un afišas, līgumi, kvītis un fotogrāfijas. 

Līgotņu Jēkaba vēstules latviešu rakstniekiem - A. Bir-
kertam, E. Birzniekam-Upītim, P. Blauam, K. un 
R. Eglēm, P. Ērmanim, A. Gulbim, A. Gobām, J. Grestem, 
P. Jēgerei-Freimanei, K. Jannavam, I. Kaijai, Kārstenim, 
P. Jansonam, brāļiem Kaudzīšiem, K. Krūzam, J. Misiņam, 
L. Laicenam, L. Neimanim, J. Sudrabkalnam, T. Zeifer-
tam - atrodas šo rakstnieku fondos. 

Attēlā: Līgotņu Jēkaba fonds 7., 1 - Līgotņu Jēkaba rokraksta «Tipi 
Alunāna lugās» 1. lpp., 18 x 22 cm. 
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FRIDRIHS MĀLBERGS (1824-1907) 

No F. Mālberga rokrakstiem Misiņa bibliotēkā glabājas 
viņa 1851. gadā sarakstītā G. Merķeļa biogrāfija -
«Dr. G. Merķeļa mūža strauts». Rokraksts atradies T. Zei-
ferta arhīvā, no kura K. Egle to atdalījis un 1952. gadā kā 
pirmo F. Mālberga rokraksta vienību novietojis viņa fondā. 
1965. gadā tai pievienojas A. Apīņa dāvātas Igaunijas PSR 
Centrālā Valsts vēstures arhīva (Tartu) dokumentu fotoko
pijas par F. Mālberga «Dr. G. Merķeļa mūža strauta» cen
zēšanu. Izsmeļošāk par šo rokrakstu varam lasīt A. Apīņa 
pētījumā «Neprasot atļauju. Latviešu rokrakstu literatūra 
18. un 19. gadsimtā» (1987) no 103. līdz 108. lappusei. 

Daži F. Mālberga rokraksti atrodami citos latviešu rakst
nieku fondos. G. Ansaberga fondā ir viņa vēstule un dzejo
lis «Raibā gaita». T. Zeiferta fondā ir F. Mālberga poēmas 
«Staburags un Liesma» noraksts, K. Krūzas un M. Kaudzī
tes fondā - piezīmes un atmiņas par F. Mālbergu. Ir sagla
bātas viņa vēstules Āronu Matīsam un Kaudzītes Matīsam. 
Līgotņu Jēkabs sakopojis F. Mālberga atceres dienu rak
stus. 

Attēlā: F. Mālberga fonds 1. - G. Merķeļa biogrāfijas 
«Dr. G. Merķeļa mūža strauts» manuskripta 25. lappuse. 
Manuskriptam burtnīcas veids, nodzeltējis papīrs, izbalējusi melna tinte, 
18x23cm. 
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ZENTA MAURIŅA (1897-1978) 

Rakstnieces rokrakstu fondā ir 7 glabājamās vienības. 
Pirmie Z. Maurinas rokraksti, ar kuriem K. Egle 1928. ga
dā sāka veidot rakstnieces rokrakstu fondu, bija viņas kri
tisks raksts «Francis Verfelis» un recenzija par 
A. Brigaderes «Dievs, Daba, Darbs». 1929. gadā tam pievie
nojās L. Ausēja dāvinātais Z. Mauriņas rokraksts «Jāņa 
Vesela attīstības gaita». Fondā ir Z. Mauriņas apceres 
«Latviešu klusums», «Angļu un vācu literatūras attiecības», 
30. gadu sākumā uzrakstītās «Ceļojuma impresijas», 
1922. gadā rakstītā studija «Jānis Poruks». Fondā ir 
Z. Mauriņas kritiski raksti par jaunām grāmatām - P. Ēr-
maņa «Cīņas un uzvaras» (1923), «Es visur dzīvību redzu» 
(1926), J. Akuratera «Elēģiski momenti» (1925), R. Bebra 
«Mirkli» (1928), A. Čaka «Sirds uz trotuāra» un «Es un 
šis laiks» (1928). 

Rakstnieces rokrakstus K. Egle iesējis un aizlieguma lai
kā glabājis savās mājās. Bibliotēkā tie nonāca 1974. gadā, 
pārņemot K. Egles arhīvu. Z. Mauriņas fonds papildinājies 
ar vairākiem dāvinājumiem 80. gados. 1985. gadā Z. Mauri
ņas fotogrāfijas un prospektu par viņas grāmatām vācu va
lodā dāvinājusi H. Stakle. 

Z. Mauriņas rokraksti atrodas citu latviešu rakstnieku, 
kā arī kultūras darbinieku fondos. K. Egles fondā ir 
Z. Mauriņas apcerējums «Dostojevska «Noziegums un 
sods» un Nīcšes filozofija». K. Kraujiņa fondā ir eseju 
«Sirds mozaīka» Daugavas Vanagu 1949. gada izdevuma 
noraksts. J. Misiņa fondā ir Z. Mauriņas lasītāja karte Mi
siņa bibliotēkā ar № 1017, kurā atzīmētas rakstnieces lasī
tās grāmatas no 1942. līdz 1944. gadam. Blakus latviešu 
rakstniekiem - J. Alunānam, K. Baronam, J. Porukam, 
K. Hugenbergeram, A. Sprūdžam - Z. Mauriņa lasījusi 
S. Jeseņina, J. V. Gētes, F. Sillera un V. Bergengrina darbus. 

Z. Mauriņas vēstules ir bibliotekāres E. Bošes, P. Ērma-
ņa, K. Egles, K. Krūzas, J. Misiņa fondos. Ir arī Z. Mauri
ņas studijas audzēknei Valijai Jēkabsonei 1944. gadā 
rakstītās vēstules. 

Jāatzīmē, ka Z. Mauriņa vēstulēs K. Eglēm no Zviedri
jas 1964. gadā parakstās ar segvārdu - Anna Krūmiņa. 
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Attēlā: К. Egles fonds 255. - Z. Mauriņas rokraksta «Dostojevska 
«Noziegums un sods» un Nīcšes filozofija» pirmā lappuse. Rokrakstam 
19 lappuses. Rakstīts ar violetu tinti uz dažāda veida un izmēra papīra 
loksnēm. 
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PLŪDONIS (Vilis Lejnieks, 1874-1940) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 7 glabājamās vienības. Tās 
saņemtas no 1929. līdz 1985. gadam. Rokraksti ir J. Misiņa, 
E. Birznieka-Upīša, G. Ansaberga, K. Egles un A. Zvejnie
ka dāvinājumi. No Valsts Apgādniecību un poligrāfisko uz
ņēmumu pārvaldes (VAPP) 1947. gadā saņemts Plūdoņa 
«Mazā Anduļa pirmo bērnības atmiņu» 1941. gada izde
vums. Fondā ir atsevišķi Plūdoņa dzejoļu un prozas manu
skripti. Ir saglabāts Plūdoņa pirmā dzejoļu krājuma «Pirmie 
akordi» kaligrāfisks rokraksts, kas nav Plūdoņa, bet kādas 
citas personas noraksts ar Plūdoņa parakstu. 

Materiāli par Plūdoni saglabāti citu rakstnieku fondos. 
Pirmām kārtām tās ir Plūdoņa vēstules latviešu rakst
niekiem - E. Birzniekam-Upītim, Āronu Matīsam, A. Go
bām, J. Grīnam, K. Krūzam, K. un R. Eglēm, P. Ērmanim, 
Līgotņu Jēkabam, J. Misiņam, A. Birkertam, T. Zeifertam, 
grāmatizdevējam L. Neimanim Jelgavā. 

Elzas Egles fondā ir Plūdoņa «Fantāzijas par puķēm» 
tulkojums krievu valodā, A. Strautnieces fondā - E. Bērzi-
ņas eksemplārs Plūdoņa «Atraitnes dēls» ar viņas pasvītro-
jumiem deklamācijai un fotogrāfijas par Plūdoņa 
deviņdesmit gadu atceres svinībām «Lejeniekos». 

Attēlā: K. Egles fonds 152., 1 - dzejoļa «Pie Mēmeles» manuskripts. 
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JĀNIS PORUKS (1871-1911) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 33 glabājamās vienības. 
Pirmās saņemtas 1928. gadā, beidzamās - 1976. gadā. J. Po-
ruka rokrakstu saglabājies ļoti maz. To trūkumu izjuta jau 
K. Egle, sastādot J. Poruka kopotus rakstus (1929). J. Po-
ruka rokraksti ir arī ļoti fragmentāri. Tos, kā arī materiā
lus par J. Poruku bibliotēkai nodevusi G. Ansabergs, 
Ā. Arnītis, P. Bērziņš, I. Cīrulis, E. Deglava, K. Egle, 
V. Eglītis, Līgotņu Jēkabs, J. Misiņš, E. Poruka, M. Pukits, 
J. Valavanidis, M. Zariņš. 

No J. Poruka stāstiem rokrakstā ir saglabāti stāstu «Ne
satricināms spēks», «Mazā dāma», «Nabaga Lācars» rok
raksti, stāsta «Florestāna fijole» un tēlojumu «Pie tilta», 
«Izrakumi» fragmenti, bet nav neviena rokraksta no J. Po
ruka pazīstamākajiem stāstiem. Ir saglabāti atsevišķi dzejoļi 
J. Poruka rokrakstā - «Dzejols. Pie taviem augstiem bal
tiem logiem», «Nav mājā», «Pie katras parādības jautā ...» 
un vācu valodā - «Die Blumen, die sie mir einst gab» u. с 
Saglabātas ir J. Poruka vēstules G. Ansabergam 1894. un 
1896. gadā, vēstule F. Veinbergam, «Selonijas» komilito-
ņiem. Fondā ir 1898. gada «Mājas Viesa Mēnešraksta» sē
jums ar J. Poruka autogrāfu, personiskie dokumenti. 
1974. gadā fondam pievienoja J. Poruka dzejoļus jaungrieķu 
valodā, ko atdzejojis viņa mazdēls J. Valavanidis, bet 
1975. gadā - M. Zariņa rekonstruēto J. Poruka 1893. gada 
kompozīciju «Im Traum hab' ich gesehen» (ar Z. Purva 
tulkotu tekstu). Dziesmu atskaņoja J. Poruka simt gadu at
ceres vakarā Rīgā. 

Attēlā: K. Egles fonds 191. - J. Poruka dzejoļa «Es zinu, kā roze 
plaukst» rokraksts. Rakstīts uz salocītas baltas papīra lapas ar melnu 
tinti, 18x22 cm. 
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J. Poruka rokraksti un materiāli par viņu ir citu rakst
nieku fondos. K. Egles fondā ir J. Poruka kopoto rakstu 
20 sējumu maketi un atmiņas par Poruku, kā arī viņa sa
rakste ar dzejnieka māsām Emīliju un Annu, R. K. Grīna 
darbs «Beiträge zur älteren Geschichte der Familie Poruks» 
(1929), J. Vesela apceres «Jānis Poruks» korektūras slejas, 
К. Skalbes referāta «Jānis Poruks» rokraksts (1911) u. с 

Atmiņas par J. Poruku ir K. Dzelzkalna, komponista Jē
kaba Poruka, Jūlija Straumes, R. Bebra, J. Rozīša, Jura 
Kalniņa, E. Porukas, Līgotnu Jēkaba fondos. Jēkaba Poru
ka fondā ir kompozīcija «Šurp nākat un raugāt...». Litera-
tūrkritiski raksti un piezīmes par J. Poruku ir K. Krūzas 
un T. Zeiferta fondos. A. Bārdas fondā - J. Poruka dzejoļa 
«Es zinu, kā roze plaukst» H. Vestermaņa tulkojums vācu 
valodā. 

Attēlā: J. Poruka fonds 6., 1 - dzejoļa «Pie taviem augstiem baltiem 
logiem» manuskripts, 13 x 21,5 cm. 
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ZIEDONIS PURVS (1923-1989) 

Dzejnieka un kordiriģenta fondā ir 31 rokrakstu glabāja
mā vienība. 1974. gadā līdz ar K. Egles dāvātajiem rokrak
stiem bibliotēkā ienāk Z. Purva dzejolis «Kritika». Pārējais 
fonds - 30 glabājamās vienības - ir dzejnieka dāvinājums 
1983. gadā. 

Materiāli raksturo Z. Purvu ne tikai kā dzejnieku, bet 
arī kā mūziķi - kora diriģentu. No biogrāfiskiem materiā
liem uzzinām par dzejnieka ģimeni, viņa skolas gaitām Īslī
ces pamatskolā un Jelgavas Skolotāju institūtā, studiju 
gadiem Latvijas Konservatorijā. Ir saglabājies J. Brigznas 
vadībā 1962. gadā izstrādātais diplomdarbs «Diriģents un 
kora kolektīvs», arī liecības par skolotāja darbā nostrādāta
jiem gadiem Bauskā. Fondā ir Z. Purva dzejoļu manuskrip
ti, arī dziesmas ar Z. Purva vārdiem un muzikālo apdari, 
aranžējumi ansambļiem no 1940. līdz 1976. gadam. Fondā 
glabājas sarakste - 150 vēstuļu, kuras Z. Purvam rakstījuši 
K. Baltgailis, Aldonis Kalniņš, J. Sudrabkalns un daudzi citi 
latviešu dzejnieki un mūziķi. Glabājas apsveikumi Z. Purva 
piecdesmit un sešdesmit gadu jubilejās, starp tiem U. Zem-
zara zīmēts Z. Purva portrets, meitas I. Jurisones kompo
nēts «Valsis» kā dāvana tēva sešdesmit gadu jubilejā. 

Z. Purvs uzrakstījis atmiņas par savu skolas biedru māk
slinieku Zigurdu Gustiņu un saglabājis viņa zīmējumus. 
Fondā ir 120 fotogrāfijas, mākslinieku H. Purviņa un 
Z. Zuzes darinātas grāmatzīmes un materiāli par Z. Purva 
žurnālā «Karogs» veikto darbu. 

Attēlā: Z. Purva fonds 2., 8 - dzejoļa «Liepa» manuskripts. Rakstīts 
uz baltas papīra loksnes ar zilu lodīšu pildspalvu, 21 x 29 cm. 
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RAINIS (Jānis Pliekšāns, 1865-1929) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 25 glabājamās vienības. Tās 
saņemtas no 1929. līdz 1965. gadam. Bibliotēkai tās node
vuši un dāvinājusi J. Misiņš, K. Egle, E. Birznieks-Upītis, 
A. Sakss un Ziemeļnieks. Turpretim divas vienības - Raiņa 
«Tālas noskaņas zilā vakarā» pirmizdevuma cenzūras ek
semplārs un dzejoļu krājums «Tie, kas neaizmirst» izslēgti 
no fonda 1969. gada 24. februārī, lai nodotu Raiņa Litera
tūras un mākslas vēstures muzejam. 

Raiņa rokrakstā Misiņa bibliotēkā ir tikai atsevišķi viņa 
dzejoļu manuskripti, fragmenti no «Uguns un nakts» piektā 
cēliena. 

Lielākā fonda daļa ir citāda veida materiāli, kā Raiņa 
darba «Ģirts Vilks» (1940) korektūras eksemplārs, «Rakstu 
izlase» I, «Dzīve un darbi» II (1941) - otrajam izdevumam 
sagatavots manuskripts, «Jāzeps un viņa brāļi» (1946), 
«Krauklītis» (1946), «Pūt, vējiņi» (1946), «Uguns un nakts» 
(1946), «Zelta zirgs» (1946) cenzūras eksemplāri, «Tālas 
noskaņas zilā vakarā» (1941) - signāleksemplārs. 

Saglabāts Raiņa attēlu albuma korektūras eksemplārs, ko 
paredzēja izdot 1941. gadā. Kā lasām klāt pieliktajā 
K. Egles piezīmē, tas nav klajā nācis. 

Sarakstē saglabātas trīs R. Blaumaņa vēstules Rainim, 
arī Raiņa un viņa māsas vēstuļu noraksti, apsveikumi, ku
rus Rainim piecdesmit gadu dzimšanas dienā sūtījuši 
A. Gulbis, K. Dēķens, P. Gruzna, M. Skujenieks, J. Lapiņš, 
K. Freinbergs, Ē. Pīpiņš u. с 

Saglabāti dažādi sīkmateriāli, piemēram, Raiņa nāves 
dienā izplatītā lapiņa «Ekstra telegramma», Raiņa simt ga
du pieminas pastmarka «Rainis Latvijas brīvības dzejnieks» 
(1965). 

Attēlā: Rainis. Rokrakstu fonds 2., 3 - fragments no drāmas «Uguns 
un nakts» 5. cēliena, 18 x 22,5 cm. 
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Daudzi dažāda satura materiāli par Raini ir atrodami ci
tu latviešu rakstnieku fondos. Šajā apskatā var norādīt tikai 
uz kādu daļu no tiem; rokrakstu izrakstu alfabētiskā karto
tēkā tie atspoguļoti 106 kartītēs. Bibliotēkā glabājas 
K. Egles un Elmīras Egles sastādītais bibliogrāfiskais rādī
tājs «Tautas dzejnieks Jānis Rainis» ar 15 pamatsējumiem 
un 5 palīgrādītājiem. Jāņa Kalniņa fondā glabājas romāna 
«Rainis» manuskripts. Literatūrkritiski raksti par Raini ir 
A. Birkerta, K. Egles, A. Gobas, A. Upīša, T. Zeiferta un 
I. Ziedoņa fondos. Atmiņas par Raini rakstījuši Ģ. Aus
trums, E. Bīriņš, K. Egle, Līgotņu Jēkabs, K. Kraujiņš, 
K. Krūza, Plūdonis. Raksti par Raiņa literārā mantojuma 
apguvi atrodami V. Samsona fondā, «Karoga» redakcijas 
materiālos - Raiņa dienas fotogrāfijās. 

Aspazijas un Raiņa vēstules A. Deglavam no 1903. līdz 
1913. gadam glabājas K. Egles fondā. Raiņa vēstules glabā
jas arī Āronu Matīsa, H. Asara, A. Birkerta, K. Brīvnieka, 
A. Gulbja, E. Birznieka-Upīša, I. Kaijas, Jura Kalniņa, 
J. Misiņa, J. Sudrabkalna, A. Upīša fondos. T. Zeiferta fon
dā - sarakste sakarā ar Raiņa izvirzīšanu Nobela prēmijas 
iegūšanai. K. Egles fondā - sarakste sakarā ar Raiņa stūrīti 
Kastaņjolas muzejā. J. Vītola fondā - komponista skaņdarbi 
ar Raiņa tekstiem. 

Vēl jāpiezīmē, ka Misiņa bibliotēkā glabājas grāmatas ar 
Raiņa veltījuma ierakstiem, vairākas ar veltījumu J. Misi-
ņam, apliecinot Raiņa cieņu J. Misiņam. 

Attēlā: I. Kaijas fonds 1., 78 - Raiņa vēstule Antonijai Lūkinai 
1912. gada 10. maijā. Balts vēstuļpapīrs, rakstīts ar melnu tinti, 
11x18 cm. 
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RIHARDS RUDZlTIS (1898-1960) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 24 glabājamās vienības, kas 
saņemtas kā dāvinājumi no autora un viņa meitas G. Ru-
dzītes. Pirmo rokrakstu - R. Rudzīša 1920. gadā rakstītu 
dzejoli «Visuma šūpulī» dzejnieks dāvinājis J. Misiņam 
1929. gadā, arī manuskriptu ceļojuma aprakstam «Lēdurgā» 
(no grāmatas «Svētceļotāja piezīmes» 1929). 

R. Rudzītis un K. Egle bija tuvi draugi, abi bibliotēku 
darbinieki, abus saistīja R. Tagores darbi un to tulkošana 
latviešu valodā. Kopējais tulkotāju darbs pie R. Tagores 
Kopotajiem rakstiem devis iespēju K. Eglem iegūt R. Ru
dzīša tulkoto R. Tagores drāmu «Čitra», «Savjasi», «Tumšā 
mitekļa karalis» manuskriptus un novietot tos R. Rudzīša 
fondā. Ar šiem rokrakstiem tiek likts pamats fonda tālākai 
veidošanai vēlākos gados. 

R. Rudzīša arhīvs ietver tik izcilas latviešu gara un kul
tūras vērtības, ka tām nenāktos glabāties tikai vienā ek
semplārā pie dzejnieka piederīgajiem, bet vajadzētu būt 
plašāk pieejamām. Sarunās ar G. Rudzīti bijām vienās do
mās par atsevišķu manuskriptu pārrakstīšanu. Tika pārrak
stīti R. Rudzīša biogrāfiskie materiāli - «Dvēseles 
dziesmas», kas sāktas rakstīt 1914. gadā. Tās iepazīstina ar 
Mellužu zemeņu laukos pavadīto bērnību, skolas laiku Du
bultu ģimnāzijā, kara un studiju gadiem Tērbatā, notiku
miem tālākā dzīves gaitā. Tika pārrakstītas arī R. Rudzīša 
vēstules līgavai Ellai Strazdiņai, vēlākai dzīvesbiedrei. 

Sarakstē ir R. Tagores vēstule R. Rudzītim 1921. gada 
17. jūnijā, arī Elmīras Egles un K. Egles R. Rudzītim sūtī
tas vēstules 1957. un 1960. gadā un Ellai Rudzītei sūtītās 
no 1963. līdz 1969. gadam, kā arī 1972. un 1978. gadā. Fon
dā ir R. Rudzīša ilgu gadu darbs «Grāla Brālība zinātniskā 
pamatojumā» (1937-1960). 1986. gadā G. Rudzīte bibliotēkai 
dāvināja tēva 1956. gadā jūlijā un augustā uzrakstītu darbu 
«Lielā izbrīna» (Ceļojums uz Zemi), apcerējumu «Kosmis
kas stīgas Nikolaja Rēriha daiļradē» un materiālus par 
N. Rēriha biedrību Latvijā. 

Saglabātas R. Rudzīša dienasgrāmatas «Likteņa kalnā», 
kas rakstītas dzejā izsūtījuma gados 1949.-1950. gadā Intā -
Abezā. 
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Attēlā: R. Rudzīša fonds 9., 9 - R. Rudzīša dzejoļa «Gaišāka dzeja» 
manuskripts. Rakstīts uz iedzeltena papīra ar melnu tinti, 10 x 17,5 cm. 
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SAULIETIS (Augusts Plikauss, 1869-1933) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 11 glabājamās vienības, 
kas iegūtas no 1929. līdz 1979. gadam. Septiņas no tām ir 
Saulieša dāvinājumi J. Misiņam. Vēlākos gados Saulieša 
rokrakstus bibliotēkai nodevuši K. Egle, Cesvaines mācītājs 
A. Vītols, E. Jansons, LVU Zinātniskās bibliotēkas biblio
tekāre T. Kallase. 

A. Saulieša fondā saglabāti manuskripti viņa tēlojumiem 
«Lapkritis» un «Kā Prātaiņos Taisnības komisiju gaidīja», 
stāstiem «Acis» un «Liela vīra suns». Ir Cesvaines ģimnāzi
jas audzēkņu pārrakstīts traģēdijas «Ķēniņš Zauls» eksem
plārs, atsevišķi Saulieša dzejoļi un dzejoļu cikls «Skumju 
zemē». 

Saulieša rokraksti ir citu latviešu rakstnieku fondos. 
K. Egles arhīvā ir Saulieša tautas drāmas «Audžu bērni» 
manuskripts, kā arī atsevišķu Saulieša dzejoļu manuskripti. 
Tāpat kā K. Egle, arī T. Zeiferts saglabājis Saulieša rok
rakstus - manuskriptu dzejolim «Pa putekļaino lielceļu», kā 
arī 70 Saulieša rakstītas vēstules laikā no 1899. līdz 
1927. gadam. Saulieša vēstules ir arī K. Egles, A. Austriņa, 
A. Gobas, A. Ķeniņa, J. Misiņa, K. Krūzas un L. Neimaņa 
fondos. 

R. Egles fondā ir vairāki M. Ļermontova darbi Saulieša 
tulkojumā. K. Egles, K. Krūzas un A. Gobas fondos ir sa
glabātas atmiņas un literatūrkritiski materiāli par Saulieti. 

Attēlā: K. Egles fonds 234., 5 - Saulieša dzejoļa «Purvastrazda 
dziesma savam bērnam» rokraksts, 17 x 22 cm. 
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KĀRLIS SKALBE (1879-1945) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 12 glabājamās vienības, kas 
bibliotēkā saņemtas no 1928. līdz 1986. gadam. Kā pirmo 
no rokrakstiem K. Egle dzejnieka fondā ievieto manuskrip
tu K. Skalbes dzejoļu krājumam «Vakara ugunis», kas iz
nāca A. Gulbja izdevumā 1926. gadā. Fondā ir gan 
K. Skalbes dāvinājumi bibliotēkai, gan K. Egles vākumi un 
dāvinājumi. K. Skalbes rakstītās atminas «Par sevi» 
K. Egle saņēma latvju rakstnieku autobiogrāfiju krājumam 
«Atziņas» un vēlāk pievienoja K. Skalbes rokrakstu krāju
mam. Fondā ir K. Skalbes tulkotā I. Turgeņeva romāna 
«Dūmi» 670 lappušu lielais manuskripts, K. Skalbes priekš
vārds lietuviešu izdevumam 1938. gadā «Pasaka par zelta 
ābeli». Tur dzejnieks sacījis: «Mēs neesam svešinieki. Lie
tuvju un latvju dzejas puķe ir izplaukusi senatnē zem ko
pējā svētozola vienas dvēseles saulē.» 1947. gadā nopirkta 
K. Skalbes vēstule (fotokopija) A. Čehovam 1900. gadā. 
Fondā ir vairāki K. Skalbes darbu cenzūras eksemplāri, arī 
1944. gadā J. Rozes apgādā sagatavotajam pasaku krāju
mam «Dvēseļu mežs», kas kara laikā palicis neizdots. 

K. Skalbes rokrakstu var pazīt nemaldīgi, arī pēc viņam 
raksturīgā lappusē ieslīpi virzītā teksta. 

Materiāli par K. Skalbi ir K. Egles, R. Egles, P. Ērma-
ņa, Līgotņu Jēkaba, A. Gobas, K. Krūzas, L. Neimaņa, Jā
zepa Vītola, T. Zeiferta fondos. 

Attēlā: K. Skalbes fonds 1. - dzejoļa «Vecais bērzs» manuskripts. 
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ZIGMUNDS SKUJIŅŠ (1926) 

Rakstnieka fondā ir 2 rokrakstu glabājamās vienības, 
manuskripts darbam «Novele par Čingizhana zirgu», kas 
publicēts stāstu un noveļu krājumā «Uzbrukums vējdzirna
vām» (1976), un noveles «Ko cilvēks savā dzīvē paveic» 
(Roberta Eidemaņa piemiņai) manuskripts. Z. Skujiņa dāvi
nāts ir viņa teiktās runas manuskripts, atklājot G. Merķeļa 
piemiņas akmeni Vecpiebalgā 1969. gadā, kā arī lielāks 
skaits fotogrāfiju. Pirmās vienības kā dāvinājumi saņemtas 
no rakstnieka 1976. un 1977. gadā. 

Materiālu kopā «Latvijas grāmatas 400 gadi» ir Z. Skuji
ņa atsauksme par grāmatu izstādes apmeklējumu 1988. ga
da 7. decembrī. 

Attēlā: Fonds «Latvijas grāmatas 400 gadi» - 5., 1 - Z. Skujiņa 
rokraksts (iespaidi par izstādes apmeklējumu), rakstīts uz baltas papīra 
lapas ar melnu tinti, 21 x 29 cm. 
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ELZA STĒRSTE (1885-1976) 

Dzejnieces rokrakstu fondā ir 13 glabājamās vienības. 
Stāsta «Namiņš pie kanāla» manuskriptu E. Stērste dāvinā
jusi bibliotēkai 1928. gadā. Uz tā vēl manāms uzraksts, ka 
tas «pirmais» dāvinājums. Dzejdarba «Novelete» rokrakstu, 
kas publicēts mēnešrakstā «Burtnieks» 1928. gada 7. numu
rā, J. Misiņa bibliotēkai dāvinājis redaktors L. Ausējs 
1929. gadā. 

Paiet vairāk nekā piecdesmit gadu, kad E. Stērstes rok
rakstiem pievienojas jauni - pašas dzejnieces un viņas maz
meitas A. Žīgures dāvinājumi. 1985. gadā saņemam 
E. Stērstes atmiņas - «Bērnība. Skolas gadi. Studiju gadi. 
Pirmais pasaules karš». Seko «Atmiņu raksti Latvijai», 
«Zem sarkanā karoga», «Sibīrija» un «Divdesmit kopā no
dzīvoti gadi». E. Stērstes fondā glabājas mašīnraksts iecerē
tai prozas izlasei «Senā Jelgava», viņas atmiņas par Stērstu 
Andreju kā valodnieku, par Jurjānu Andreju un dzejoļi 
dzejnieces rokrakstā, kuri netika uzņemti krājumā «Saules 
koks» (1972). 

E. Stērstes rakstītas vēstules, arī apsveikumi, ir A. Bār
das, K. Egles, A. Gobas, P. Jēgeres-Freimanes, A. Kārkli-
ņas, K. Kraujiņa, K. Krūzas, Līgotņu Jēkaba, A. Saksa, 
J. Vecozola un T. Zeiferta fondos. Līdz ar rakstnieka Artu
ra Plauža atsūtīto rokrakstu dāvinājumu 1992. gadā biblio
tēka saņēmusi 19 Elzas Stērstes vēstules Stegmaņa kundzei 
no 1966. līdz 1973. gadam. A. Bārdas, V. Delles, A. Kārkli-
ņas fondos ir dzejnieces, viņas radinieku un draugu, kā arī 
godināšanas vakara fotogrāfijas, vairākas ar dzejnieces veltī
juma ierakstiem. 

Par E. Stērsti rakstījis V. Dambergs, atmiņas par 
E. Stērsti uzrakstījusi Fundamentālās bibliotēkas darbiniece 
E. Švalbe, bet K. Krūzas fondā atrodam viņa piezīmes par 
dzejnieci - «Lēnā liesmā». 

1993. gada augustā Rokrakstu nodaļa saņēma J. Liepiņa 
dāvinājumu - 110 E. Stērstes viņam rakstītas vēstules no 
1962. līdz 1976. gadam 

Attēlā: E. Stērstes fonds 2., 1 - poēmas «Novelete» manuskripta 
pirmā lappuse, rakstīts ar violetu tinti, 11 x 35 cm. 
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JĀNIS SUDRABKALNS (1894 -1975) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 84 glabājamās vienības, kas 
saņemtas no 1932. līdz 1987. gadam. 75 no tām ir dāvinā
tas, 8 nopirktas no autora 1935. gadā. Rokrakstus dāvinājis 
pats dzejnieks, antikvārs J. Bartuševskis, 40. gados A. Sakss 
un M. Šūmane, 60. gados lielu daļu J. Sudrabkalna mate
riālu Rokrakstu sektoram nodevis K. Egle, 70. un 80. ga
dos vēstuļu krājumu - literatūrzinātniece M. Ābola. 

1935. gadā pirktā Sudrabkalna jaunības dzejoļu kladē 
«Sapņotājs» ir K. Egles ieraksts, ka bez viņa ziņas un au
tora atļaujas rokraksts nav dodams nevienam lasīt. Fondā 
saglabātas ap 160 latviešu rakstnieku - J. Akuratera, 
A. Austriņa, A. Bārdas, A. Brigaderes, R. Egles, V. Eglīša, 
J. Grīna, J. Jaunsudrabiņa, K. Krūzas, E. Melngaiļa, Raiņa, 
A. Švābes, K. Ubāna, M. Vētras, J. Vītola, J. Zālīša -
J. Sudrabkalnam rakstītas vēstules. Tāpat saglabāta pēckara 
gadu sarakste. Fondā ir viņa literatūrkritiski raksti, apcerē
jumi par K. Skalbi, J. Jaunsudrabiņu, arī krievu rakst
niekiem - A. Puškinu, I. Turgeņevu, N. Gogoli. Saglabāti 
J. Sudrabkalna tulkojumi, kā arī raksti par tulkošanu, viņa 
recenzijas par grāmatām un grāmatniecību. Fondā ir krā
jums «Spārnotā Armāda» (1926) ar J. Sudrabkalna veltīju
mu žurnālistam O. Liepiņām. «Pēdējā Brīdī» 1929. gadā 
viņš sakarā ar dzejnieka 35 gadu jubileju rakstīja, ka 
J. Sudrabkalns ir mūsu literārās pasaules lepnums, estēts, 
cilvēks ar cēlu stilu, ar savu puķkātainu rokrakstu, ar attu
rīgu, dzīvē neiederīgu personību. 

Attēlā: A Čaka fonds 13., 55 lpp. - rakstu un zīmējumu grāmata, 
kurā veltījumi dzejniekam A Čakam 1940. gadā no draugiem un 
cienītājiem. J. Sudrabkalna veltījums 1940. gada 17. februārī. Brūnos 
vākos iesieta viesu grāmata, rasējamais papīrs, rakstīts ar melnu tinti, 
29x39 cm. 
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Dzejnieka fonds ir liecība tam, ka J. Sudrabkalns savos 
darbos Latvijas neatkarības gados un pēc 1941. gada ir bijis 
ļoti atšķirīgs. Fondā blakus stāv viņa krājuma «Ceļa mai
ze» (Maskava, 1944), dzejoļu krājuma «Brāļu saimē» 
(1947) eksemplāri, gan arī viņa runas un raksti Maskavas 
radiofonam no 1941. līdz 1944. gadam. Jāpiebilst, ka 
J. Sudrabkalnu nelietīgi izmantoja partijas funkcionāri. Pie
šķīra ordeņus, bet pēc tam izmantoja savā labā. J. Sudrab
kalns to apzinājās un no tā ļoti cieta. Liecību par to sniedz 
viņa vēstules E. Ankupei. 

Dažādi ir materiāli, kas par J. Sudrabkalnu sakrājušies 
citu latviešu rakstnieku fondos. Tās ir viņa vēstules latviešu 
rakstniekiem, dzejniecei un aktrisei B. Skujeniecei, kā arī 
daudziem pēckara perioda Latvijas sabiedriskiem un kultū
ras darbiniekiem. Savas atmiņas par J. Sudrabkalnu rakstī
juši K. Krūza, O. Lūciņš, lielāks skaits fotogrāfiju ir 
A. Bārdas, Z. Purva, A. Strautnieces, A. Švābes fondos. 

Attēlā: B. Skujenieces fonds 55., 4 - J. Sudrabkalna vēstule 
B. Skujeniecei 1921. gada 11. martā. Rakstīts uz balta rasējamā papīra 
ar zilu tinti, 14 x 19,5 cm. 
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KĀRLIS ŠTRĀLS (1880-1970) 

Rakstnieka fondā ir 10 rokrakstu glabājamās vienības. 
Tās saņemtas no 1928. līdz 1980. gadam. K. Štrāla rokrak
stus nodevuši J. Misiņš, A. Mālītis, A. Sakss un K. Egle. 
K. Štrāla rokrakstu fonds ir neliels, bet tajā atrodami gan 
viņa prozas, gan dzejas rokraksti, viņa paša rakstīta auto
biogrāfija, sarakstē - R. Blaumaņa un A. Niedras vēstules, 
K. Štrāla darbu bibliogrāfija. Saglabāti trīs lieli krievu 
klasiskās literatūras tulkojumi - M. Saltikova-Ščedrina 
«Glupovas pilsētas vēsture» un «Pasakas» un M. Gorkija 
«Maksima Kožemjakina dzīve». Fondā arī mazāka apjoma 
rokraksti - K. Štrāla konspekti runai par R. Blaumani, ap
cerējums par J. Jaunsudrabinu un Raini. 

Daudz materiālu par K. Strālu ir citu latviešu rakstnieku 
fondos. K. Egles arhīvā ir K. Štrāla publicēto darbu rok
rakstu kopsējums, kura saturā ir K. Štrāla «Posms no ma
nas rakstnieka dzīves», «Priesteris Kalvītis», «Neredzīgais 
pulkvedis», dzejoļi - «Invalīds», «Laime», «Bērnam» un kri
tika par A. Grīna romānu «Nameja gredzens». 

K. Štrāla vēstules ir A. Bārdas, A. Birkerta, A. Gobas, 
K. Egles, K. Krūzas, J. Misiņa un T. Zeiferta fondos. 
A. Gobas fondā ir A. Štrāla vēstules K. Štrālam no 1902. 
līdz 1917. gadam. R. Egles fondā saglabātas vairākas 
K. Štrāla lielformāta fotogrāfijas. 

Attēlā: K. Štrāla fonds 1. - stāsta «Osu Jānis» no cikla «Uguņainie 
krasti» rokraksta pirmā lappuse, kuras stūrī V. Eglīša piezīme. Rakstīts 
uz balta papīra ar gaiši zilu tinti, 17,5 x 22 cm. 

178 





TIRZMALIETE (Minna Dzelzkalne, 1876-1942) 

Dzejniece bija J. Misiņa novadniece, tautā populārās 
dziesmas «Es dziedāšu par tēvu zemi» autore. Ar J. Misiņa 
gādību daļa Tirzmalietes sarakstīto darbu nonāca izdevniecī
bās, vēlāk Misiņa bibliotēkā. Tirzmalietes fondā ir 4 rok
rakstu glabājamās vienības - viņas stāstu «Ciemā», «Bez 
saulītes», atsevišķu dzejoļu manuskripti, kā arī autobiogrāfi
ja dzejnieces rokrakstā «Seno dienu atbalsis». Tā publicēta 
K. Egles sastādītā krājumā «Atziņas» II (1924). 

Tirzmalietes stāsts «Uz kuru pusi?» (1905) un viņas dar
bu bibliogrāfisks saraksts ir K. Egles fondā. Lielāks skaits 
Tirzmalietes vēstuļu ir K. Egles un R. Egles, A. Gobas, 
Kārsteņa, brāļu Kaudzīšu, J. Misiņa un T. Zeiferta fondos. 
Sarakste ar J. Misiņu aptver ilgu laika posmu, no 1909. 
līdz 1936. gadam. Tajā lasām par Tirzmalietes darbu izdo
šanu, kā arī par J. Misiņa atbalstu dzejniecei dzīves grūtos 
brīžos. 

Līgotņu Jēkaba fondā ir viņa referāts Preses biedrības 
pirmajā rakstnieku vakarā 1935. gada 3. novembrī - «Aspa
zija, Plūdonis, Tirzmaliete». 

Attēlā: Tirzmalietes fonds 3., 2 - Tirzmalietes dzejoļu «Tu meklē 
laimes, mans draugs?» un «Kad ausīs reiz diena, kad atdzims sirds...» 
rokraksts, 1 lapa, 16,5 x 29 cm. 
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ANDREJS UPĪTS (1877-1970) 

Rakstnieka rokrakstu fondā ir 62 glabājamās vienības. 
Fonds sāka veidoties 1928. gadā, kad autors dāvināja biblio
tēkai romāna «Ziemeļa vējš» manuskriptu. Tam seko 
A. Upīša autobiogrāfija «Mans spalvas darbs», ko fondā 
novieto K. Egle pēc tā publicēšanas krājumā «Atziņas» II 
(1924). 1929. gadā A. Upīts dāvinājis drāmas «1905. gads» 
un traģēdijas «Mirabo» manuskriptus, kā arī saraksti - 212 
vēstules žurnāla «Vārds» lietā, 1930. gadā - savu darbu 
«Peldētāja Zuzanna» un «Žanna d'Ark» manuskriptus. Fon
dā ir V. Šekspīra «Maldu komēdija», A. Gribojedova 
«Gudra cilvēka nelaime», A. Tolstoja «Sāpju ceļi», H. Hei
nes «Vāczeme» A. Upīša tulkojumā. 

Liels ir pēckara gados izdoto darbu skaits ar autora la
bojumiem nākamiem iespiedumiem. Tie visi ir A. Sakša 
dāvinājumi. Fondā ir vairāku A. Upīša literatūrkritisko dar
bu manuskripti. Pats apjomīgākais - «Sociālistiskā reālisma 
jautājumi literatūrā» - aptver 16 rokrakstu glabājamās vie
nības. 1982. gadā no J. Upīša kā dāvinājums saņemtas 
A. Upīša uzrunas dažādos svētkos, rokraksts «A. Upīts ka
rā» un arī vēl saglabātās vēstules. 

Materiāli par A. Upīti atrodas citu rakstnieku fondos. 
Rakstus, atmiņas un piezīmes par A. Upīti atrodam A. Bir-
kerta, R. Egles, K. Egles, A. Elsiņas, K. Krūzas, O. Lūciņa 
fondos. Valda Grēviņa fondā ir romāna «Plaisa mākoņos» 
pārveidojums skatuvei. A. Upīša vēstules ir A. Birkerta, 
K. un R. Egles, A. Gobas, K. Krūzas, Līgotņu Jēkaba, 
J. Lojas, J. Misiņa, J. Sudrabkalna, J. Vainovska fondos. 
Fondā ir materiāli par A. Upīša piemiņas muzeju Skrīve
ros, par viņa simt gadu jubilejas svinībām, arī atsevišķi 
raksti, piemēram, «Daži vārdi par Misiņu un Misiņa biblio
tēku». 

Attēlā: A Upīša fonds 1. - A. Upīša triloģijas «Robežnieki» trešās 
daļas «Ziemeļa vējš» manuskripta pirmā lappuse. Atzīme par darba 
sākšanu 1918. gada 5. decembrī. Rakstīts ar melnu tinti, 17,5 x 22 cm. 
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VIRZA (Edvarts Lieknis, 1883-1940) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 8 glabājamās vienības, kas 
bibliotēkā saņemtas no 1929. līdz 1986. gadam. Fondā ir 
gan K. Egles iegūtie, gan K. Egles mājās ilgus gadus gla
bātie un sargātie Virzas rokraksti, kas dzejnieka fondā no
vietoti 1986. gadā. Fondā ir Virzas dzejoļi rokrakstā, 
piemēram, «Rudzu ziedēšana» ar autora atzīmi, ka iesniegti 
«Sējējam» 1937. gada 13. decembrī pulksten desmitos no 
rīta. Rokrakstu krājums parāda dzejnieka pievēršanos fran
ču kultūrai. Fondā ir franču 16. gadsimta dzejnieku darbi 
Virzas tulkojumā, apraksts «Francija» un citi materiāli. 

Nozīmīga ir daļa no Virzas «Straumēnu» rokraksta, kas 
iesieta kopā ar citiem dzejnieka rokrakstiem. Šo kopsējumu 
1986. gadā pievienoja jau esošajam Virzas rokrakstu fon
dam. Tur ir arī tēlojuma «Saimnieka atgriešanās» rokraksts 
un «Daugavā» publicētās poēmas «Lauku darbi» manu
skripts, kritikas raksts par A. Austrina dzejoļu krājumu 
«Vēriens». 

Daļa Virzas rokrakstu glabājas citu autoru - H. Akurate-
res, A. Austrina, E. Birznieka-Upīša, A. Gobas, K. Krūzas, 
Līgotņu Jēkaba un J. Misiņa fondos, kas Virzas rokrakstu 
fondu ievērojami papildina. Tā A. Gobas fondā ir saglabāta 
«Straumēnu» rokraksta daļa - «Rudens Straumēnos», kā 
arī Virzas dzejoļi, satīra un apraksts - piemiņas lapa 
«Zemgales sēta». H. Akurateres fondā ir viņai veltīts Vir
zas dzejolis, bet jau minētajos rakstnieku rokrakstu fondos 
ir Virzas vēstules. 

Attēlā: Virzas fonds 5., 7 - dzejoļa «Rudzu ziedēšana» rokraksts, 
melna tinte, 20,5 x 28,5 cm. 
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TEODORS ZEIFERTS (1865-1929) 

Rakstnieka, literatūrvēsturnieka un pedagoga fondā ir 
548 rokrakstu glabājamās vienības. T. Zeiferta «Latviešu 
rakstniecības vēstures» pirmā un otrā posma manuskriptus 
J. Misiņš saņem kā dāvinājumu no autora laikā, kad Misi
ņa privātā grāmatu krātuve vēl atrodas Skolas ielā 25. Tie 
ir apjomīgi rokraksti (804 un 1154 lpp.), kurus 1928. gadā 
Misiņš savukārt nodod tālāk jaunizveidotajai Rokrakstu no
daļai. Kā J. Misiņš, tā K. Egle bija T. Zeiferta tuvi draugi. 
Tāpēc 30. gadu sākumā K. Egle Misiņa bibliotēkā saņem 
T. Zeiferta arhīvu kā dāvinājumu no viņa tuviniekiem. 50 
vienības iepirktas 1961. gadā no T. Zeiferta mantiniekiem, 
viena nākusi klāt 1974. gadā no K. Egles arhīva. 

T. Zeiferta arhīvā glabājas viņa personiskie dokumenti, 
daiļdarbu manuskripti, kā arī rokraksti visās tajās nozarēs, 
kurās Zeiferts savā mūžā darbojās. Personisko dokumentu 
kopā ir viņa piezīmju grāmatiņas, skolas gadu piezīmju 
burtnīcas, kas nozīmīgas ne tikai satura ziņā, bet uzskatāmi 
parāda, kādas bija 19. gadsimta 80. gadu burtnīcas. Fondā 
ir T. Zeiferta skolas gadu rakstu darbi - domu raksti Irla
vas Skolotāju seminārā no 1881. gada, kad T. Zeifertam ti
kai septiņpadsmit astoņpadsmit gadu. Saglabāti daudzu 
T. Zeiferta rakstītu apsveikuma runu manuskripti, kā arī 
liels skaits apsveikumu T. Zeiferta jubilejās un darba svēt
kos, ielūgumi, goda kartes un fotogrāfijas. 

No daiļdarbu manuskriptiem fondā ir rokraksti dzejoļiem 
«Mīlestības grāmata» (dzejoļi no 1881. līdz 1888. gadam) 
un dzeju krājumam «Saulrieti» (1926). No prozas dar
biem - rokraksti novelēm un tēlojumiem, kuri rakstīti 
1885. gadā un no 1902. līdz 1905. gadam. Ir arī rokraksti 
dramatiskiem darbiem skolēnu skatuvei un Ziemassvētkiem 
veltītas ludziņas. 

Attēlā: T. Zeiferta fonds 117., 7 - kritikas raksts «Jura Alunāna 
tulkojumi», kas sarakstīts 1886. gada 21. jūlijā. T. Zeiferta rokraksts 
jaunības gados. 
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Fonda lielākā daļa ir Z. Zeiferta literatūrkritiskie raksti, 
jau minētie manuskripti viņa mūža darbam «Latviešu lite
ratūras vēsture». Daudz ir T. Zeiferta pedagoģisko rakstu 
un raksti Latvijas skolu vēsturei. Plašs ir materiāls par 
Olaines draudzes skolu, kur Zeiferts strādāja no 1891. līdz 
1915. gadam. Saglabāts manuskripts grāmatai «īsa Latvijas 
vēsture» (1920), kas ar Latvijas Ārlietu ministrijas rīkojumu 
tulkota angļu un franču valodā un tika piesūtīta Latvijas 
sūtniecībām ārzemēs. 

T. Zeiferta sarakstē ir 5045 vēstules. Krājums liecina, ka 
Zeiferts to kārtojis un glabājis no semināra laikiem. Senā
kās vēstules no 1881. līdz 1887. gadam ir iesietas, un kat
ram sējumam pievienots satura rādītājs. Korespondencē var 
saskaitīt ap 500 adresātu. Vēstuļu vērtība ir saturā, bet ta
jās redzam arī seno laiku vēstuļpapīra daudzveidību, filigrā
ni veidotas monogrammas un dažādu iestāžu emblēmas. 

T. Zeiferta arhīvā 110 vienības ir citu latviešu rakstnieku 
rokraksti, kas arhīvā saglabājusies pēc to publicēšanas 
T. Zeiferta vadītos izdevumos - kā «Jaunā Raža» u. с 
Fondā ir A. Austrina, R. Blaumaņa, V. Damberga, V. Del-
les, J. Jaunsudrabiņa, K. Jēkabsona, A. Ķeniņa, Persieša, 
Plūdoņa, E. Stērstes, Virzas, E. Vulfa un vēl citu latviešu 
rakstnieku rokraksti. T. Zeiferta fonds raksturīgs ar ļoti 
daudzpusīgu materiālu, kas svarīgs ne tikai literatūrvēstur-
niekiem, bet arī citu zinātņu nozaru pētniekiem. 

Attēlā: T. Zeiferta fonds 86. - Rokraksts «Skats latviešu literatūras 
vēsturē I» tapis T. Zeiferta dzīves pēdējos gados, datēts ar 1928. gada 
28. aprīli, rakstīts uz balta papīra ar melnu tinti, 23 x 18 cm. 
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IMANTS ZIEDONIS (1933) 

Dzejnieks uz Misiņa bibliotēku nācis bieži, arī dāvinājis 
savus rokrakstus. I. Ziedoņa rokrakstu fondā ir 5 glabāja
mās vienības, bet kopumā 150 manuskripta lappuses. Tās 
saņemtas laikā no 1973. līdz 1989. gadam. 

Pirmajā dāvinājumā ir atsevišķi I. Ziedoņa dzejoļu un 
prozas sacerējumu rokraksti, bet visam dāvinājumam 
uzrakstīts vēlējums - «rokraksti muzejam». Pavisam drīz 
pēc dzejoļu krājuma «Kā svece deg» (1971) iznākšanas 
Rokrakstu nodaļa saņēma vienpadsmit šī krājuma dzejoļu 
rokrakstus, starp tiem jau par klasiku kļuvušo «Mūžu mū
žos būs dziesma» - latviešu dzejas un kora kultūras relikvi
ja. 

1977. gadā fondam nāk klāt 110 lapas «Epifāniju» manu
skripta, kas atklāj tā sarežģīto tapšanu. 

Sakarā ar PSRS dienām Francijā 1983. gada novembrī, 
kuras toreiz pārstāvēja Latvijas dzejnieki un mākslinieki, 
I. Ziedonis Rokrakstu nodaļai nodeva tur notikušo dzejas 
un mūzikas koncertu programmas un foto izstādes pros
pektu. 

1989. gadā saņēmām veltījuma dzejoli žurnāla «Karogs» 
500. numuram, runu Rakstnieku kongresā 1986. gada 
4. aprīlī un manuskriptu «Trīs pakāpes» - pārdomas par 
Raini, Raiņa darbu varoņiem un to attēliem uz mūsu teāt
ru skatuvēm. 

Attēlā: 1. Ziedoņa fonds 1., 29 - dzejoļa «Mūžu mūžos būs dziesma» 
rokraksts. Publicēts dzejoļu krājumā «Kā svece deg» (1971), 
134. lappusē. Rakstīts uz balta papīra ar tumši zilu lodīšu pildspalvu, 
20x28cm. 
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ZIEMEĻNIEKS (Jānis Krauklis, 1897-1930) 

Dzejnieka rokrakstu fondā ir 28 glabājamās vienības. Tās 
iegūtas laikā no 1928. līdz 1946. gadam. Fondā ir īsti dār
gumi - Ziemeļnieka dzejoļi rokrakstā, kas rakstīti sešpad
smit gadu vecumā (1913) burtnīciņā ar paša zīmētu 
neaizmirstuļu vainadziņu titullapā, kā arī dzejnieka dzīves 
pēdējos gados rakstītie dzejoļi. Fondā ir sarakste - dzejnie
ka vēstules mātei, brālim Konrādam, māsai Alīdai. Šīs vēs
tules rakstītas savdabīgi mīļā tonī. Ikvienā no tām jūt 
dzejnieka devīgumu un labsirdīgumu. «Ja kādreiz man ies 
labi, tad jau pie manis varēs paspārni atrast visi Kraukļi.» 
Uzzinājis, ka brālim Rūdim ari izrakstītas brilles, viņš vēs
tuli nobeidz ar teikumu: «Nu visi Kraukļi ir kā pūces.» 

Ir saglabātas Ziemeļnieka vēstules Arturam Štālam un 
draugam dzejniekam K. Studentam. 

Ziemeļnieka rokrakstus K. Egle ieguvis vēl dzejnieka 
dzīves laikā, kādu daļu vēlāk kā dāvinājumu no P. Ķikuta, 
Kokaina (K. Štrauha), K. Studenta, A. Štāla, no dzejnieka 
mātes un arī līgavas L. Zaķītes. 

Ziemeļnieka rokraksti ir arī E. Birznieka-Upīša, A. Bār
das, K. Egles, A. Gobas, P. Ērmaņa, K. Krūzas, Līgotnu 
Jēkaba, K. Studenta un T. Zeiferta fondos. K. Egles arhīvā 
ir Ziemeļnieka dzejoļu kladīte ar virsrakstu «Sev un tev», 
viņa stāstu «Burvība», «Spoks», «Grēku grāmata», vairāku 
literārkritisku rakstu un recenziju manuskripti. 

Attēlā: Ziemeļnieka fonds 21., 1 - dzejoļa «Mīlestība» rokraksts. Tas 
publicēts daiļliteratūras žurnālā «Piesaule» 1929. gada 4. numurā. 
Rakstīts ar melnu tinti, 18 x 18 cm. 
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III DAĻA 

PIELIKUMS 





LATVIEŠU RAKSTNIEKI UN VIŅU 
ROKRAKSTU FONDU GLABĀJAMO VIENĪBU 

SKAITS MISIŅA BIBLIOTĒKĀ 

Adamovičs Fricis (1863-1933) - 5 Birznieks-Upītis Ernests (1871-
Ādamsons Eriks (1907-1946) - 9 1960) -16 
Aigars Pēteris (Herberts Tērmanis, Blaumanis Rūdolfs (1863-1908) - 21 

1904-1971) - 2 Blaus Pēteris (1856-1930) -17 
Akmens Jānis (1887-1958) - 2 Bračs Augusts (1880-1967) - 6 
Akuraters Jānis (1876-1937) - 7 Brigadere Anna (1861-1933) -10 
Alunāns Ādolfs (1848-1912) - 5 Brīvzemnieks (Fricis Treilands, 
Alunāns Juris (1832-1864) - 2 1846-1907) - 85 
Ansabergs Gotfrīds (1871-1955) -3 Brodele Anna (1910-1981) - 2 
Apsesdēls (Augusts Apsitis, 1880-

1932) - 4 
Apsīšu Jēkabs (Jānis Jaunzemis, Cedriņš Vilis (1914-1946) -1 

1858-1929) - 31 Cīrulis Pēteris (Zundu Pēteris, ? ) -1 
Aronu Matīss (1858-1939) -13 Čaks Aleksandrs (1902-1950) - 27 
Aspazija (Elza Pliekšāne, 1865-

1943) - 9 
Austriņš Antons (1884-1934) - 24 Dāle-Ķeniņa Austra (1892-1971) - 6 
Auza Lilija (Lolija Lūse, 1900- Dambergs Valdemārs (1886-1966) - 5 

1962) - 4 Dāvids Valts (Dāvids Vecaukums, 
1890-1969) - 2 

Deglavs Augusts (1862-1922) - 81 
Balodis Andrejs (1908-1987) -1 Delle Vilma (1892-1980) - 2 
Baltpurviņš Augusts (1871-1930) - 5 Dievkociņš Jūlijs (1879-1906) -1 
Bārbale Marta (1933) -1 Dinsbergs Ernests (1816-1902) - 5 
Bārda Antons (1891-1981) - 38 Dinsbergs Krišjānis (1830-1904) - 2 
Bārda Fricis (1880-1919) - 9 Diženajo Bernhards (Bernhards 
Bārda Paulīna (1890-1983) - 1 Dižs 1864 - 1933) - 4 
Barons Krišjānis (1835-1923)-3 Doku Atis (1861-1903)-19 
Baumane Alija (1899-1941) - 3 Dorbe Herberts (1894-1983) - 19 
Bendrupe Mirdza (1910) - 5 Dziesma (Fricis Forstmanis, 1906) - 2 
Bērce Vizbulis (1916-1971)-2 Dziļleja (Kārlis Tīfentāls, 1891-
Berģis Sīmanis (1887-1943) -10 1963) - 5 
Bērziņa Rute (1927) -1 
Bērziņš Ludis (1870-1965) - 6 Egle Kārlis (1887-1974) - 1056 
Bērziņš Pēteris (1848-1926) - 2 Egle Rūdolfs (1889-1947) - 135 
Bērziņš Roberts (1868-1935) - 2 Eglītis Andrejs (1912) -1 
Bērziņš-Ziemelis Jānis (1881-1941) - 2 Eglītis Anšlavs (1906-1993) - 41 
Birkerts Antons (1876-1971) - 81 Eglītis Viktors (1877-1945) -11 
Birkerts Pēteris (1881-1956) - 65 Eidemanis Roberts (1895-1937) - 2 
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Eliass Kārlis (1899-1985) - 5 Kalnāre Ilze (Nina Ivanova, 1918-
Ērmanis Pēteris (1893-1969) - 55 1968) -1 
Erss Ādolfs (Ādolfs Runiks, 1885- Kalniņš Jānis (1922) - 39 

1945) - 7 Kalniņš Jānis (Vientulis, 1860- ? ) - 3 
Esenberģu Jānis (Jānis Esenbergs- Kalniņš Juris (Prātkopis, 1847-

Hess, 1862-1890) - 1 1919) - 31 
Ezeriņš Jānis (1891-1924) - 41 Kārstenis (Jānis Šmits, 1884-1921) -

68 
Kaudzīte Matīss (1848-1926), Kau-

Fallijs (Konrāds Bulāns, 1877- dzīte Reinis (1839-1920) -166 
1915) - 2 
Felicita (Leontīne Mežsēta, 1896- Klaustinš Roberts (1875-1962) - 2 

1979) - 2 Kleinbergs Jānis (1874-1919)-1 Kleinbergs Rūdolfs (1890-?)15 Fimbers Kārlis (1898-1970) - 2 | > 
Francis Alfonss (1905-1948) - 3 Klīdzejs J ānis (1914) - 1 
Freimanis Eduards (1921) - 4 Kociņa Elvīra (1902-1977) - 1 
Fridenbergs-Mieriņš Jānis (1869- Kosa Juris (1878-1967 - 3 1894) - 3 Kraujiņš Kārlis (1879-1975) -139 

Kronvalds Atis (1837-1875) -12 
Krūza Kārlis (1884-1960) - 474 

Gailīte Angelika (1884-1975) -1 Kurcijs Andrejs (Andrejs Kuršin-
Goba Alfrēds (1889-1972) - 313 skis, 1884-1959) - 3 
Grebzde Irma (Roberta Priecīgā, Kvālis Alfrēds (1908-1945) - 2 

1912) - 6 Ķelpe Jānis (1908-1981) - 4 
Grigulis Arvīds (1906-1988) - 5 Ķempe Mirdza (1907-1974) - 5 
Grimma Marta (1906-1983) -10 Ķēniņš Atis (1874-1961) - 22 
Grīns Aleksandrs (1895-1941) - 4 Ķezbere Elza (1911) -1 
Grīns Jānis (1890-1966) - 8 Ķikuts Pēteris (1907-1943) - 2 
Grots Jānis (1901-1968) - 2 
Gruzna Pāvils (1878-1950) - 2 
Gubiņa Indra (1927) -1 Lācis Jūlijs (1892-1941) - 3 
Gulbis Ansis (1873-1936) - 77 Lācis Vilis (1904-1966) - 7 
Gulbis Fridrihs (1894-1951) - 3 Laicens Linards (1883-1938) - 6 

Lapa Mārtiņš (1846-1909) - 6 
Lautenbahs-Jūsmiņš Jēkabs (1847-

Ieviņš Kārlis (1888-1977) - 5 1928) -106 
Lazda (Zinaīda Šreibere, 1902-

1957) - 4 
Jannavs Kārlis (1874-1963) - 31 Leimane Ilona (1905-1989) -1 
Jansons Jēkabs (1890-1953) - 2 Lejas-Krūminš Teodors (1871-
Janševskis Jēkabs (1865-1931) - 5 1947) - 6 
Jaunsudrabiņš Jānis (1877-1962) - 24 Lejgalietis (Eduards Ramats, 1888-
Jēkabsons Kārlis (1879-1946) - 27 198З) -1 
Jēps-Baldzēns Jānis (1891-1958) - 3 Lēmanis Indriķis (1904-1960) - 2 
Jūrdžs Andrivs (1845-1925) -1 Lerhis-Puškaitis Ansis (1859-1903) - 3 

Lesiņš Vilis (1903-1982) -1 
Liepiņš Jānis (1930) -15 

Kaija Ivande (Antonija Lūkina, Līgotņu Jēkabs (Jēkabs Roze, 1874-
1876-1942) - 29 1942) - 200 
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Lindulis (Jānis Linde, 1870-1942) - 2 
Ļūdēns Vitauts (1937) - 2 
Mālbergs Fridrihs (1824-1907) - 2 
Mauriņa Zenta (1897-1978) - 7 
Medenis Jānis (1903-1961) - 5 
Mēklers Eduards (1884-1973) - 22 
Melnalksnis Augusts (1876-1944) - 20 
Mežsēts Augusts (1890-1977) - 2 
Miesnieks Jonass (1896-1975) - 5 
Mihelsons Arveds (1886-1961) - 3 

Neikens Juris (1826-1868) - 2 
Niedra Alda (1899-1972) - 4 
Niedra Andrievs (1871-1942) - 25 

Paegle Leons (1890-1926) -10 
Paegļu Mārtiņš (1877- ? ) - 2 
Paļevičs Jukums (1873-1900) - 1 
Pēkšēna Marija (1845-1903) -10 
Pelēcis Aleksandrs (1920) - 3 
Persietis (Kārlis Zemītis, 1862-

1901) - 2 
Petersons Jūlijs (1880-1945) - 2 
Pilsoņu Jēkabs (Jēkabs Birgers, 

1877-1966) - 58 
Plaudis Jānis (1903-1952) - 6 
Plūdonis (Vilis Lejnieks, 1874-

1940)-7 
Poruks Jānis (1871-1911) - 33 
Prūša Emīlija (1878-1950) - 1 
Purapuķe Jānis (1864-1902) -10 
Pūriņš Nikolajs (Pūriņu Klāvs, 1858-

1935)-2 
Purvs Ziedonis (1923-1989) - 31 
Putāns Seimaņs (1892-1969) - 6 

Rabācs Kārlis (1902-1983) - 1 
Rainis (Jānis Pliekšāns, 1865-1929) - 25 
Raisters Ēriks (1905-1967) - 1 
Ramanis Aleksandrs (1861-1933) - 2 
Ramizars (Pēteris Ozoliņš, 1886-

1985) - 1 
Raudive Konstantīns (1909-1974) - 1 
Riemeļu Jānis (Jānis Tomiņš, 1856-

1924) - 3 
Rokpelnis Fricis (1909-1969) - 2 

Rozentāls-Krūmiņš Jēkabs (1855-
1918) - 1 

Rozītis Pāvils (1899-1937) - 4 
Rudzītis Meinhards (1910-1966) - 1 
Rudzītis Rihards (1898-1960) - 24 

Sakse Anna (1905-1981) - 6 
Sauleskalns Voldemārs (1905-

1973) - 3 
Saulietis (Augusts Plikauss, 1869-

1933) -11 
Sīlis Jūlijs (1891-1957) - 3 
Skalbe Kārlis (1879-1945) -12 
Skujeniece Biruta (1888-1931) - 68 
Skujiņš Zigmunds (1926) - 2 
Skuju Frīdis (Gotfrīds Mīlbergs, 

1887-194?) - 3 
Smagars Augusts (1909-1985) - 3 
Smilga Arveds (1879-1947) - 2 
Sprūdžs Alberts (1908-1944) - 1 
Stalažs Jānis (Gaujmalietis, 1878- ? ) -1 
Stepermaņu Krustiņš (Kristaps Ste-

permanis, 1860-1941) - 3 
Stērste Elza (1885-1976) -13 
Strēlerte Veronika (1912) - 1 
Sudrabkalns Jānis (1894-1975) - 84 
Sudrabu Edžus (Eduards Zilbers, 

1860-1941) - 5 
Šanteklērs Ludvigs (Mārtiņš Gailis, 

1889-1941) - 1 
Štrāls Kārlis (1880-1970) -10 
Švābe Arveds (1888-1959) -12 

Talcis Ādolfs (1904-1983) - 1 
Tirzmaliete (Minna Dzelzkalne, 

1876-1942) - 4 
Trasuns Francis (1864-1926) - 1 
Treimanis-Zvārgulis Edvards (1866-

1950) - 6 
Tullijs Antons (1851-1909) - 2 

Upīts Andrejs (1877-1970) - 62 

Vainovskis Jānis (1887-1969) - 1 
Valdis (Valdemārs Zālītis, 1865-

1934) - 5 
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Vanags Jūlijs (1903-1986) - 17 
Vecozols Jūlijs (1884-1945) - 18 
Veldre Vilis (Fricis Gulbis, 1908-

1940) - 2 
Vensku Edvarts (Edvarts Skuje-

nieks, 1856-1897) -1 
Veselis Jānis (1896-1962) - 6 
Vīka Hilda (1897-1963) - 8 
Vīlips Pāvils (1901-1979) - 2 
Vilks Ēvalds (Ēvalds Lācis, 1923-

1976) - 1 
Virsnis Vitolds (Reinholds Putniņš, 

1881-1934) - 2 
Virza (Edvarts Lieknis, 1883-1940) - 8 

Vizbulis Roberts (1881-1960) - 73 
Vulfs Edvards (1886-1919) - 17 

Zālīte Elīna (1898-1955) - 4 
Zamaiča Lūcija (1893-1965) - 3 
Zariņš Kārlis (1889-1978) - 3 
Zeiferts Teodors (1865-1929) - 548 
Zeltiņš Teodors (1914-1991) - 2 
Zeltmatis (Ernests Kārkliņš, 1868-

1961) - 3 
Ziedonis Imants (1933) - 5 
Ziemejnieks (Jānis Krauklis, 1897-

1930) - 28 
Zīverts Mārtiņš (1903-1990) - 4 



Statistiski dati par rokrakstu skaitu un ieguvi no 1928. gada līdz 
1990. gadam 
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Ābola Mirdza 
Ādamsons Eduards 
Akuratere Helene 
Alauns Reinis 
Ambainis V. 
Amtmanis-Briedītis Alfreds 
Andersone E. 
Andrups Jānis 
Ankupe Ella 
Ansabergs Gotfrīds 
Ansbergs Jānis 
Apīnis Aleksejs 
Apsīšu Jēkabs 
Apšenieks Ciprijans 
Arājs Eduards 
Arnītis Ādolfs 
Āronu Matīss 
Aspazija 
Augusts M. 
Auns Oļģerts 
Ausējs Longins 
Austriņa Mudīte 
Austriņš Antons 
Austrums Ģ. 
Auziņš Arnolds 

Balodis Andrejs 
Balodis Julians 
Baltiņš Oto 
Bangerskis Kārlis 
Bārda Antons 
Bārda Biruta 
Bārda Paulīne 
Bartuševskis J. 
Bauģis Pēteris 
Baumane I. 

Beierbahs Kārlis 
Bendrupe Mirdza 
Bērsons Ilgonis 
Bērziņa Emīlija 
Bērziņa M. 
Bērziņa Rute 
Bērziņš Kārlis 
Bērziņš Ludis 

Bērziņš Pēteris 
Bērzkalne Anna 
Bībere Ligita 
Bīlmanis Alfreds 
Birgers Jēkabs 
Bīriņš Eduards 
Birkerte Elza 
Birkerts Antons 
Birznieks-Upītis Ernests 
Blaumanis Arvids 
Blaus Pēteris (jun.) 
Blese Ernests 
Blüms Imants 
Boše Elfrīda 
Brāķere Rūta 
Brence Mirdza 
Brigadere Anna 
Brinkmanis E. 
Buduls Hermanis 
Buls Anatolijs 
Buncis A. 
Burmeistere Mirdza 
Bušs Dāvids 

Cālīte Maija 
Caune L. 
Caune Māra 
Cāzers Bruno 
Cedriņš Vilis 
Celmiņa Ieva 
Cildermanis A. 
Cīrulis Emīls 
Cīrulis Indriķis 
Cīrulis Kārlis 
Čače Ints 
Čaks Aleksandrs 

Dāle-Ķēniņa Austra 
Dambergs Valdemārs 
Dambis Arnis 
Dambrāne Emīra 
Damroze Karlīne 
Dance Irma 
Daube Ilga 

1 Rokrakstu dāvinātāju saraksts veidots pēc ierakstiem inventāra grāmatā 
un pēc atzīmēm rokrakstos un dokumentos. 
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Daugavietis A. 
Daune-Rozenberga Vilma 
Deglava Emma 
Dēķens Kārlis 
Delle Vilma 
Dorbe Herberts 
Dravnieks Fricis 
Dravnieks Jēkabs 
Drone A. 
Dzelzkalējs Eižens 

Egle Elmīra 
Egle Kārlis 
Egle Rūdolfs 
Eglīte Pārsla 
Eglītis N. 
Ezītis Viktors 
Eiduss Jāzeps 
Eliass Kārlis 
Elsiņa Alise 
Endželīns Jānis 
Erdmanis Gunārs 
Ērglis Rihards 
Ērmanis Pēteris 
Erss Ādolfs 

Fišers Augusts 
Freimane Ieva 
Fridenbergs J. (jun.) 

Galdiņš Krišjānis 
Galindoms Arturs 
Graubiņš Jēkabs 
Grāvīte Elza 
Grebzde Irmgarde 
Grēviņš Valdis 
Grimma Marta 
Grinfelde Milda 
Grīns Jānis 
Grosbergs Oskars 
Gulbe Ērika 
Gulbis Ansis 
Gulbis Fridrihs 
Ģermānis Andrejs 
Ģiezens Augusts 

Hahele Regina 
Haļapina Taira 
Ieviņa Marianna 
Infantjevs Boriss 

Jannavs Kārlis 
Jansone E. 
Jansons Aleksandrs 
Jansons Eduards 
Jansons Jānis Alberts 
Janševska Ieva 
Jauģjets Valdemārs 
Jaunsudrabiņš Jānis 
Jaunzeme Emīlija 
Jaunzems Jānis 
Jēgina Klāra 
Jēkabsons (Jakobsons) Ojārs 
Jēpe Oskars 
Jesens Andrejs 
Jundzis Edgars 
Jurisone Ildze 

Kalinka Laura 
Kallase Tusnelda 
Kalniņa Anna 
Kalniņa Dzidra 
Kalniņš Aleksandrs 
Kalniņš Jānis 
Kāpostiņš A. 
Kārkliņa Austra 
Kārkliņš Ernests 
Karnupe Ilze 
"Karoga" redakcija 
Karulis Konstantīns 
Kaudzīte Līze 
Kaudzīte Matīss 
Kauliņš Jānis 
Kiršentāle Ingrida 
Kleinbergs Rūdolfs 
Knape Axvids 
Kokains (Štrauhs) 
Krastiņš J. 
Kraujiņš Kārlis 
Krauklis Konrāds 
Krauklis Rūdolfs 
Kreics Juris 
Krupņikovs Pēteris 
Kučers Jānis 
Kukaine Rita 
Kultūras fonds (1932) 
Kundziņš Kārlis 
Kuple Zaiga 
Ķempe Mirdza 
Ķikuts Pēteris 

Labrence Līvija 
Lācis Jūlijs 
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Latvijas Ārlietu ministrija 
Latvijas Vēstures krātuve 
Lautenbahs Jēkabs 
Lazda Juris 
Leišupe Matilde 
Lejas-Krūmiņš Teodors 
Lēzeni māte 
Liepa Valērija 
Liepiņš Jānis 
Loja Jānis 
Lūciņš Osvalds 
Lūkina Antonija 
Lūkins Haralds 
Ļūdēns Vitauts 

Mālītis Arvīds 
Martinelli M. 
Matulis Jānis 
Mazulāns J. 
Mēklers Eduards 
Mellis O. 
Melnalksnis Augusts 
Membārde-Krisberga Helga 
Mežsēta Leontīne 
Miesnieks Kārlis 
Mihelsons Arveds 
Minka Ernests 
Misiņš Jānis 

Neilis Kārlis 
Neimane Otīlija 
Niedra Andrievs 
Niedra Kārlis 
Niedre Jānis 
Ņefedova Ināra 

Odzeļeviča Olga 
Olavs Vilis 
Olmane P. 
Osis Jānis (J. Akuratera mazdēls) 
Ozoliņa Ņina 
Ozols Jānis (mūzikas teorētiķis) 

Paeglis Jānis 
Peive Jānis 
Pērkons Valters 
Plāņu pagasta Izpildu komiteja 
Plaude A. 
Plaudis Arturs 
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Plaudis Jānis 
Plēsuma Anda 
Plukša Elza 
Poruka Ernestīne 
Prauliņš Elmārs 
Priedītis Kārlis 
Pukits Marts 
Purviņa Ruta 
Purvs Ziedonis 
Putāns Seimaņs 

Rabinovičs Izaks 
Raiņa Literatūras un mākslas vēstu

res muzejs 
Ranka Indulis 
Rapa Jānis (sen.) 
Rapa Jānis (jun.) 
Redliha Maija 
Romanovskis B. 
Rone Veronika 
Roze Aina 
Roze Jānis 
Roze Jēkabs 
Rozītis Ojārs 
Rubenis V. 
Rudzīte Ella 
Rudzīte Gunta 
Rudzītis Jāzeps 
Rudzītis Rihards 
Rūķe Natālija 

Saknīte-Rācenis J. 
Sakss Aleksandrs 
Samsons Vilis 
Sauleskalna Vera 
Sausna Alfrēds 
Seile Valerija 
Šiliņš V. 
Sīlis Jūlijs 
Sirsone Skaidrīte 
Skaidrais P. 
Skalbe Jānis 
Skalbe Kārlis 
Skrābāne Zenta 
Skrābāns Pauls 
Skrābāns Raimonds 
Skuja A. 
Skujiņš Zigmunds 
Skulme Jurģis 
Smagars Augusts 
Smarena-Savinska V. 



Smilga Arveds 
Stakle Hilda 
Stegere Emma 
Stērste Elza 
Stolbova A. 
Stradiņš Jānis 
Strautniece Alma 
Students Kārlis 
Sudrabkalns Jānis 
Svelpis Alnis 
Sven ne Solveiga 
Svīre Māra 
Šaurums Gustavs 
Šķēle V. 
Šmite Antonija 
Štāls Arturs 
Štrāle Ilze 
Šūmane Marija 
Svābe Arveds 
Švalbe Elfrīda 

Taube Velta 
Tiltiņa Emīlija 
Tomsone Elza 
Tomsons Teodors 
Treimanis-Zvārgulis Edvards 
Tuglass Frideberts 

Ulpe J. 
Upītis Jānis 
Upītis Pēteris 
Upīts Andrejs 

Vācietis Jānis 
Valavanidis Jānis 
Valdis (Valdemārs Zālītis) 
Valdovska Austra 
Valsts arhīvs 
"Valters un Rapa" 

Vanags Gustavs 
Vanags Jūlijs 
Vankina Lūcija 
Vankins A. 
VAPP likvidācijas komisija 
Vāvere Vera 
Verlis Otomārs 
Vēvere Anna 
Vēveris Ilmārs 
Videnieks V. 
Vidiņa Milda 
Vidiņa Velta 
Vīgrabs Juris 
Vīksna Arnis 
Vīnkalna M. 
Vītoliņš Jēkabs 
Vītoliņš P. 
Vītols Alfrēds 
Vītols Jāzeps 
Vizbulis Roberts 
Volkova Līvija 

ZA Folkloras institūts 
ZA Fundamentālā bibliotēka 
Zaķīte Leontīne 
Zalts Alberts 
Zaravičs Pēteris 
Zariņš Jānis 
Zariņš Marģeris 
Zeberiņš Indriķis 
Zeiferts Teodors 
Zeiferts Valdis 
Zeile Pēteris 
Ziediņa Anna 
Ziedonis Imants 
Ziemeļnieks Jānis 
Zīverte M. 
Zutis Jānis 
Zvejnieks Augusts 
Žīgure Anna 



PERSONU RĀDĪTĀJS 

Ābele Ella - 78 
Ābola Mirdza - 29,174, 202 
Adamovičs Fricis - 197 
Ādamsons Eduards - 202 
Ādamsons Eriks - 46, 47, 50-51, 197 
Aigars Pēteris (Herberts Tērma-

nis)-197 
Aishils -106 
Akmens Jānis -197 
Akuraters Jānis - 52-53, 132, 148, 

174, 197 
Akuratere Helene - 52, 62, 120, 132, 

134, 184, 202 
Alauns Reinis - 202 
Alberti Rafaels - 52 
Alksne L. - 38 
Alksnis Miķelis - 38, 130 
Alunāns Ādolfs - 8, 11, 15, 39, 197 
Alunāns Juris - 22, 108, 142, 148, 

186, 197 
Alunāns Nikolajs - 62 
Ambainis V. - 202 
Amtmanis-Briedītis Alfreds - 202 
Ancītis Valdemārs - 39 
Andersone E. - 202 
Andersens Hans Kristiāns -11, 54 
Andrups Jānis - 202 
Ankupe Ella -176, 202 
Anmanis Jānis - 39 
Ansabergs Gotfrīds - 146, 150, 152, 

197, 202 
Ansbergs Jānis - 74, 77, 202 
Apīnis Aleksejs -13, 14, 146, 202 
Apsesdēls (Augusts Apsītis) - 197 
Apsīšu Jēkabs (Jānis Jaunzemis) -

11, 32, 38, 54-57, 102, 197, 202 
Apšenieks Ciprijans - 202 
Arājs Eduards - 43, 202 
Amītis Ādolfs -152, 202 
Arnts Jānis - 11, 86, 87 
Āronu Matīss - 15, 56, 58-60, 68, 74, 

86, 114, 116, 120, 122, 130, 146, 
150, 162,197 

Artums Ansis - 140 
Asars Hermanis -162 
Aspazija (Elza Pliekšāne) - 3, 4, 11, 

12, 15, 37, 44, 60-61, 72, 74, 122, 
142, 162, 180, 197, 202 
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Augusts M. - 202 
Auns Oļģerts - 202 
Ausējs Longins - 15, 50, 100, 102, 

112, 148, 172, 202 
Auseklis (Miķelis Krogzemis) - 4, 

22, 35, 108, 124, 128 
Austriņa Marta - 62 
Austriņa Mudīte - 62, 202 
Austriņš Antons - 15, 16, 32, 33, 62-

63, 68, 104, 108, 109, 166, 174, 
184, 

188,197, 202 
Austrums Ģ. -162, 202 
Auza Lilija (Lolija Lūse) -197 
Auziņš Arnolds - 202 

Balodis Andrejs -197, 202 
Balodis Julians - 202 
Baltgailis Kārlis -158 
Baltiņš Oto - 202 
Baltpurvinš Augusts - 16, 19, 20, 52, 

64-65, 197 
Baltpurvinš Roberts -19, 20 
Baltpurvinš Valentīns -19 
Baltroka Renāte - 98 
Bandrevičs Ansis - 38 
Bangerskis Kārlis - 202 
Bārbale Marta -197 
Bārda Antons - 33, 66-67, 68, 90, 

102, 104, 108, 116, 144, 154, 172, 
174, 176,178, 192, 197, 202 

Bārda Biruta - 33, 66, 202 
Bārda Fricis -15, 33, 68-69, 197 
Bārda Jānis (F. Bārdas tēvs) - 68 
Bārda Paulīna - 33, 38, 68, 197, 202 
Barons Krišjānis - 3, 70-71, 108, 148, 

197 
Bartuševskis J. -18,174, 202 
Bauģis Pēteris - 202 
Baumane I. - 202 
Baumanis Artūrs - 35, 36 
Baumane Alija -197 
Baumanovskis Pēteris - 38 
Bebris Raimonds -148, 154 
Beierbahs Kārlis - 202 
Bendrupe Mirdza -140, 197, 202 
Bērce Vizbulis -197 



Bergengrins Verners - 148 
Bergs Arveds - 122 
Bergis Sīmanis -197 
Bērsons Ilgonis - 32, 68, 202 
Bērziņa Emīlija -150, 202 
Bērziņa M. - 202 
Bērziņa Rute -197, 202 
Bērziņa Vizbulīte - 39 
Bērziņš Arturs - 74, 132 
Bērziņš Kārlis - 202 
Bērziņš Ludis - 42, 43, 106, 197, 202 
Bērziņš Pēteris -17, 84,152,197, 202 
Bērziņš Roberts -197 
Bērziņš-Ziemelis Jānis -197 
Bērzkalne Anna - 27, 202 
Besthoms Ferdinands - 86 
Bībere Ligita - 202 
Bīlensteins Augusts - 25 
Bīlmanis Alfreds - 202 
Bīne Jēkabs -108 
Birgers Jēkabs - 202 
Bīnņš Eduards -162, 202 
Birkerte Elza - 72, 202 
Birkerts Antons - 29, 30, 32, 66, 72-

74, 102, 108, 134, 144, 150, 162, 
178,182,197, 202 

Birkerts Pēteris - 29, 30, 197 
Birze Miervaldis -140 
Birzgalis Reinis - 39, 92-95 
Birznieks-Upītis Ernests - 15, 39, 

52, 58, 72, 78, 90, 116, 126, 138, 
142, 144, 150, 160, 162, 184, 192, 
197, 202 

Blaumanis Arvīds - 202 
Blaumanis Rūdolfs - 3, 14, 22, 33, 

35, 39, 44, 47, 74-77, 96, 102, 124, 
160, 178, 188, 197 

Blaus Pēteris -144,197 
Blaus Pēteris (jun.) - 202 
Blese Ernests -19, 202 
Blüms Imants - 202 
Boše Elfrīda -148, 202 
Bračs Augusts - 78, 197 
Brāķere Rūta - 32, 62, 202 
Brence Mirdza - 202 
Brencēns Edvards -108,117 
Briedis Fridrihs - 80 
Brigadere Anna - 10, 16, 39, 44, 78-

79, 96, 102, 148, 174, 197, 202 
Brigzna Jānis -158 
Brinkmanis E. - 202 
Brivnieks Kārlis -162 
Brīvzemnieks (Fricis Treilands) - 12, 

15, 26, 39^1, 56, 58, 86, 114, 156, 
197 

Broce Johans Kristofs - 9 
Brodele Anna -197 
Buduls Hermanis - 202 
Buls Anatolijs - 44, 100, 202 
Buncis A. - 202 
Burmeistere Mirdza - 202 
Bušs Dāvids -100, 202 

Cālīte Maija - 202 
Caune L. - 202 
Caune Māra - 39, 202 
Cāzers Bruno - 202 
Cedriņš Vilis - 33, 197, 202 
Celmiņa Ieva - 78, 202 
Ceske Edgars -13 
Cildermanis A. - 202 
Cimze Jānis - 38 
Cīrulis Ansis -108 
Cīrulis Emīls - 202 
Cīrulis Indriķis -152, 202 
Cīrulis Kārlis - 202 
Cīrulis Pēteris (Zundu Pēteris) -197 
Čače Ints - 202 
Čaks Aleksandrs - 3, 15, 16, 21, 22, 

43, 45, 50, 80-83, 97, 148, 174, 
197, 202 

Čehovs Antons -168 

Dāle-Kenina Austra - 33, 38, 120, 
197, 202 

Dāle Karola - 33 
Dambergs Valdemārs - 19, 33, 172, 

188, 197, 202 
Dambis Arnis - 202 
Dambrāne Emīra - 202 
Damburs Edgars - 32 
Damroze Karlīne -126, 202 
Dance Irma - 203 
Daube Ilga - 203 
Dauge Aleksandrs - 39 
Daugavietis A. - 203 
Daune Vilma -136, 203 
Dāvids Valts (Dāvids Vecaukums) -197 
Deglava Emma -19, 152, 203 
Deglava Zigrīda -140 
Deglavs Augusts - 8, 19, 21, 27, 60, 

102, 162, 197 
Dēkens Kārlis -160, 203 
Delle Vilma - 78, 102, 140, 172, 188, 

197, 203 
Dievkociņš Jūlijs - 84-85,134, 197 
Dinsberga Anna -12 
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Dinsbergs Ernests - 3, 8, 11, 15, 25, 
86-89, 108, 197 

Dinsbergs Krišjānis -12, 197 
Dīriķis Artūrs - 25 
Dīriķis Bernhards - 40, 130 
Diženajo Bernhards (Bernhards 

Dižs) -197 
Doks Pēteris -10 
Doku Atis -10, 197 
Dorbe Herberts - 33, 90-91, 140, 

197, 203 
Dostojevskis Fjodors -148,149 
Draviņš Kārlis - 42, 43 
Dravnieks A. - 43 
Dravnieks Fricis - 203 
Dravnieks Jēkabs - 203 
Drizule Rita -14 
Drone A. - 203 
Dulbergs -13 
Dumbure Jautrīte -108 
Dzelzkalējs Eižens -114, 203 
Dzelzkalns Kārlis - 39,154 
Dzene Lilija - 39 
Dziesma (Fricis Forstmanis) - 4, 24, 

39, 92-95, 197 
Dzijleja Kārlis - 33, 197 

Egle Elmīra - 17, 19, 20, 24-26, 37, 
38, 42, 96, 98, 130, 162, 164, 203 

Egle Elza -150 
Egle Kārlis - 3, 9-12, 14-28, 30-32, 

36-42, 44, 47, 50, 52, 54, 56,- 60, 
62, 64, 66, 68, 70, 72, 74, 78, 80, 
82, 84, 86, 90, 92, 96-97, 98, 100, 
102, 104, 106, 112, 114, 116, 118, 
122, 126, 128, 130, 134, 136, 138, 
140, 144, 146, 148-150, 152, 154, 
156, 158, 160, 162, 164, 166, 168, 
172, 174, 178, 180, 182, 184, 186, 
192, 197, 203 

Egle Rūdolfs - 16, 17, 26, 52, 98-99, 
102, 108, 138, 144, 150, 166, 168, 
174,178,180, 182, 197, 203 

Eglīte Pārsla - 203 
Eglītis Andrejs -197 
Eglītis Anšlavs - 39, 44, 50, 92, 100-

101,136,197 
Eglītis N. - 203 
Eglītis Viktors - 100, 152, 174, 178, 

197, 203 
Eidemanis Roberts -170,197 
Eiduss Jāzeps - 203 
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Eihendorfs Jozefs - 54 
Eliass Kārlis - 112, 197, 203 
Elsiņa Alīse - 52, 182, 203 
Endzelīns Jānis - 25, 54, 140, 203 
Erdmane Antonija - 106 
Erdmanis Gunārs - 203 
Ērglis Rihards - 203 
Ērmanis Pēteris - 16, 17, 20, 24, 26, 

78, 92, 102-104, 106, 112, 114, 116, 
122, 144, 148, 150, 168, 192, 198, 
203 

Erss Ādolfs (Ādolfs Runiks) -198, 203 
Esenberģu Jānis (Jānis Esenbergs-

Hess) -198 
Ezerietis (Kārlis Augenbergs) -10 
Ezeriņš Jānis -104-107, 198 

Fallijs (Konrāds Bulāns) -198 
Felicita (Leontīne Mežsēta) -198 
Fimbers Kārlis -198 
Fišers Augusts - 203 
Foks Gorhs - 92 
Fonvizins Deniss -106 
Francis Alfonss - 198 
Freimane Ieva - 203 
Freimane Minna - 25 
Freimanis Eduards -198 
Freinbergs Kārlis -160 
Fridenbergs-Mieriņš Jānis -198 
Fridenbergs J. flun.) - 203 
Fridrihsons Kurts -140 

Gailīte Angelika -198 
Galdiņš Krišjānis - 203 
Galindoms Arturs - 203 
Garsija Lorka Frederiko - 52 
Gēte Johans Volfgangs - 11, 35, 54, 

86, 88, 148 
Goci Karlo - 86 
Goba Alfrēds - 31, 32, 39, 46, 56, 66, 

78, 86, 90, 102, 108-109, 114, 116, 
128, 130, 138, 144, 150, 156, 162, 
166, 168, 172, 178, 180, 182, 184, 
192,198 

Gogolis Nikolajs -174 
Goppers Miķelis - 47, 74,100 
Gorkijs Maksims -178 
Graubiņš Jēkabs - 62,134, 203 
Grāvīte Elza - 203 
Grebzde Irma (Roberta Priecīgā) -

110-111,198, 203 



Greste Jānis - 144 
Grēviņš Valdis - 182, 203 
Gribojedovs Aleksandrs - 182 
Grigulis Arvīds - 198 
Grimma Marta - 198, 203 
Grinfelde Milda - 43, 203 
Grīns Aleksandrs - 112-113, 178, 198 
Grīns Jānis - 66,102,104,150,174,198, 

203 
Grīns R. K. - 154 
Grosbergs Oskars - 203 
Grosvalds Jāzeps - 108 
Grots Jānis - 198 
Gruzna Pāvils - 160, 198 
Gubiņa Indra - 198 
Gulbe Ērika - 203 
Gulbis Ansis - 15, 17, 25, 26, 52, 60, 

64, 72, 74, 78, 98, 99, 116, 144, 
160, 162, 168, 198, 203 

Gulbis Fridrihs -198, 203 
Gustiņš Zigurds - 158 
Ģermānis Andrejs - 203 
Ģiezens Augusts - 27, 203 

Hadsons V. H. - 136 
Hahele Regīna - 203 
Haļapina Taira - 126, 203 
Heine Heinrihs - 54, 114, 182 
Hekers Vilhelms Ferdinands - 74 
Helmanis Kristaps - 25 
Hugenbergers Kārlis -148 

Ibsens Henriks -112 
Ieviņa Marianna - 126, 203 
Ieviņš Kārlis -16,102, 198 
listers Jānis -128 
Indrāne Ilze - 39,140 
Infantjevs Boriss - 203 
Iniņbergs Jēkabs -116 

Janelsiņa Veronika - 39 
Jannavs Kārlis -108,126,144,198, 203 
Janovskis Georgs - 43 
Jansone E. - 203 
Jansons Aleksandrs - 203 
Jansons Eduards -166, 203 
Jansons Jānis Alberts - 42, 203 
Jansons Jēkabs -198 
Jansons Pāvils -144 
Janševska Ieva -114, 203 

Janševskis Jēkabs - 70, 114-115, 198 
Janševskis Kārlis - 19 
Jauģiets Valdemārs - 203 
Jaunsudrabinš Jānis - 15, 16, 24, 33, 

39, 92, i02, 116-117, 174, 178, 
188, 198, 203 

Jaunzeme Emīlija - 203 
Jaunzems Jānis - 203 
Jēgere-Freimane Paula - 78, 144, 172 
Jēgina Klāra - 203 
Jēkabsone Valija - 148 
Jēkabsons Kārlis - 16, 116, 118-121, 

134, 188, 198 
Jēkabsons Ojārs - 203 
Jēpe Oskars -16, 17, 84, 203 
Jēps-Baldzēns Jānis - 198 
Jesens Andrejs - 15, 60, 90, 203 
Jeseņins Sergejs - 148 
Jundzis Edgars - 203 
Jūrdžs Andrivs - 14, 198 
Jurisone Ildze - 158, 203 
Jurjāns Andrejs - 172 
Jurjāns Jānis Anžs - 128 

Kaija Ivande (Antonija Lūkina) -
60, 122-123, 144, 162, 198 

Kalinka Laura - 39, 203 
Kallase Tusnelda - 166, 203 
Kalnāre Ilze - 140, 198 
Kalniņa Anna (Teodora Kalniņa 

māsa) - 68, 203 
Kalniņa Dzidra - 203 
Kalniņš Aldonis -158 
Kalniņš Aleksandrs - 203 
Kalniņš Alfrēds - 29, 62 
Kalniņš Jānis - 34-36, 45, 46, 124-

125, 162, 198, 203 
Kalniņš Jānis (Vientulis) -198 
Kalniņš Juris-21, 74,154,156,162,198 
Kāpoštiņš Ādolfs - 203 
Kārkliņa Austra - 38, 140, 172, 203 
Kārkliņa Karlīne -126 
Kārkliņš Ernests - 203 
Kārkliņš Jānis - 38 
Karnupe Ilze - 203 
Kārstenis (Jānis Šmits) - 16, 21, 84, 

142, 144, 180, 198 
Karulis Konstantīns - 36-38, 203 
Kaudzīte Lize - 203 
Kaudzīte Matīss - 3, 8, 15, 16, 18, 

21, 35, 38, 40, 52, 68, 74, 78, 84, 
86, 96, 114, 124, 126-129, 130, 
144, 146, 156, 180,198, 203 
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Kaudzīte Reinis - 3, 8, 16, 18, 21, 35, 
40, 52, 68, 78, 84, 86, 96, 124, 126-
129, 142, 144, 156, 180, 198 

Kauliņš Jānis - 203 
Kavals Heinrihs - 90 
Kažoks Andrejs -10 
Kažoks Augusts -10 
Kiršentāle Ingrida - 90, 120, 203 
Klaustiņš Roberts - 40, 41, 198 
Kleinbergs Jānis -198 
Kleinbergs Rūdolfs - 29, 198, 203 
Klekere Ināra -14 
Klīdzējs Jānis -198 
Knape Arvids - 203 
Kociņa Elvīra -198 
Kokains (1С Štrauhs) - 20, 192, 203 
Kokts Juris -110 
Kosa Juris -198 
Krastiņš J. - 203 
Krasts* Valdemārs - 28 
Kraujinš Kārlis - 32, 33, 56, 62, 108, 

114, 116, 134, 138, 140, 144, 148, 
162, 172, 198, 203 

Kraukle Alīda -192 
Krauklis Konrāds -192, 203 
Krauklis Rūdolfs -192, 203 
Kreics Juris - 203 
Kronenbergs Alberts - 39 
Kronvalde Karolīne - 130 
Kronvalds Atis - 8, 10, 14, 40, 108, 

130-131, 198 
Krūmiņa Anna (Zenta Mauriņa) -148 
Krūmiņa Guna - 10 
Krupņikovs Pēteris - 203 
Krūza Kārlis - 3, 14, 28, 29, 56, 66, 

68, 72, 74, 78, 84, 102, 106, 108, 
114, 116, 120, 132-135, 138, 144, 
146, 148, 150, 154, 162, 166, 168, 
172, 174, 176, 178, 182, 184, 192, 
198 

Kučers Jānis - 38, 39, 56, 203 
Kukaine Rita - 203 
Kundziņš Kārlis - 25, 40, 203 
Kuple Dina - 39 
Kuple Zaiga - 203 
Kurcijs Andrejs (Andrejs Kuršin-

skis) -198 
Kvālis Alfrēds -198 
Kelpe Jānis -198 
Ķempe Mirdza - 50, 72, 136-137, 

140, 198, 203 
Ķēniņš Atis -16, 33,122,166,188,198 
Ķezbere Elza -198 
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Ķikuts Pēteris - 192, 198, 203 
Ķiploks Antons -17 

Labrence Līvija - 36, 44, 62, 204 
Lācis Jūlijs - 60, 114, 198, 204 
Lācis Teodors - 68 
Lācis Vilis -100, 198 
Laicens Linards - 24,138-139,144,198 
Lāme Emīlija - 29 
Lapa Mārtiņš -198 
Lapiņš Jānis -160 
Lasmanis Uldis -122 
Laube Indriķis -142 
Lautenbahs Jēkabs - 21, 25, 56, 78,198, 

204 
Lazda Juris - 204 
Lazda (Zinaīda Šreibere) -198 
Leimane Ilona -198 
Leišupe Matilde - 204 
Lejas-Krūmiņš Teodors -198, 204 
Lejaskalne Olga - 50 
Lejgalietis (Eduards Ramats) -198 
Lēmanis Indriķis -198 
Lēnavs Nikolajs - 54 
Lenrūts Eliass - 25 
Lerhs-Puškaitis Ansis - 8, 198 
Lesiņš Vilis - 198 
Lēzeni māte - 29, 204 
Liepa Valērija - 204 
Liepinš Jānis - 39, 90, 136, 140-141, 

172, 198, 204 
Liepinš Oļģerts -174 
Līgotnu Jēkabs (Jēkabs Roze) - 20, 

27,' 31, 56, 60, 66, 68, 78, 86, 90, 
102, 108, 114, 116, 122, 130, 134, 
142-146, 150, 152, 154, 162, 168, 
172, 180, 182, 184, 192, 198 

Limane Lilija -14 
Lindulis (Jānis Linde) -198 
Līventāls Ansis - 31, 128 
Loja Jānis -108, 182, 204 
Lūciņš Osvalds - 176, 182, 204 
Lūkina Antonija -162, 204 
Lūkins Haralds -122, 204 
Ļermontovs Mihails - 118, 166 
Ļūdēns Vitauts - 198, 204 

Mākonis (Jēkabs Kalniņš) - 8 
Mālbergs Fridrihs - 8, 12, 102, 146-

147, 199 
Mālītis Arvīds - 178, 204 



Martinelli M. - 204 
Meters Juris - 25, 108, 128, 142, 143 
Matulis Jānis - 204 
Mauriņa Zenta -16, 24, 78,148-149,199 
Mazulāns J. - 204 
Medenis Jānis - 33, 199 
Mēklers Eduards -199, 204 
Mellis O.- 204 
Melnalksnis Augusts -13,15,199, 204 
Melnbārde-Krisberga Helga -136,204 
Melngailis Emīlis -174 
Merkelis Garlībs - 9, 10, 12, 13, 27, 

126, 146, 170 
Metjuss Viljams -100 
Mežsēta Leontīne - 74, 204 
Mežsēts Augusts - 199 
Miesnieks Jonass -199 
Miesnieks Kārlis - 39, 108, 204 
Mihelsons Arveds -199, 204 
Mīlbrets Arnolds - 50 
Mīlenbahs Kārlis - 54 
Minka Ernests - 204 
Misiņa Anna - 54 
Misiņš Andrejs -12 
Misiņš Jānis - 3, 7-12, 15, 17, 20, 23, 

29, 34, 39, 41, 42, 54, 58, 60, 66, 
68, 70, 72, 74, 78, 86, 100, 102, 
104, 108, 114, 122, 126, 130, 138, 
144, 148, 150, 152, 156, 160, 162, 
164, 166, 178, 180, 182, 184, 186, 
204 

Misiņš Jēkabs -12 
Mocarts Volfgangs Amadejs -138 
Morbergs Kristaps - 25 
Mūrnieks Jānis - 39 
Muške Vija - 39 

Neikens Juris - 8, 199 
Neilis Kārlis - 204 
Neimane Otīlija - 204 
Neimanis Ludis - 60, 74, 84, 134, 

144, 150,166, 168 
Nīče Fridrihs -106, 148, 149 
Niedra Aīda -199 
Niedra Andrievs -178,199, 204 
Niedra Kārlis - 204 
Niedre Jānis - 204 
Ņefedova Ināra - 204 

Odzeļeviča Olga - 204 
Olava Frida -122 

Olavs Vilis - 126, 204 
Olmane P. - 204 
Osis Jānis (aktieris) - 50 
Osis Jānis (J. Akuratera mazdēls) - 204 
Ozoliņa Ņina - 204 
Ozols'Artūrs - 30 
Ozols Jānis -17 
Ozols Jānis (mūzikas teorētiķis) - 204 

Paegle Leons -199 
Paeglis Jānis - 204 
Paegļu Mārtiņš -199 
Paļevičs Jukums -199 
Pāvuls Eduards - 39 
Peive Jānis - 204 
Pēkšēna Marija -199 
Pelēcis Aleksandrs -199 
Peniķis Mārtiņš -134 
Pērkons Valters - 204 
Persietis (Kārlis Zemītis) - 8,10, 31, 

35, 124, 188,199 
Peters Jānis - 39 
Petersons Jūlijs -199 
Pilsātnieks Jēkabs -128,130 
Pilsoņu Jēkabs (Jēkabs Birgers) - 27, 

199 
Pīpinš-Vizulis Ērmanis -114,160 
Plaude A. - 204 
Plaudis Arturs - 33, 39, 92, 100, 110, 

116, 172, 204 
Plaudis Jānis -199, 204 
Plēsuma Anda - 204 
Plūdonis (Vilis Lejnieks) - 4, 8, 10, 

44, 142, 150-151, 162, 180, 188, 
199 

Plukša Elza - 204 
Poruka Anna (J. Poruka māsa) -154 
Poruka Emīlija (J. Poruka māsa) -154 
Poruka Ernestīne -152,154, 204 
Poruks Jānis - 15, 17, 20-22, 39, 44, 

64, 74, 96, 102, 142, 148, 152-155, 
199 

Poruks Jēkabs (komponists) -154 
Prauliņš Elmārs - 204 
Priedītis Kārlis - 204 
Prūša Emīlija -112,199 
Pukits Marts - 92,152, 204 
Pulans J. -13 
Pumpura Ede -156 
Pumpurs Andrejs - 22, 35, 40, 41, 

108, 124, 126,156-157 
Pumpurs Fricis - 90 
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Purapuķe Jānis - 8, 22, 199 
Pūriņš Nikolajs (Purinu Klāvs) -199 
Purmale Līga - 39 
Purviņa Ruta - 204 
Purviņš Harijs -158 
Purvs Ziedonis - 34, 134, 136, 140, 

152, 158-159,176,199, 204 
Puškins Aleksandrs -106,118,174 
Putāns Seimaņs -199, 204 

Rabācs Kārlis -199 
Rabinovičs Izaks - 204 
Rācenis Mārtiņš - 41,108 
Rainis (Jānis Plieksans) - 4, 9, 12, 

22, 35-37, 41, 45, 46, 60, 72, 90, 
96, 122, 124, 160-163, 174, 178, 
190,199 

Raisters Ēriks -199 
Ramanis Aleksandrs -199 
Ramizars (Pēteris Ozoliņš) -199 
Rancāns Francis - 29 
Ranka Indulis - 204 
Raņķis Augusts - 72 
Rapa Jānis (sen.) - 72, 78,122, 204 
Rapa Jānis (jun.) - 78, 204 
Rātminders Anžs -130 
Raudhre Konstantīns -199 
Redliha Maija - 204 
Repše Gundega - 39 
Rčrihs Nikolajs -164 
Riemeļu Jānis (Jānis Tomiņš) -199 
Rieteklis (Jūlijs Balodis) - 38 • 
Rokpelnis Fricis -199 
Romanovskis B. - 204 
Rone Veronika - 204 
Roze Aina - 204 
Roze Jānis -15, 21, 62,108,168, 204 
Roze Jēkabs - 204 
Rozentāls Jānis - 25, 68,108,132 
Rozentāls-Krūmiņš Jēkabs -199 
Rozīis J. -154 
Rozītis Ojārs - 204 
Rozītis Pāvils -199 
Rubenis V. - 204 
Rudzīte Ella - 204 
Rudzīte Gunta - 34,164, 204 
Rudzītis Helmārs - 47 
Rudzītis Jāzeps -14, 41,156, 204 
Rudzītis Meinhards -199 
Rudzītis Rihards - 15, 24, 34, 106, 

164-165,199, 204 
Ruģēns Jānis -108 
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Rūķe Natālija - 204 
Rūķe-Draviņa Velta - 27 
Rūmnieks Valdis - 43 
Ruņģjs Andrejs -106 

Saknīte-Rācenis J. - 204 
Sakse Anna -136,199 
Sakss Aleksandrs - 72, 74, 80, 118, 

160, 172, 174, 178,182, 204 
Saltikovs-Ščedrins Mihails -178 
Samsons Vilis -162, 204 
Sauleskalna Vera - 204 
Sauleskalns Voldemārs -199 
Saulietis (Augusts Plikauss) - 4, 15, 

19, 134,166-167,199 
Sausais Jānis -12 
Sausna Alfrēds - 204 
Sebris Kārlis - 38 
Seile Valerija - 204 
Sēlis Roberts - 72,108 
Sietiņš Teodors - 90,108 
Šiliņš Klāvs - 68 
Šiliņš Matīss - 31,108 
Šiliņš V. - 204 
Sīlis Jūlijs -199, 204 
Simonovs Konstantīns -136 
Sirsone Skaidrīte - 98, 204 
Skaidrais P. - 204 
Skalbe Arvīds - 34, 39 
Skalbe Jānis - 204 
Skalbe Kārlis - 16, 72, 134, 154, 168-

169, 174,199, 204 
Skrābāne Zenta -110, 204 
Skrābāns Pauls -15,17, 204 
Skrābāns Raimonds - 204 
Skrinda Antons -108 
Skuja A. - 204 
Skujeniece Biruta -176,199 
Skujenieks Marģeris -160 
Skujiņš Zigmunds -170-171,199, 204 
Skuju Frīdis (Gotfrīds Mubergs) -199 
Skulme Džemma - 39 
Skulme Jurģis - 204 
Smagars Augusts -199, 205 
Smarena-Savinska V. - 205 
Smilga Arveds -199, 205 
Sprūdžs Alberts-148,199 
Stakle Hilda -148, 205 
Stalažs Jānis (Gaujmalietis) -199 
Stegere Emma - 205 
Stepermaņu Krustiņš (Kristaps Ste-

permanis) -199 



Stērste Andrejs - 130, 172 
Stērste Elza - 16, 33, 34, 38, 136, 

172-173, 188, 199, 205 
Stolbova A. - 205 
Strādini Jānis - 205 
Straubergs Jānis - 42 
Straume Jūlijs -154 
Strautniece Alma -150,176, 205 
Strazdiņa-Rudzīte Ella -164 
Strēlerte Veronika -199 
Students Kārlis -108, 192, 205 
Sudrabkalns Jānis - 3, 16, 29, 50, 66, 

134, 136, 144, 158, 162, 174-177, 
182, 199, 205 

Sudrabu Edžus (Eduards Zilbers) -
24,199 

Sūna Edgars - 68 
Sūniņš Kārlis - 39, 118 
Svelpis Alnis - 205 
Svenne Solveiga - 205 
Svīre Māra - 205 
Šamiso Adalberts - 54 
Šancbergs Pēteris - 30 
Šanteklērs Ludvigs (Mārtiņš Gai

lis) -199 
Šaurums Gustavs - 42, 205 
Šekspīrs Viljams - 182 
Šillers Fridrihs - 13, 35, 60, 114, 148 
Šķēle V. - 205 
Šmite Antonija - 205 
Šmits Pēteris -16, 38 
Špīlberga Ludmila - 50 
Štāls Arturs -192, 205 
Štrāle Ilze - 205 
Štrāls Aleksandrs - 32, 39, 108,178 
Štrāls Kārlis - 15, 16, 32, 72, 74, 112, 

116,178-179, 199 
Šūmane Marija -174, 205 
Švābe Arveds - 52, 174, 176, 199, 205 
Švalbe Elfrīda -172, 205 

Tagore Rabindranats - 20, 96, 164 
Talcis Ādolfs -199 
Tarzieris Kārlis - 29, 78 
Taube Meta - 29 
Taube Velta - 205 
Tautmflis-Bērzinš Roberts -17 
Tiltiņa Emīlija -'205 
Tirzmaliete (Minna Dzelzkalne) - 4, 

180-181, 199 
Tolstojs Aleksejs -182 
Tolstojs Ļevs - 20 

Tomsone Elza - 72, 205 
Tomsons Teodors - 205 
Trasuns Francis - 108, 199 
Treimanis-Zvārgulis Edvards - 74, 

104, 114, 199, 205 
Tuglass Frideberts - 205 
Tullijs Antons - 199 
Turgeņevs Ivans -168, 174 

Ubāns Konrāds -174 
Ulmanis Kārlis (Latvijas Valsts pre

zidents) - 60 
Ulmanis Kārlis (bīskaps) -130 
Ulpe J. - 205 
Unāms Žanis - 41 
Upītis Jānis -182, 205 
Upītis Pēteris - 39, 116, 205 
Upīts Andrejs - 9, 72, 138, 156, 162, 

182-183, 199, 205 

Vācietis Jānis - 205 
Vailds Oskars -106 
Vainovskis Jānis - 182, 199 
Vaita Herta -10, 26-30, 68 
Valavanidis Jānis -152, 205 
Valdemārs Krišjānis - 8, 38,108 
Valdis (Valdemārs ZāGtis) -199, 205 
Valdovska Austra - 205 
Valnere Rita - 39 
Valters Miķelis -122 
Vanags Gustavs - 28, 205 
Vanags Jūlijs -199, 205 
Vanags Viktors -14 
Vankina Lūcija - 205 
Vankins A. - 205 
Varslavāns Francisks -108 
Vāvere Vera - 205 
Vēbers Aleksandrs - 25 
Vecozols Jūlijs - 60, 120, 172, 199 
Veidenbaums Eduards - 35, 36, 96,124 
Veinbergs Fridrihs - 21, 27, 114, 

120, 130, 152 
Veismanis Pēteris -130 
Veldre Vilis (Fricis Gulbis) - 200 
Velmē Jēkabs - 38 
Vensku Edvarts (Eduards Skuje-

nieks) -108, 142, 200 
Verfelis Francis -148 
Verlis Otomārs - 205 
Veselis Jānis -148, 154, 200 
Vestermanis H. -154 
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Vētra Mariss - 174 
Vēvere Anna - 205 
Vēveris Ilmārs - 205 
Videnieks Alfrēds - 50 
Videnieks V. - 205 
Vidina Milda - 205 
Vidiņa Velta - 205 
VTgrabs Juris - 205 
Viherts Ernsts - 86, 89 
Vīka Hilda -112, 140, 200 
Vīksna Amis - 205 
Vīlips Pāvils - 200 
Vilks Ēvalds (Ēvalds Lācis) - 200 
VInkalna M. - 205 
Virsnis Vitolds (Reinholds Put

niņš) - 200 
Virza'(Edvards Lieknis) - 4, 10, 108, 

184-185, 188, 200 
Visendorfs Henrijs - 25 
Vītoliņš Jēkabs - 205 
Vītoliņš Marģeris - 39 
Vītoliņš P. - 205 
Vītols Alfrēds -108, 166, 205 
Vītols Jāzeps - 16, 24, 68, 162, 168, 

174, 205 
Vizbulis Roberts - 29, 200, 205 
Volkova Līvija - 205 
Volteris Eduards - 25, 60 
Vulfs Edvards -188, 200 

Zaķīte Leontīne -192, 205 
Zāle Kārlis -108 
Zālīte Elīna - 200 
Zālītis Jānis (komponists) - 106, 

120, 132, 174 
Zalts Alberts - 205 
Zamaiča Lūcija - 200 
Zanders Ojārs -14, 31-34, 68 

Zaravičs Pēteris - 205 
Zariņš Jānis - 205 
Zariņš Kārlis - 32, 108, 200 
Zariņš Marģeris -152, 205 
Zariņš Rihards -114, 132 
Zeberiņš Indriķis - 205 
Zēgners Jānis - 39 
Zeiferte Ludmila -18 
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DIE HANDSCHRIFTEN DER LETTISCHEN 
SCHRIFTSTELLER IN DER 

MISIŅŠ-BIBLIOTHEK 

Zusammenfassung 

Das vorliegende Buch gewährt Einsicht in die Handschrif
tenbestände der Akademischen Bibliothek Lettlands, in die 
Kostbarkeiten, die sich in der Abteilung für Handschriften und 
seltene Bücher der einstigen Misiņš-Bibliothek (Skolas Str. 3) 
befinden. Diese, 1885 gegründet, ist die älteste lettische wis
senschaftliche Bibliothek. Außer dem unikalen lettischen 
Bücherbestand enthält sie auch wertvolle Handschriften. Diese 
werden dort schon seit über hundert Jahren gesammelt, und 
diese Tätigkeit wird auch jetzt fortgesetzt. 

Der erste Teil des Buches berichtet über die Entstehung der 
Handschriftenabteilung der Misiņš-Bibliothek sowie deren 
Komplettierung in den Jahren 1928-1990. Die Ergebnisse der 
Tätigkeit von J. Misiņš und K. Egle sowie deren Nachfolger 
werden bewertet. Von der Gesamtzahl der 9474 Inventareinhei
ten werden hier nur die der lettischen Schriftsteller berücksi
chtig. Versucht wird, die Bedeutung der von J. Misiņš 
zusammengetragenen ältesten Handschriften für die Literatur
wissenschaft und das lettische Buchwesen aufzuzeigen. 

Die Stadt Riga übernahm 1925 die Verwaltung der Privat
bibliothek von Misiņš, und K. Egle wurde ihr Leiter. Die Zu
sammenarbeit zwischen J. Misiņš (1862-1945) und К Egle 
(1887-1974) war in den 20-er Jahren sehr eng. Doch begann 
mit dem Übergang von der privaten Bibliothek zur staatlichen 
Institution ein neuer Abschnitt in der Geschichte und Entwic
klung der Bibliothek, der sich auch positiv auf die Han
dschriftenabteilung auswirkte. Ausführlich wird die Tätigkeit 
von К Egle gewürdigt, der diese Abteilung leitete und 
vermehrte, sowie auch seine Ansichten und Arbeitsmethoden. 
K. Egle war selber Schriftsteller und Literaturwissenschaftler, 
war mit zahlreichen lettischen Schriftstellern befreundet und 
verstand es, sie für seine Tätigkeit des Sammeins und Bewäh-
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rens von Handschriften zu interessieren. Wir werden auch dar
über informiert, auf welchem Wege so manche Handschrift 
schließlich in die Bibliothek gelangte. Darüber geben 
Bestandsverzeichnisse Auskunft. Vermerke auf den Handschrif
ten selbst bestätigen, daß die Erweiterung dieser Abteilung 
nicht nur Verdienst der jeweiligen Bibliothekare war, sondern 
auch zahlreiche Vertreter der lettischen Intelligenz sowie auch 
Schriftsteller selbst Wert und Bedeutung der Manuskripte für 
die lettische Kultur erkannt hatten. So haben sich gerade in 
der Tätigkeitszeit von K. Egle die Bestände durch umfangrei
che Archive lettischer Schriftsteller (etwa der Brüder Kaudzīte 
und T. Zeiferts) und auch durch Manuskripte zahlreicher wei
terer Schriftsteller vermehrt. 

Kurze Hinweise berichten über die Schicksalswege der 
Handschriften in Lettland sowie die Praxis der Archivierung 
derselben in einer der Büchereien Lettlands - der Misiņš Bib
liothek. 

Der zweite Teil des Buches enthält eine Übersicht der vor
handenen Handschriftenbestände lettischer Schriftsteller. Diese 
ist aber keine Wiederholung des Handschriftenkatalogs, noch 
ersetzt sie ihn. Diese Bestandsaufnahme ist so abgefaßt, daß 
alle Generationen der lettischen Schriftsteller und ebenso mit 
verschiedener politischen Überzeugung berücksichtigt werden. 
Die Abbildungen der Schriftproben könnten zwecks Hand
schriftenvergleich und Identifizierung von Schriftstellern nützlich 
sein. 

Der dritte Teil - ein Anhang - enthält Angaben über die 
Schriftsteller und die Zahl ihrer hier vorhandenen Manuskrip
te. Eine besondere Tabelle informiert über Zahl und Erwerb 
der Handschriften von 1928 bis 1990. Ein Verzeichnis der 
Spender und ein Personenregister beschließen das Buch. 



LATVIAN WRITERS' MANUSCRIPTS IN 
THE MISIŅŠ LIBRARY 

Summary 

This book offers a survey of the manuscripts fund at 
the Latvian Academic Library, deposited at the Department 
of Manuscripts and Rare Books (formerly Misins Library), 
the Misins Library is the oldest Latvian scientific library 
(founded 1885) containing a unique collection of Latvian 
books and valuable manuscripts. They have been collected in 
the course of more than 100 years, and the work is being 
continued up to the present moment. 

The first part of the book presents a survey on the for
mation of the Department of Manuscripts at the Misiņš Li
brary and on the collection of the fund of manuscripts in 
the period from 1928 to 1990. It contains research results by 
J. Misiņš, K. Egle and their followers. Of the versatile fund 
of manuscripts, i.e. 9474 units, only the part dealing with 
the manuscripts of Latvian writers is reviewed. An attempt is 
made to show the importance of the older manuscripts ac
quired by J. Misiņš in the field of literary studies and Lat
vian book history. 

In 1925 Misiņš private book collection passed over under 
the authority of the City of Riga and under the Management 
of K. Egle. The activities of J. Misiņš (1862-1945) and 
K. Egle (1887-1974) in the 1920-ies were closely linked, yet a 
new stage in the history and development of the library be
gan. It was no more a private but a state owned one, orien
ted also towards the formation of the manuscript fund. In 
this book more extensive consideration is given to the work 
of K. Egle, the founder of the Department of Manuscripts 
and Rare Books, in the field of manuscript acquisition, his 
opinions and working methods. K. Egle, being a writer and 
literary historian himself and being a close friend of many 
Latvian writers could draw them into the work of acquiring 
and preserving manuscripts. The book surveys the different 
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ways, how the manuscripts got into the library. The invento
ry registration books form the footholds which can give full 
particulars of the manuscript acquisition. Remarks found in 
the manuscript frequently testify that not only the library em
ployees have taken part in the formation of the manuscript 
fund. Much broader circles of Latvian intelligentsia who rea
lized the value of the manuscripts and their significance in 
Latvian culture took part in the process. It was just during 
the period of K. Egle that the collection of manuscripts was 
replenished by voluminous archives of Latvian writers (Kaud
zītes brothers, T. Zeiferts) as well as many others. 

Short remarks inform about the fate of the manuscripts 
in Latvia as well as about the practical arrangement of ma
nuscripts in one of the book depositories in Latvia -
the Misiņš Library. 

The second part of the book contains reviews on the col
lections of manuscripts of Latvian authors where the mate
rials are of general orientation. They do not substitute or 
repeat the manuscript catalogue. The fund reviews are cho
sen in such a way that they represent all generation of Lat
vian writers and include authors of various political 
convictions. The group of manuscript illustrations can be 
usefull for the identification of authors. 

The third part - the supplement - presents data about 
the Latvian writers and the number of the items under cu
stody in the manuscript fund of the Misiņš Library. A sepa
rate table gives statistical data about the total number of 
manuscripts and their acquisition from 1928 to 1990. A list 
of the donators and an author index are also given. 



РУКОПИСИ ЛАТЫШСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ В 
БИБЛИОТЕКЕ МИСИНЬША 

Резюме 

Книга дает представление о фонде рукописей 
Латвийской Академической библиотеки, тех 
ценностях, которые хранятся в отделе Рукописей и 
редких книг (бывшая Библиотека им. Я. Мисинъша). 

Библиотека Я. Мисинъша - старейшая латвийская 
научная библиотека (основана в 1885 году) и там, 
кроме уникальной коллекции латышских книг, 
находятся ценнейшие рукописи. Работа по прио
бретению рукописей, начатая более ста лет назад, 
продолжается и сегодня. 

В первой части книги рассмотрены создание 
отдела рукописей в библиотеке Я. Мисинъша и 
комплектование рукописей в период с 1928 по 1990 гг. 
Прослежена работа, проделанная Я. Мисиньшем, 
К. Эгле и их продолжателями. Из обширного со
брания рукописей (9.474 единиц хранения) в книге рас
смотрена только часть - рукописи латышских 
писателей. Сделана попытка показать значение руко
писей, собранных Я. Мисиньшем, в литературознании 
и в истории латышского книговедения. 

В 1925 году частное книжное собрание 
Я. Мисинъша перешло в ведение Рижской городской 
управы и под руководство К. Эгле. Деятельность 
Я. Мисиньша (1862-1945) и К. Эгле (1887-1974) в 20-х 
годах была тесно взаимосвязана, но началась новая 
ступень развития в истории библиотеки, с новым, 
уже не частным, а государственным подходом к фор
мированию фонда рукописей. В книге более подробно 
рассмотрена работа создателя отдела рукописей и 
редких книг К. Эгле, его взгляды и методы в прио
бретении рукописей. К. Эгле, сам будучи писателем и 
литературоведом, близким другом многих латышских 
писателей, сумел привлеч и их к коллекционированию 
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рукописей. В книге затронут вопрос о пути рукописей 
до библиотеки. В инвентарных книгах есть раздел в 
котором отражены сведения о путях приобретения 
рукописи. Записи, сделанные в примечаниях инвентар
ной книги, многократно подтверждают, что заслуга 
в создании фонда рукописей латышских писателей 
принадлежит не только работникам библиотеки, но 
гораздо большему кругу латышской интеллигенции, а 
также самим писателям, оценившим рукописи и их 
значимость для латышской культуры. Непосредст
венно в период работы К. Эгле, собрание рукописей в 
библиотеке Я. Мисиньша наполнилось объемными ар
хивами латышских писателей (братья Р. и 
М. Каудзитес, Т. Зейферт), а также рукописями мно
гих других. 

В примечаниях коротко рассказано о судьбе руко
писей в Латвии, а также о практике систе
матизации их в одном из собраний книг в Латвии -
библиотеке Я. Мисиньша. 

Во второй части книги даны обзоры фондов руко
писей латышских писателей, где упомянутые мате
риалы дают общий обзор, но не заменяют и не 
повторяют каталог рукописей. Обзоры фондов даны 
так, чтобы были представлены все поколения 
латышских писателей, моди разных политических 
убеждений. Общая иллюстрация рукописей латышских 
писателей может быть полезна при сравнении почер
ка и определении автора. 

В третьей части - приложении - даются сведения 
о латышских писателях и о количестве единиц 
хранения их рукописей в библиотеке Я. Мисиньша. В 
отдельной таблице представлены статистические 
данные о всех приобретениях рукописей и их количес
тве с 1928 по 1990 гг. В книге есть список тех, кто 
дарил рукописи и именной указатель. 
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